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UNIDAD I
LA COMUNICACIÓN Y EL LENGUAJE
1. La comunicación. 

La palabra comunicación deriva del latín communicare, que significa “la acción de compartir algo, poner en común”. De modo que cuando alguien comunica algo, está poniendo en común con alguien más ese pensamiento. Por lo tanto, la comunicación es un fenómeno inherente a la relación que los seres vivos mantienen cuando se encuentran en grupo. A través de la comunicación, se obtiene información respecto a su entorno y pueden compartirla con el resto.

La comunicación es el proceso mediante el cual se transmite información de una entidad a otra. Los procesos de comunicación son interacciones mediadas por signos entre al menos dos agentes que comparten un mismo repertorio de signos y tienen unas reglas semióticas comunes. 
"Para comunicarse de forma efectiva, debemos darnos cuenta de que cada uno de nosotros percibe el mundo de diferente manera y debemos utilizar ese conocimiento como guía para comunicarnos con los demás".  Anthony Robbin. 

1. 2.  ELEMENTOS DE LA COMUNICACIÓN:
Harold Lasswell, teórico de la comunicación, presenta su modelo verbal del siguiente modo:
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Quién dice


Emisor (Codifica)
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Qué



Mensaje
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  Qué utiliza                     
Código  
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Por qué medio
           Canal
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A quién

           Receptor (Decodifica)
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Con qué efecto
           Respuesta o retroalimentación (decodifica – codifica)
a) Emisor: Persona que emite la información. Fuente que elabora y emite el mensaje, que proporciona la información. Puede ser un individuo, un grupo social, un país, etc. 
La fuente del mensaje, el emisor,  ha de reunir una serie de características:
Credibilidad: el emisor ha de tener crédito ante el receptor, para lo cual son factores importantes la personalidad, su posición dentro de la entidad y su experiencia. 
Ser «atractivo»: cuanto más "atractiva" es la imagen del formador para el alumno, mayor efectividad tendrá el mensaje en éste último. Servimos de modelos para el resto de personas con las que trabajamos, por tanto debemos cuidar ese modelo. 
 Persuasión: el emisor ha de ser también lo suficientemente persuasivo (emocional o racionalmente), para que el receptor haga suyo el contenido del mensaje. 
b) Receptor: Persona que recibe la información. Es quien recibe el mensaje y el encargado de su decodificación. En este caso podrá ser un cliente que recibe uno de nuestros servicios o productos educativos, un compañero de trabajo que se ha contratado,, una entidad bancaria a la cual se ha pedido un crédito, miembro de una asociación empresarial a la que se pertenece, etc.
Hay que tener en cuenta que el receptor sólo puede captar una cantidad determinada de información en un tiempo determinado. Por lo tanto, el emisor debe hacer lo posible para mantenerse dentro de esos límites y no sobrecargar al receptor con mensajes que excedan de su capacidad de atención; esto es, en el proceso de comunicación el emisor determina el tipo de comunicación que debe utilizarse; determina el mensaje, su estructura y los medios a utilizar.
Implica una actividad intensa del auditor que debe reconocer los signos, interpretar los signos y eventualmente preparar una respuesta.

c) Mensaje: Conjunto de códigos organizados por el emisor con una intencionalidad. El mensaje es el contenido de la comunicación. En el modelo, el mensaje lleva implícito su elaboración sobre la base de un sistema de signos que sirven de elementos portadores, comprende el tema la racionalización de lo que se dice en torno a ese tema y la forma en que se expresa.

Es la información que el emisor transmite al receptor. La vía por la que ese mensaje circula es lo que se llama canal o vía de comunicación, y siempre es una forma de conexión entre la fuente u origen de la comunicación y el receptor de la misma.
Para que un mensaje sea eficaz debe responder a unos requisitos fundamentales:
Claridad: los mensajes deben ser claros, comprensibles e inequívocos. 
Precisión: la información transmitida tiene que ser completa y precisa, de forma que no cree en los receptores desconfianza y sospecha. 
Objetividad y veracidad: la información debe ser verdadera, auténtica, imparcial y esencialmente objetiva. 
Oportuno: el mensaje ha de emitirse en el momento en que es útil y necesario, y no antes ni después. Por ejemplo: no podemos hablar de dinámicas de grupo sin introducir antes el concepto de grupo, si lo hiciera sería poco oportuno. 
Interesante: el mensaje ha de crear en el receptor una reacción positiva y eso sólo es posible si es interesante. 
d) Código: Lenguaje determinado que usaremos para transmitir el mensaje; palabras, signos escritos, gestos, mediante imágenes, etc,....
El lenguaje que usemos, indistintamente de su formato, debe partir de las posibilidades que nos ofrece el receptor. Por ejemplo, si un trabajador no sabe leer, no se puede utilizar la escritura sin tener en cuenta, buscaremos un lenguaje más gráfico, oral, etc,...
.  Codificación: Es un proceso a través del cual el emisor "prepara" el mensaje para que pueda ser comprendido por el sujeto. Para la preparación o codificación del mensaje se vale de sus conocimientos relacionados con las características del canal que va a emplear, las exigencias del público al que va a dirigirse, del lenguaje que va a utilizar, como de la cultura de quien lo va a recibir. La codificación comprende varias etapas:

Selección de la información disponible, en función de las necesidades e intereses del comunicador y el receptor. 

· Búsqueda del lenguaje más apropiado en atención al canal disponible. 

· Valoración de la información en el contexto informativo del receptor 

· Momento y lugar adecuado para trasmitir la información. 

· Conocimiento de la preparación del receptor. 

En el ser humano existe un proceso inherente a este que es el de la: 

. Decodificación: Proceso de interpretación de la información y comprensión de la misma a partir de los códigos que maneja el receptor, por ello para que el mensaje que transmita el emisor llegue con éxito se deben conocer los códigos del receptor.
La decodificación es un proceso inverso de la codificación, en el cual el sujeto que recibe la información procede a "entender" el mensaje que ha recibido, lo descifra. Este proceso supone:

El recibir con claridad todos los signos emitidos (legibilidad). Conocimiento pleno del significado de cada uno de esos signos.  Comprensión del sentido exacto de la estructura de esos signos. 

Esto supone que el receptor interprete el valor de cada palabra, cada gesto, cada color, cada movimiento, cada frase dicha o supuesta.

Cuando nos trasmiten un mensaje, además de las palabras existen otros lenguajes, los gestos, las miradas, las entonaciones, el énfasis, la cercanía etc. La decodificación tiene que ver con el momento en que un signo se decodifica, influyen los factores ambientales o emocionales en que se desarrolla la comunicación.

e) Canal (o medio): Todos los mensajes deben ser transmitidos a través de un canal y, dado que el contenido, el código y el tratamiento de un mensaje están íntimamente relacionados con el canal que se utilice, la elección de éste es fundamental y determinante en la eficiencia y efectividad de la formación.
Se debe cuidar de no caer en ser "noveleros" con el canal, es decir, que no  entusiasmarse,  si se utiliza una plataforma de tele formación o una transparencia o una pizarra, para informar, lo más importante siempre es lo que se quiere transmitir, por eso se debe elegir un canal que ofrece resultados y se adapta a las posibilidades que se tiene.
También se considera como un soporte físico en que se expresa o manifiesta el mensaje. El vehículo o medio que transporta los mensajes: memoranda, cartas, teléfono, radio, periódicos, películas, revistas, conferencias, juntas, etc.

Los canales pueden ser formales e informales; los primeros son aquellos que deben planearse y estructurarse adecuadamente, los segundos surgen espontáneamente en la organización. No son planeados y siguen las corrientes de simpatía y acercamiento entre los miembros de la organización. Pasan de una persona a otra y se deforman en cada transmisión. Están constituidos por rumores, chismes, etc.

f)  Retroalimentación o Feed back: 

En Psicología de la Comunicación, el Feed back es, en sentido estricto, «la información que recoge el emisor de una comunicación sobre los efectos de la misma en el sujeto que la recibe». Esta información recibida permite al emisor saber si su mensaje ha sido comprendido correctamente y qué repercusión ha tenido en el sujeto que la recibe, con lo cual puede modificar los próximos mensajes que emita.
La posibilidad de utilizar feed back disminuye el número de errores en el trabajo. Ahora bien, al hacerlo, el proceso de la comunicación requiere más tiempo para desarrollarse, puesto que se vuelve más lento. Por el contrario, la ausencia de feed back hace aumentar el número de errores en el trabajo, aunque se gane tiempo. Por lo tanto, la falta de feed back sobre la interpretación del mensaje es una de las principales barreras de la comunicación, ya que frecuentemente el emisor supone unos conocimientos que el receptor no posee.

El receptor se convierte en un emisor de una respuesta o comportamiento que el emisor inicial espera, recibe y comprueba con relación al objetivo de su mensaje inicial. La retroalimentación más rápida y directa ocurre cuando este proceso tiene lugar entre personas directamente.

La retroalimentación puede ser:

Positiva: cuando la respuesta lograda es la esperada y lógica. 

Negativa: es cuando se obtiene cualquier tipo de respuesta que no es acorde con lo esperado. 
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. 4. BARRERAS EN LA COMUNICACIÓN
Las barreras de la comunicación son los elementos que pueden influir en la buena marcha de ésta. Algunos de los aspectos que debemos controlar pueden ser los siguientes:
- El lugar o momento elegido: Debemos analizar el contexto en el que nos encontramos. Por ejemplo, si queremos comunicar algo a nuestro equipo de trabajo en un taller sin iluminación es fácil que los trabajadores pierdan detalles, o si hay mucho ruido alrededor es muy probable que los resultados de nuestra comunicación no sean los esperados. También es importante saber introducir el contenido o información en un momento u otro. 
 - Perturbaciones o interferencias Ruidos, muletillas. Las muletillas son esas frases que se repiten sin darse cuenta, «eh...», «sabes...», «me entiendes». Es algo muy normal que no supone ningún trastorno para la comunicación pero que se debe cuidar porque si son muy frecuentes puede resultar molesto. 
- Falta de empatía: Falta de capacidad de ponerse en el lugar del otro con el objeto de comprender mejor sus reacciones y sus necesidades. Si no se es capaz de empatizar, habrá mayores dificultades de comunicación, podemos caer en el error de facilitar nuestro producto o servicio sin ajustarnos a las necesidades de los clientes, perdiendo oportunidades de negocio. 
- Inexistencia de feed-back:Sin una información de vuelta no sabremos si cumplimos nuestro objetivo ¿nuestro cliente está satisfecho? ¿nuestro equipo de trabajo está motivado?. 

- Estereotipos o prejuicios: Éstos provocan una predisposición a interpretar el mensaje de una determinada forma (sexo, religión, edad, raza...). Los prejuicios son muy peligrosos por que regulan nuestra conducta. 

- Efecto halo: Juzgar a la otra persona en función de la primera impresión; ésta hace que no nos fijemos en los matices y no seamos objetivos. 

- No escuchar: Aunque más adelante hablaremos de lo que es la escucha activa, podemos decir que es una de las habilidades principales que debemos tener como emprendedores por que necesitamos saber el punto de partida del trabajador, proveedor, cliente, asociación empresarial, etc, los aportaciones que realiza, su opinión sobre nuestro trabajo, etc,... y otros aspectos que nos pueden facilitar el trabajo y ampliar nuestra perspectiva.

1. 5. Habilidades sociales en la comunicación:

a) La asertividad; A la hora de comunicarnos podemos hacerlo de diferentes formas respecto a la persona que nos escucha. Podemos ser agresivos e imponer nuestra postura, ser inhibidos dando una imagen de poco control de la situación y de uno mismo o ser asertivos, postura que nos lleva a crear situaciones de comunicación mas satisfactorias.
De las tres posturas nos interesa centrarnos en la última, la asertividad, por ser la que nos sitúa en mejor posición para garantizar el éxito de la comunicación.
Actuar asertivamente significa que tú expresas lo que quieres y deseas de un modo directo, honesto, y en un modo adecuado que claramente indica lo que se desea de la otra persona pero mostrando respeto por ésta. La aserción es el arte de expresar clara y concisamente los deseos, necesidades e información a otra persona mientras seas respetuoso con el punto de vista de la otra persona.
b) La escucha activa: Tan importante es saber transmitir información como saber escuchar para recogerla. La escucha activa es importante para conseguir los objetivos marcados tanto para el emprendedor, como para las personas que rodean nuestro trabajo, para poder conseguir los objetivos marcados. Por medio de esta habilidad nos hacemos conscientes de lo que la otra persona está diciendo y de lo que está intentando comunicarnos. A través de ella «damos información» a nuestro interlocutor de que estamos recibiendo lo que nos dice.
Sus objetivos los podemos resumir en tres:
· Asegurar al interlocutor que hemos recogido y entendido su mensaje. 
· Alentar al interlocutor a emitir nuevos mensajes.
· En la escucha activa procuramos transmitir al emisor que realmente le estamos escuchando, mirándole, asintiendo, acercándonos con el cuerpo, preguntándole sobre el tema de que habla, haciéndole preguntas, resumiendo para verificar que hemos comprendido el mensaje. Nos facilita la comunicación con la otra persona y nos ayuda a fijar el contenido en la memoria.
1.6.  NIVELES DE COMUNICACIÓN
La comunicación que ocurre cara  a cara es distinta de la comunicación que se da a través de la televisión, y la que se da en grupo es diferente de la que establecemos con una sola persona.

Primero mencionaremos los seis tipos de comunicación y después explicaremos cada uno de ellos:

a) Comunicación intrapersonal

b) Comunicación Interpersonal

c) Comunicación de grupo

d) Comunicación organizacional

e) Comunicación masiva
f) Comunicación intermedia.
a) Comunicación intrapersonal

Es la transacción de comunicación que tiene lugar dentro del individuo, para decirlo brevemente, es hablar consigo mismo. Esta comunicación es posible porque el hombre puede transformarse en objeto de interés para él mismo mediante el empleo de los símbolos utilizados en su comunicación.

Si bien toda la comunicación es, en cierta medida intrapersonal (los significados implicados en toda comunicación están siempre sujetos a nuestra propia interpretación privada) establecer un concepto diferenciado de comunicación intrapersonal resulta útil para muchos estudiosos del tema.

b) Comunicación interpersonal

Esta comunicación, también llamada interindividual tiene lugar entre dos o más personas físicamente próximas, con una retroalimentación inmediata.

Una de las concepciones más difundidas define a la comunicación interpersonal como una situación de interacción en la cual un individuo (el comunicador) transmite en un contesto cara a cara, estímulos para modificar la conducta de otros individuos.

Este tipo de actividad comunicativa tiene cinco características:

· La participación perceptual de dos o más personas físicamente próximas.

· Un solo foco de atención cognitiva visual

· Un intercambio de mensajes en el que los participantes se ofrecen recíprocamente algunas señales.

· Una interacción cara a cara en la que puede recurrirse a todos los sentidos.

· El contexto interpersonal es, en gran parte, no estructurado, es decir, que la frecuencia, forma o contenidos de sus mensajes son regidos por pocas reglas.
c) Comunicación grupal

La comunicación de grupo es la que ocurre cuando un conjunto de personas conforman una unidad, prácticamente identificable y realizan transacciones de mensajes para la interacción, convivencia y desarrollo del grupo, en busca del cumplimiento de sus metas.

d)  Comunicación organizacional
Esta modalidad es una forma de comunicación interpersonal, pero de características tales que constituye un ámbito diferente. Posee las características dominantes de la comunicación interpersonal, pero también la determinan el número de miembros en la organización y la posición que cada quien tiene.

Otra característica de la comunicación organizacional es la reproducción en serie de los mensajes, éstos se transmiten de una persona a otra, luego de ésa a una tercera, y así sucesivamente.

e) Comunicación masiva
La comunicación de difusión o comunicación de masas es muy importante en la actualidad y si bien para éste tipo de comunicación resulta esencial la tecnología moderna bajo la forma de medios masivos no debe confundirse la presencia de estos instrumentos con el proceso mismo.

Pero, ¿Qué son los medios masivos? Son las diversas formas industrializadas de producir información y entretenimiento en la sociedad de consumo: prensa, cine, radio, televisión.

f) Comunicación intermedia
Esta comunicación está situada entre la comunicación interpersonal y la masiva. Los medios de los que se vale son, entre otros, el teléfono el teletipo y la estación radiotelegráfica móvil, la radiofonía, el radar, el satélite, las películas familiares, etc. Se distingue por la presencia de un instrumento técnico que las más de las veces se emplea en condiciones restringidas en que intervienen participantes identificables.
2.  EL LENGUAJE
Es el medio de comunicación que existe entre los seres humanos por medio de signos orales y escritos que poseen un significado. En sentido más amplio se entiende por lenguaje cualquier procedimiento que sirva para comunicarse. Algunas escuelas lingüísticas entienden el lenguaje como la capacidad humana que conforma el pensamiento  o a la cognición.

Es una forma especial de relación entre los hombres. Es por medio del lenguaje cómo las personas se comunican sus pensamientos e influyen unas sobre otras. La relación por medio del lenguaje se efectúa con la ayuda del idioma. El idioma es el medio de comunicación verbal de las personas. 

En las relaciones entre las personas también toman parte la mímica y los gestos,  sin embargo, éstos son únicamente medios auxiliares del lenguaje que, aparecen sobre la base del idioma oral y tienen un papel muy limitado en las relaciones humanas. Si no existiera el idioma, los gestos y la mímica no podrían servir de medio de relación entre las personas para que éstas se comunicaran sus pensamientos. 
Para el hombre, el intercambio de pensamientos es una necesidad vital constante en su vida social. En el intercambio de pensamientos intervienen dos sujetos: el que habla y el que escucha. El que habla escoge las palabras que necesita para expresar su pensamiento, las ordena según las reglas gramaticales del idioma y las pronuncia por medio de órganos del lenguaje. El que escucha percibe el lenguaje y, de una u otra manera, comprende el pensamiento expresado. Así resulta que en cada uno de los interlocutores hay un proceso distinto en los receptores, en el cerebro y en los órganos diferentes. 
Para que tenga lugar la relación entre interlocutores es necesario apegarse a las normas determinadas del idioma. Estas normas son un sistema de medios de relación desarrollados históricamente. El idioma es un fenómeno histórico-social creado por los pueblos, que nace y se desarrolla con la sociedad. El lenguaje es la utilización del idioma en el proceso de la relación entre las personas. 

La base fisiológica del lenguaje son las conexiones temporales formadas en el cerebro por la influencia en el sujeto de los objetos o fenómenos reales y de las palabras con que se denominan. Las palabras son un estímulo de carácter especial, se perciben cuando otras personas las pronuncian, al mismo tiempo que actúan sobre nosotros los objetos a los que ellas se refieren. 

Mientras que la filología estudia el idioma en su proceso de desarrollo y en su estado actual. La psicología se ocupa de cómo las personas asimilan el idioma ya formado y preparado, o sea la formación del lenguaje en el proceso del desarrollo individual; cómo lo perciben, lo comprenden y cómo hablan distintas personas, las particularidades y condiciones con que actúan sobre el hombre. 

Sensopercepción y comprensión del lenguaje. El lenguaje hablado se capta por los sentidos y se percibe por medio del analizador acústico, que analiza y sintetiza sus componentes sonoros.  Cuando se habla, no solamente se comunican algunos datos o pensamientos, sino que se estimula a unos u otros actos, al reconocimiento o negación de lo que se dice. El carácter de la influencia verbal se determina principalmente por la entonación. En ésta se manifiestan las tonalidades complicadas y delicadas de la influencia volitiva  y emocional. 
1.3.  Funciones del lenguaje: 

Las expresiones del lenguaje que trasmiten actitudes del emisor, se denominan funciones del lenguaje.

Luis Antezana en su texto Elementos de Semiótica Literaria, basados en conceptos de Jakobson, sirviéndose del modelo de la comunicación se corresponden, término a término con seis funciones del lenguaje: 
a) Función Referencial. Es la función dominante en la comunicación; es aquella volcada hacia la referencia, hacia la denotación, hacia el contexto. Es la función por la cual nos referimos al mundo. Ej.: “Los peces viven en el agua”;
b) Función emotiva. También llamada “expresiva”, “centrada en el destinador, apunta a una expresión directa de la actitud del hablante ante aquello de lo que está hablando”, dice Jacobson. El aspecto más emotivo lo representan las interjecciones. El pronombre “yo” vehicula en muchas instancias del lenguaje.

c) Función conativa o apelativa. Es aquella función que pone en juego al destinatario de una comunicación. Esta función halla su más pura expresión gramatical en el vocativo y el imperativo, que tanto sintácticamente como morfológicamente, e incluso fonéticamente, se apartan de las demás categorías nominales y verbales. Implica la segunda persona “Tú”.

d) Función fática. Dice Jakobson: Hay mensajes que sirven para establecer, prolongar o interrumpir la comunicación, para cerciorarse de que el canal de comunicación funciona (Oye, ¿me escuchas?), para confirmar la atención del interlocutor o con el fin de prolongar la comunicación.  

e) Función metalingüística. El metalenguaje en cambio habla de un lenguaje (de un lenguaje objeto). Por ej.: la oración Sócrates fue el maestro de Platón, es un lenguaje objeto que se refiere a los dos personajes históricos. En cambio, la oración Sócrates tiene tres sílabas, se refiere a la palabra “Sócrates”. Esta oración es metalingüística pues habla de un lenguaje y no de un objeto. En las definiciones se están hablando sobre un lenguaje de ahí la función metalingüística, tiene, utilidad práctica para el hablante. Gracias a ella, recabamos información sobre expresiones o palabras que no entendemos. Ej.: “Papá, ¿Qué es un cine?, ¿Y qué es una pantalla?”.

f) Función poética. En esta función la comunicación más importante radica no en aquello que el mensaje “quiere decir”, sino en el mensaje mismo; es la función donde el “contenido” del mensaje está vuelto hacia el mensaje mismo hacia la “forma” del mensaje. Todo en el mensaje poético tiene importancia, pues todo implica una serie de relaciones paradigmáticas volcadas en una concreta sucesión de signos sintagmáticos.
CUADRO No. 1  RELACIÓN ENTRE FUNCIONES Y ELEMENTO CENTRAL

	FUNCIÓN
	ELEMENTO

	1.  Referencial
	1.  El contexto

	2.  Emotiva
	2.  El emisor

	3.  Conativa
	3.  El receptor

	4.  Metalingüística
	4.  El código

	5.  Fática
	5.  El canal

	6.  Poética
	6.  El mensaje


1
2.1.  Niveles del lenguaje
Lenguaje formal, lenguaje coloquial y lenguaje vulgar. El uso del lenguaje no es privativo de determinadas clases sociales; sin embargo, como ya se había señalado, la lengua sí se manifiesta de muy diferentes maneras, de acuerdo con las distintas circunstancias sociales, como por ejemplo: las relaciones de trabajo, la profesión, las relaciones familiares, etc. Convencionalmente se distinguen tres niveles en el uso de cualquier lengua: formal, coloquial o informal (llamado también conversacional), y vulgar.
2.1.1. Lenguaje Formal

Es el que observa estrictamente las reglas gramaticales y adopta un tono serio. No admite contradicciones (pa_qué, quiúbole) ni expresiones o modismos que rompan con las normas fonéticas, morfosintácticas y ortográficas del lenguaje. En este caso, la formalidad está dada por la selección del vocabulario y la construcción sintáctica adoptada y no por la seriedad o formalidad de una situación. Cabe la aclaración, pues a menudo se confunden estos dos ámbitos. 

La Paz, Febrero 12 de 2012
Señor

Lic. Jaime Encinas M.

Secretario del Medio Ambiente

Presente:




                                                                        REF.: Solicitud de Conferencia

Distinguido Secretario:
Los Estudiantes de sexto año de la escuela "Gabino Barreda", estamos interesados en conocer e investigar acerca de las medidas que su dependencia realiza para mejorar las condiciones actuales del ambiente.
Por lo cual solicitamos a usted una visita y una conferencia en nuestra escuela como parte de la "Semana por el ambiente", que se llevará a cabo del 4 al 18 de junio. Nuestro evento no tiene fines publicitarios ni lucrativos, solamente deseamos difundir las causas del problema y plantear algunas soluciones.

Agradecemos de antemano la atención que le brinde a nuestra solicitud.
Atentamente             
Félix Beltran Garrido
Representante 6to. Año de la
Escuela Gabino Barreda
En ocasiones el lenguaje científico puede ser ejemplo del lenguaje formal. Aunque dos hombres de ciencias se comuniquen entre sí, con lenguaje coloquial, en su comunicación profesional podrían emplear el lenguaje formal exigido por la naturaleza de su profesión.

2.1.2. El lenguaje coloquial

Llamado también informal o conversacional, el lenguaje coloquial es el que emplean las personas en su comunicación diaria, y no obedece de manera rígida las reglas lógicas y gramaticales. De acuerdo con Alfonso Reyes “- el coloquio es aquel producto del lenguaje, material biológico-social, de vinculación concreta en un idioma determinado..., destinado a los usos prácticos, caracterizado por su actual indiferencia para el valor fonético y el estilístico, que admite sustituciones ilimitadas dentro del sentido común”.

La incorrección tanto lógica como gramatical del lenguaje coloquial es producto del uso diario y común de la lengua, que permite cambios fonéticos y gráficos sin alterar el significado. Las personas se lamentan con frecuencia de no entenderse. Es muy común oír entre dos amigos que uno le diga al otro: “No, no me has entendido”. Muchas veces esto es un problema del emisor y no del receptor. La expresión no se entiende porque las deficiencias lógicas y gramaticales la oscurecen.

Sería absurdo y poco práctico que para hacerse entender en la comunicación diaria e informal, la persona recurriera al lenguaje formal. No es necesario hacerlo. Para lograr una buena comunicación basta con usar la lengua coloquial, sin descuidar la claridad, la precisión y la coherencia. Ejemplos de lenguaje coloquial se tienen en las actividades diarias y en todas partes donde haya conversación.

Para ilustrarlo, la siguiente es la misma carta que aparece en páginas anteriores, sólo que escrita en lenguaje coloquial:
La Paz, a 6 de febrero de 2012
Sr. Lic. Eduardo Reygonza
Blanco Galindo 124

Cochabamba

Estimado amigo:
Le comunico con agrado que su cuento titulado “El otro niño” fue aceptado por la Comisión Selectora para concursar este mes.

Por favor mande tres copias del mismo y una lista de toda su producción literaria, y envíe toda la documentación que se le solicita en el folleto que anexamos a esta carta.

Atentamente,
         Javier Valsan

Jefe del Departamento de Difusión Cultural
En síntesis, el lenguaje formal observa rigurosamente las reglas lógico gramatical; en cambio, el lenguaje coloquial o informal frecuentemente las observa, pero es mucho más flexible y en ocasiones las ignora. Así, este tipo de lenguaje, hablado por un mayor número de personas en cada país, es el motivador de los cambios en las normas lingüísticas. El dicho popular de que el uso y la costumbre hacen la ley, es válido en este caso.

2.1.3. El lenguaje vulgar 
Es el usado por un determinado grupo social para su comunicación. Es más frecuente, aunque no privativo, entre las personas de educación escolar deficiente.

Este nivel del lenguaje se opone o ignora cualquier forma artística, y el hecho de que existen obras literarias en las cuales se emplea, se hace a manera de ilustración, ya sea poniéndolo en boca de algunos personajes o bien usándolo como la forma más fiel, descriptiva y real de transmitir los sentimientos del autor.

Ejemplos:

a) ¡Épale! Esto sí que está de la fregada. Nadie le intelige a las movidas chuecas que se hicieron.

b) Naiden sabe por qué se juyó apenas en la mañanita.

c) ¡No seas tarugo, pa qué crees que son estas chivas!

d) La cosa está rete canija, dizque lo agarraron con las manos en la masa.

e) Entonces vino y, este, dijo que ayer había, este, pasado el examen de panzazo. Entonces, yo le dije que, este, tenía que ponerse buzo porque si no, este, la cosa se iba a poner negra.
f) ¡Quiúbole, cuate!

El lenguaje vulgar resulta ofensivo cuando se usa con esa finalidad (ejemplo c), aunque su propósito puede ser sólo informativo (ejemplos d y c). Las circunstancias que rodean el empleo de este tipo de lenguaje son determinantes para considerarlo como ofensa o como instrumento de comunicación diaria predominante, más no exclusiva de algunos estratos sociales. Es decir, no es lo mismo emplear el lenguaje vulgar, que darle un uso vulgar al lenguaje.

Además expresiones como “no seas vulgar” y “no seas pedante” provienen de un uso del lenguaje en un nivel que no se adecua a las circunstancias que rodean al individuo.

2.2. LENGUA, IDIOMA, DIALECTO, JERGA y BOLIVIANISMOS

a) Lengua

Se llama lengua al sistema complicado de asociaciones entre las ideas y los sonidos o gestos (para incluir los lenguajes de señas) que cada sociedad humana posee sin excepción. Esta lengua, sea escrita o no, tiene forzosamente un sistema gramatical propio. La gramática de una lengua de Papuasia - Nueva Guinea, cuyos hablantes son todos analfabetos, no tiene menos estructura, complejidad y creatividad que la gramática del castellano o del inglés.

A continuación tenemos algunas definiciones:
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lengua - Sistema de signos fónicos o gráficos con el que se comunican los miembros de una comunidad humana. (Diccionario del Español Usual de México, 1996, El Colegio de México.)

· lengua - Conjunto de formas vocales de expresión que emplea para hablar cada nación. Se aplica con preferencia a «idioma» cuando se trata de pueblos antiguos ... (Diccionario de Uso del Español, 1994, Editorial Gredos)
· lengua - Sistema de comunicación y expresión verbal propio de un pueblo o nación, o común a varios. (Diccionario de la Lengua Española, 1992, Real Academia Española. Madrid: Editorial Espasa Calpe)

b) Idioma

Los lingüistas muchas veces usan indistintamente las palabras lengua e idioma. Para ellos, no hay gran diferencia entre estos términos. En el habla popular, sin embargo, la palabra idioma suele referirse a una lengua que tiene un corpus literario o que se utiliza en foros nacionales e internacionales; que tiene un número mayor de hablantes o que se ha estandarizado de alguna manera formal. 

A continuación tenemos algunas definiciones:
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idioma - Lenguaje propio de un grupo humano. Suele aplicarse esta denominación a los hablados por una nación, especialmente a los modernos. (Diccionario de Uso del Español)
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idioma - Lengua de un pueblo o nación, o común a varios. (Diccionario de la Lengua Española)
c) Dialecto 
La definición de un dialecto que utilizan los lingüistas profesionales, es una variante de alguna lengua mutuamente entendida, como implican las definiciones adjuntas:
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dialecto - Manera de hablar una lengua un grupo de personas, una comunidad o los habitantes de una región. Así, por ejemplo, el habla de la ciudad de México, el habla del Bajío y el habla de Castilla son dialectos del español. (Diccionario del Español Usual de México)
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dialecto - Sistema lingüístico derivado de otro; normalmente con una concreta limitación geográfica, pero sin diferenciación suficiente frente a otros de origen común. (Diccionario de la Lengua Española)

d) Habla 
La palabra habla tiene un sentido parecido a éste, tanto en el uso común, como para los lingüistas:
· habla - En la terminología gramatical moderna, se propone establecer una distinción entre «lengua» y «habla», aplicándose la primera designación a todo el conjunto de formas expresivas verbales de que dispone una comunidad de personas que se entienden entre sí con él; y el término «habla» a cada modalidad , individual o colectiva, apreciable en él... (Diccionario de Uso del Español)
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habla - Sistema lingüístico de una comarca, localidad o colectividad, con rasgos propios dentro de otro sistema más extenso. (Diccionario de la Lengua Española)

e) Jerga   y Argot
El significado más conocido de la palabra jerga es "lenguaje especial y familiar que utilizan los jóvenes". En realidad, también se llama jerga al lenguaje que usan entre sí los individuos de ciertas profesiones. Por ejemplo, los médicos, los toreros y abogados tienen su propia jerga. ¿Es correcto expresarse mediante la jerga? La jerga responde a la necesidad que tienen los jóvenes de mostrar su individualidad, de diferenciarse de los adultos y negarles el acceso a cierta información.

Pueden utilizarse como sinónimos; sin embargo, los lingüistas distinguen la jerga del argot en función del tipo de lenguaje y del nivel cultural de las personas que la usan. De este modo, llaman argot al lenguaje formal de los profesionistas en sus diferentes especialidades. En cambio, llaman jerga al lenguaje informal de las personas que desempeñan determinados oficios o actividades. Por ejemplo, el lenguaje especializado de los médicos, los abogados, los ingenieros y otros profesionales en sus respectivos congresos, es argot; y el lenguaje informal de los estudiantes, profesores, locutores deportivos, es jerga. Desde esta perspectiva, es lógico usar jerga, siempre y cuando se utilice entre las personas adecuadas en el lugar adecuado (por ejemplo, no se debe usar para responder un examen).
Una característica de la jerga es su corta vigencia: las expresiones de jerga aparecen y desaparecen en lapsos muy cortos. Sin embargo, algunas palabras que surgen como jerga, si se expanden y mantienen su vigencia, son luego incorporadas al habla general. 

f) Los bolivianismos
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Los bolivianismos son locuciones bolivianas incorporadas en el Diccionario de la Lengua Española. Los primeros bolivianismos que recogió la Academia provienen de las obras lexicográficas de Ciro Bayo, español que vivió en Bolivia de 5 a 6 años y que escribió Vocabulario de provincialismos argentinos y bolivianos. Publicado en Revue Hispanique (1906) y Vocabulario criollo – español sud- americano (1910). De las 2. 317 entradas de este vocabulario 667 voces están registradas en el diccionario de la Academia, de 1925, de las cuales 36 son bolivianismos: caluyo, cancelario. Caneco, carancho, catanga, catita, cimba, cocada, carota, etc, (sólo de la letra C). 
Desde entonces, se incorpora bolivianismos al Diccionario de la Lengua Española. La última edición del diccionario académico tiene 951 bolivianismos,  por Carlos Coello Vila, Lexicógrafo y miembro de la Academia Boliviana de la Lengua.

Ejemplos de bolivianismos:

Acullicar: masticar coca en grupo      Batán:     piedra lisa usada para moler y aplanar  

                                                                             algunos comestibles
Chaqui:     resaca alcohólica

Lisura:      picardía

Llajua:       papilla picante hecha con locoto y tomate

Opa:          poco lúcido 
3.   EL SIGNO LINGÜÍSTICO
EL SIGNO

Es la mínima unidad comunicativa, unidad comunicativa que representa algo.

Sustituto o representante de otra cosa. Es una señal de algo. Es cualquier cosa que evoca la idea de otra en el entendimiento. 

TIPOS DE SIGNO
Signos Naturales
Señal: Signo que mecánica, naturalmente o convencionalmente provoca alguna reacción en el receptor. Ej: Ante un incendio las personas huyen y/o toman precauciones.
Síntoma: Signo automático, no arbitrario e involuntario. Significante y significado poseen un enlace natural. Un conjunto de síntomas se denomina síndrome. 
Indicio: El significado es una muestra del significado. Es  una muestra del significado o de lo representado. Por ejemplo: El humo es señal de que hay fuego.

Signos Artificiales
Símbolo: Signo que posee una relación arbitraria y convencional entre su expresión y lo representado. Son resultado de un acuerdo totalmente arbitrario entre la representación (un círculo cruzado por una línea sobre un cigarro) y lo representado (la idea de “prohibido fumar”). Otros símbolos serían las señales de tránsito.
[image: image25.jpg]/Lapelicula
‘\fue un budin.

e

A mf me parecié
maldita.




[image: image26.png]



[image: image27.jpg]


Ícono: Signo que tiene similitud topológica entre el significante y el significado. Es decir se parece a lo representado. 
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Signo Lingüístico: Entidad psíquica compuesta por un concepto y una imagen acústica. 
3.1. El signo lingüístico 
Es la asociación de un significante (expresión) con un significado (contenido), que juntos evocan un determinado objeto fuera del signo.
3.1.1. Significante: Es la sucesión de sonidos que está asociada a un concepto, idea o contenido. Por ejemplo, los sonidos / f + l + o + r / que conforman el signo lingüístico flor. 

3.1.2. Significado: Es la idea o concepto que está vinculado a una suma de unidades fónicas. Es decir, la idea que tenemos de lo que es una flor y que es evocada por la secuencia sonora formada por los sonidos: / f + l + o + r /
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3.2.  CARACTERÍSTICAS DEL SIGNO LINGÚÍSTICO
· Biplánico 
Según Hjelmslev, el signo lingüístico es biplánico porque está formado por dos magnitudes: el plano de la expresión y el plano del contenido. 
· El plano de la expresión: se refiere a los sonidos o imagen acústica. 
· El plano del contenido: alude a la idea o significado del objeto evocado. Es decir, al “conjunto de conceptos infinitos de la mente humana”.
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· Arbitrario
El signo lingüístico es arbitrario porque no existe una razón  para que un concepto, idea o contenido (significado) sea expresado necesariamente por una determinada sucesión de sonidos (significante).
La arbitrariedad de la relación entre estos dos planos se aprecia en los casos de sinonimia, en los que para un mismo significado existen en una determinada lengua varios significantes para representarlo. También, la existencia misma de lenguas diferentes prueba que el lazo que une al significado con el significante es arbitrario o inmotivado, producto de una convención.
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· Inmutable
Significa invariable, inalterable. El signo lingüístico es inmutable porque una vez establecida libremente el vínculo entre cualquier significante (sonido o secuencia de sonidos) con cualquier significado (concepto o idea) ni el hablante ni la comunidad lingüística puede cambiar a su libre albedrío. Ej. nadie cuestiona por qué se utiliza el signo /árbol/ para referir al objeto “árbol” y no de otra manera, simplemente aceptamos su uso y lo aprendemos. Es inmutable (no cambia) desde el punto de vista sincrónico (en un estado de tiempo).
En términos sencillos, el signo lingüístico es inmutable porque no cambia de un día para otro ni en periodos cortos de tiempo. 


· Mutable
Si bien los signos de la lengua no pueden cambiar de un día a otro, éstos pueden transformarse en largos periodos de tiempo. Así, muy lentamente, con el transcurso del tiempo, la lengua empieza a manifestar cambios, modificaciones en los vínculos entre los significantes y significados.  Unos términos caen en desuso (ej. finiestra
) y surgen nuevos en remplazo de éstos (ej. ventana en lugar de finiestra) u otros por necesidades expresiva (ej. “escáner” (scanner), “cederrón” (CD-ROM).
El signo lingüístico es mutable (puede cambiar) desde la perspectiva diacrónica (a través del tiempo).

· Convencional

Los hablantes acuerdan la relación entre significante y significado. En el sistema este acuerdo no puede cambiar se mantiene inmutable, aunque la lengua puede evolucionar o adaptarse en los usos (mutable)
· Plurisignificativo
Un significante puede tener más de un significado.
· Lineal
Cuando el hombre habla emite sonidos (signos) que se suceden unos después de otros. Por eso es que se afirma que el signo lingüístico es lineal, porque se ordenan en una secuencia temporal, formando una cadena. 

La linealidad se aprecia cuando se representan los signos gráficamente a través de la escritura. Por ejemplo:

Si podemos formularnos la pregunta: ¿soy o no responsable de mis actos?", significa que si lo somos. (Fedor Dostoievski)
· Articulado
En latín, la palabra artículo significa “parte más pequeña”. Entonces, se dice que el signo lingüístico es articulado porque puede descomponerse unidades más pequeñas: los monemas (con significado) y los fonemas (con valor distintivo):

A diferencia de otros signos, es doblemente articulado porque es susceptible de dividirse dos veces.
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La monosemia.

La mayor parte de los signos lingüísticos son monosémicos, para un solo significante hay un solo significado: casa, niño, hombre, aunque también es frecuente encontrar signos, en los que a un significante le corresponden varios significados, o al contrario, a un solo significado le corresponden varios significantes: pluma de ave, pluma de escribir, hoja de libro, hoja de planta, hoja de afeitar. O el significado de la palabra perro puede expresarse con distintos significantes: can, chucho...
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Establece un sistema de relaciones

Los signos de la lengua se encuentran en interrelación o dependencia; sólo adquieren valor en su relación con otros signos de la lengua. Por ejemplo, lunes adquiere valor por oposición a los otros signos representantes de los días de la semana: martes, miércoles, jueves... Las relaciones que establece un signo con los demás signos de la lengua que podrían aparecer en un contexto, y que no aparecen porque se oponen, por ejemplo: En el jardín crecen las flores, el signo ‘jardín’ se opone a los signos ‘parque’, ‘bosque’... porque tienen valores significativos diferenciados, y de igual manera se opone a jardines por su significado gramatical, singular/plural.

Si las oposiciones son binarias, de dos términos, a uno se le denomina término no marcado y al otro término marcado. El término no marcado es el más amplio, el que comprende al término marcado, que está incluido en el otro: El hombre es bueno por naturaleza, el término no marcado es el singular y el término marcado es el plural, ya que incluye a todos los hombres.
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Relaciones sintagmáticas. 

Son las relaciones que presenta un signo con los otros signos que aparecen en un determinado contexto: El hombre es bueno por naturaleza. En esta frase hay varias relaciones sintagmáticas, las que se dan entre ‘hombre-bueno’, masculino singular y entre ‘hombre-es’, tercera persona y singular. El signo lingüístico es un signo articulado, puede dividirse en unidades más pequeñas, es lo que se conoce como la doble articulación del lenguaje humano, que se dividen, según Martinet, en unidades de la primera articulación y unidades de la segunda articulación. Las unidades de la primera articulación son las unidades más pequeñas con significado en que puede dividirse un signo. Las unidades de la primera articulación son los monemas, que se clasifican en lexemas y morfemas. 

Los lexemas son los monemas que aportan el significado conceptual: niñ(o), marc (a). Los morfemas son los monemas que aportan el significado gramatical (niñ)o, (marc)a.

Las unidades de la segunda articulación, son las unidades más pequeñas sin significación en que puede dividirse un signo n/i/ñ/o, m/a/r/c/a. Estas unidades de segunda articulación son los fonemas, que en el español actual son veinticuatro: diecinueve consonánticos y cinco vocálicos. Esta característica del signo lingüístico, la doble articulación, hace que la comunicación verbal sea la más productiva y fácil de comunicación humana, sólo con un número reducido de unidades combinadas se puede transmitir cualquier tipo de mensaje.

3.3.  Formación de palabras   

ETIMOLOGÍA. Del griego etumus = verdadero. Logos = dicción o palabra.

La etimología estudia el origen, composición y formación de las palabras, fundado en el conocimiento de los elementos ideológicos que la componen (raíz o lexema y afijos o morfemas)
Muchas palabras se forman a partir de otras que ya existen, ya sea por derivación o bien por prefijación. 




 prefijación: reponer     -      derivación: florero
También puede ocurrir que se forman por prefijación y composición al mismo tiempo.

                                   prefijación y derivación: des-habit-ado.
3.3.1. Los afijos: prefijos infijos y sufijos

Se denominan afijos a las sílabas que se agregan a una palabra ya formada para obtener nuevas palabras  de la misma familia, pero con diferente significado.

Los afijos son sílabas que se agregan a una palabra ya formada.

Tanto las sílabas que se colocan adelante como las que se agregan al medio de la palabra o detrás de ella.  

Ahora bien, si el afijo está delante de la palabra ya formada toma el nombre de prefijo y la palabra que se forma es una palabra compuesta por prefijación. Ej.: rehacer, deshacer, etc.  

Si el afijo está colocado detrás de la palabra primitiva se llama sufijo y la palabra resultante es una palabra derivada. Ej.: caballería,  viñedo, etc.   

Puede ocurrir que una palabra tenga prefijo y  por lo mismo es una palabra compuesta por prefijación; puede tener también un sufijo y por lo mismo es derivada; pero, en este caso ya no se llama ni compuesta ni derivada, sino que se llama parasintética. Ej.: atardecer

Por composición o yuxtaposición. Ej.: camposanto, guardarropa

Por contracción. Ej.: contr(a) + alto= contralto, agu(a) + ardiente = aguardiente 
Familia de palabras. Conjunto de palabras que poseen una raíz o lexema común, cuyos significados guardan una íntima relación. Ej.: voc – al, voc – ablo, voc – abulario, etc.   

                  Ejemplo:     MAR es una palabra ya formada. 

A partir de ella podemos tener otras palabras que forman la misma familia, pero que tienen significados diferentes. Así: remar y también marino. 

                          Las sílabas re y también ino en los ejemplos anteriores son afijos.

 El afijo re por ir delante de la palabra mar, se denomina prefijo y la  palabra remar es una palabra compuesta por prefijación.

 El afijo ino por ir detrás de la palabra mar es un sufijo y la palabra marino  es una palabra derivada.      

 La palabra submarino tiene el prefijo sub y el sufijo ino, por lo tanto submarino es una   palabra parasintética.
El infijo se coloca en medio de la palabra.  

                                         Polvareda, humareda, natividad. 

4.  FORMAS DE ABORDAR EL ESTUDIO AL LENGUAJE

Se puede abordar el estudio desde dos puntos de vista: SEGÚN EL USO O SEGÚN LA ESTRUCTURA.

4.1.  USO: El estudio sobre el uso del lenguaje trata sobre lo que dicen las personas, lo que piensan, lo que significa, lo que escriben para comunicarse. Así se incluyen  el análisis de los contenidos, la crítica literaria, el estudio del cambio lingüístico  y los cambios sociales que determinan los comportamientos lingüísticos de quienes forman una comunidad idiomática. También se aborda el estudio de cómo la lengua incide en la conducta humana. Además  se relaciona con otros campos, como la literatura, la información, la enseñanza de idiomas, la sociología, la ciencia política la psicología, etc.

4.2.  LA ESTRUCTURA del lenguaje concierne a la lingüística, según sea la escuela lingüística que lo aborde, por ejemplo  quien lo enfoca como comunicación escrita tiene interés en la estructura del texto. Es decir, de qué forma hay que ordenar las palabras y las oraciones para que constituyan un todo coherente y les preocupa cómo es posible que una lengua  se pueda traducir a otra con exactitud.

Ejemplificamos a las corrientes: Los lingüistas comparativos lo ven como un medio de comunicación.

Los estructuralistas dicen tienen niveles organizados jerárquicamente:

· SONIDOS: combinaciones de sonidos para formar palabras y oraciones.

· MORFEMÁTICOS: Que describen las combinaciones de unidades  con significado (morfemas y sus diferentes conformaciones).

· SINTAGMÁTICO: es el enfoque que se centra en las combinaciones de palabras (sintagmas) que forman oraciones  y frases.

Los generativistas dicen que el lenguaje es el conocimiento inherente de los seres humanos que les permite la competencia lingüística, estudian dentro del lenguaje la capacidad para adquirir un idioma y su proceso de adquisición.  

5.  FUNDAMENTOS DEL LENGUAJE

Para que exista lenguaje se requiere de ciertos factores:

De índole fisiológica y biológica (el organismo tiene que ser capaz de emitir  y captar sonidos). 

De índole gramatical (Ejem. El discurso tiene que poseer una estructura).

De índole semántica (es imprescindible que la mente entienda lo que se habla).

· FONOLOGÍA

Sustituir la escritura por el pensamiento era como quitar los flotadores al aprendiz de natación, es así que los primeros estudiosos de la lingüística, que nada sabía sobre la fisiología de los sonidos articulados, caían a cada paso en estas trampas, desprenderse de la letra era como perder el pie.

Los lingüistas de la época moderna han acabado por comprender que el estudio de los sonidos por los sonidos mismos es lo que proporciona el apoyo que se busca.

La fisiología de los sonidos se suele llamar fonética, éste término nos parece impropio y lo remplazamos por fonología entre estos se debe distinguir dos estudios absolutamente distintos. Esta fuera del tiempo ya que el mecanismo de la articulación queda siempre semejante a sí mismo. Se tiene que repetir, no es más que una disciplina auxiliar y no se refiere más que al habla.

· FONÉTICA

Es ciencia histórica  que analiza los acontecimientos, transformaciones y se mueve en el tiempo. Ha empezado por designar y continúa designando el estudio de la evolución de los sonidos, es una de las partes esenciales de la ciencia de la lengua.

· ESCRITURA FONOLÓGICA

La escritura fonológica debe procurar representar con un signo cada elemento de la cadena hablada, no siempre se tienen en cuenta esta exigencia, así por ejemplo los fonólogos ingleses atentos a la clasificación más que al análisis tienen para algunos sonidos signos de dos y hasta tres letras, además la distinción entre sonidos explosivos e implosivos.

· FONOLOGÍA Y SU DUALIDAD: SINCRÓNICO – DIACRÓNICO

Saussure también fue el que separó la lingüística en dos campos opuestos, según el sentido en que se estudiara la lengua: si se investiga un estado de lengua describiéndolo sobre el eje de las simultaneidades, hacemos lingüística sincrónica. Si por el contrario, se estudia el proceso de evolución y transformación de una lengua sobre el eje de las sucesividades, hacemos lingüística diacrónica.

Para Saussure  la oposición entre estos dos métodos es irreducible  y el estudio propiamente dicho de la lengua  como sistema no puede ser más estático o sincrónico ya que los sistemas son simultaneidades  y no sucesividades, de acuerdo con este principio separó la fonética  histórica de la fonética descriptiva que llamó fonología, pudiera creerse que si la fonología  estudia la función de los elementos fónicos  y por ende su sistema,  esta disciplina es evidentemente sincrónica. Junto a la fonología sincrónica  que estudia el sistema fonológico  de un estado de lengua determinado, apareció la fonología histórica diacrónica  según la cual la evolución de los hechos  fónicos de las lenguas  debía ser estudiada en relación  con el sistema que sufría los cambios.

· LA SINCRONÍA  observa una abstracción, un estado de lengua donde se elude el hecho  de que la realidad del lenguaje es un hacer la lengua.

· LA DIACRONÍA estudia ese hacer  sistemático de la lengua.

Resumimos que  sincronía y diacronía no va al objeto de estudio (el lenguaje) sino al plano de la investigación.

· DENOTACIÓN es el contenido conceptual de una información, es el contenido independiente del contexto y la situación, la denotación es el significado básico de un signo, es el contenido conceptual. Eco afirma que  denotación es la referencia inmediata que un término provoca en el destinatario del mensaje, es el significado más inmediato, textual de un signo o un enunciado, es el plano del diccionario.

· CONNOTACIÓN es el significado adicional, es el sentido secundario, es una información adicional dada por un sujeto, que le otorga una valoración determinada, emociones, etc., que no sólo puede ser individual sino social.    

· FONOLOGÍA Y GRAMÁTICA

Algunos Autores extienden el término de fonología  al estudio de todos los hechos lingüísticos considerados desde el punto de vista de su función en la lengua. De esta manera haría así una fonología morfológica, una fonología sintáctica, una fonología lexical que estudiaría la función y los sistemas  de los elementos formales del contenido  o significado del signo lingüístico. Pero estos elementos ( categorías morfológicas, sintácticas, léxicas del lenguaje) deben ser precisamente el objeto de la gramática científica  ( no de la normativa).

Debe reservarse el nombre de fonología – al estudio  funcional y estructural de los elementos fónicos  o de la expresión  y conservar el de gramática  (funcional y estructural) para el estudio de la función y estructura  de los elementos de contenido. Porque en ambos tipos  de elementos hay una fundamental diferencia. MARTINET  la denomina  la doble articulación del lenguaje.
· RELACIONES PARADIGMÁTICAS

Es el conjunto de formas flexivas que toma una unidad léxica, o conjunto de unidades léxicas  que pueden aparecer  y ser intercambiadas entre sí en un determinado contexto. Es decir  variaciones en su forma. Ejemplo:

La conjugación en el verbo

La declinación en sustantivos, pronombres y adjetivos.  

ré, rás, rá, remos, réis, rán constituyen el paradigma del futuro indicativo de cualquier conjugación.

En la lingüística moderna se designan con este nombre  al conjunto de unidades que pueden aparecer e intercambiarse en un contexto determinado, toda unidad lingüística mantiene dos tipos de relaciones en la lengua: paradigmáticas y sintagmáticas.

Ejemplo: EL NIÑO ...........  UN CUENTO, Pueden ser compatibles  palabras como: LEE, ESCRIBE, MIRA, COMENTA, ILUSTRA, todas mantienen entre sí una relación paradigmática, son intercambiables porque tiene algo en común el ser verbos, al mismo tiempo cada una de ellas excluye a las restantes.

Jakobson ha estudiado todas estas relaciones sobre dos ejes: la sintaxis se ocupa del eje de la concatenación, la semántica del eje de la sustitución, el eje de sustitución es el eje paradigmático. Éste está constituido por las relaciones virtuales entre unidades lingüísticas que pertenecen a una misma clase morfosintáctica o semántica. Mientras que el sintagmático es el eje de las combinaciones.

Para Saussure las relaciones que unen los términos lingüísticos pueden desarrollarse en dos planos sintagma y sistema o paradigma. Hay dos ejes relativos:
Sintagma es una combinación de signos que tienen como base la extensión, en el lenguaje articulado, esta extensión es lineal e irreversible (es la cadena hablada), dos elementos no pueden ser pronunciados al mismo tiempo, cada término aquí adquiere un valor por su oposición a lo que precede y a lo que sigue. (Horizontal)

Ejem. La casa es roja.  El art., (La)  precede el nombre (casa), el verbo (es) guarda relación de número con el nombre
· Paradigma es el plano de las asociaciones, las unidades que tienen entre sí algo en común, se asocian en la memoria  y forman de esta manera grupos en los que reinan las relaciones más diversas (vertical). Ejem. ENSEÑANZA puede asociarse por el sentido con EDUCACIÓN o APRENDIZAJE y por el sonido con ULTRANZA, CONFIANZA, etc. En el mismo ejemplo anterior: El Art. (la) guarda relación con otros artículos (el, los, las, etc.) estas relaciones por similitud funcional forma el paradigma. Explícitos o tácitos, ambos  ejes juegan permanentemente en la significación del lenguaje (Sausure)

Palabras por su significado. Líneas arriba habíamos señalado que la mayoría de las palabras son homonimias, es decir de un solo significante y significado. Sin embargo hay excepciones en las palabras. 

· Semántica. Es la ciencia que se ocupa del estudio de los significados y cambios que sufren las palabras.

6.  CLASES DE PALABRAS POR SU SIGNIFICADO

Sinónimas. Son las palabras de escritura y pronunciación diferentes, pero de similar significado. Ejemplo:

Enorme – gigante - grande

Antónimas. Palabras de significado contrario. Ejemplo:

Alto-bajo

Homónimas u homógrafas.  Palabras de igual escritura y pronunciación, pero de diferente significación. Ejemplo:

Rosa-nombre, rosa-flor

Parónimas u homófonas. Palabras de parecida escritura y pronunciación, pero de significación distinta. Ejemplo:

Caza - casa, apto - acto

Polisémicas. Son los significantes (palabras) que dan lugar a varios significados. Ejemplo:

Cabo:

-accidente geográfico

-grado militar

-extremo de una cuerda.

No debe confundirse la polisemia con la homonimia porque esta última es distinta en su origen etimológico.

Isónimas.  Son aquellas que procediendo de una misma raíz latina dieron origen a términos de diferente significado, una forma culta u otro vulgar
Las primeras pertenecen al latín culto, las segundas al latín vulgar:

-Amígdala /Almendra (amygdalus)
-Capítulo /Cabildo (capitulum)
-Estricto /Estrecho (strictum)
-Coagular /Cuajar (coagulare)
-Lácteo / Leche (lacteus)
-Filial / Hijo (filius)
-Pleno /Lleno (plenum)
-Plano /Llano (planum)
-Clamar /Llamar (clamare)
-Superar / Sobrar (superare)

UNIDAD II

GRAMÁTICA Y ORTOGRAFÍA

La gramática, en sentido amplio, es la ciencia que estudia los elementos  lingüísticos  y las reglas por las cuales se combinan dichos elementos para producir mensajes. (Lázaro Carreter). La gramática enseña, según las definiciones clásicas, a hablar y escribir  correctamente un idioma.
1.  PARTES DE LA GRAMÁTICA    

Se distinguen las siguientes partes en la gramática: fonética, fonología, ortología, ortografía.

             morfología, lexicología, sintaxis y semántica.
1.1   FONÉTICA (Fonético y fónico)

La fonética estudio los sonidos del lenguaje articulado desde el punto de vista físico y fisiológico: es decir su producción por los órganos bucales y su captación por los oídos.     

1.2.  FONOLOGÍA (fonológico y fónico).
Es el estudio de los fonemas desde el punto de vista de su  función.
En “las estudiantes italianas”, la fonética se pregunta cómo se pronuncian, por ejemplo: las “s” en la posición concreta en que aparecen: ¿son iguales las tres?  

La fonología, en cambio pregunta para qué sirven: ¿Cuál es su función? 
1.3.  ORTOLOGÍA (ortológico) 
La ortología es la parte de la gramática que se ocupa de la correcta pronunciación de los sonidos.

No todos los que hablan una lengua lo hacen correctamente, ya que existen no pocos defectos de pronunciación: el seseo (sielo por cielo); el ceceo (zí zeño por sí, señor); el  yeísmo (caye por calle).
También son defectos de pronunciación, por ejemplo el convertir (d) en (z) o en (t) al final de las palabras: Madri(z) o Madri(t) por Madri(d). De todo ello, y de la correcta articulación, se ocupa la ortología. 
1.4.  ORTOGRAFÍA  (ortográfico). 
La ortografía es la parte de la gramática que se ocupa de la correcta transcripción de los fonemas, de la escritura de las palabras y restantes signos ortográficos (tildes, puntos y letras)

1.5.  MORFOLOGÍA  (morfológico). 
Morfología es la parte de la gramática que se ocupa de la forma de las palabras (flexión, composición, derivación) por oposición al estudio de sus funciones (objeto de la sintaxis) y de su significados (semántica).

1.6.  SINTAXIS (sintáctico). 
La sintaxis enseña el modo de enlazar unas palabras con otras para formar la oración.

La sintaxis estudia, en consecuencia, la constitución de la oración y el funcionamiento de sus elementos constitutivos.

1.7.  SEMÁNTICA (semántico). 
La semántica estudio la significación de las palabras y sus variaciones.

Observación:

Aunque la morfología y la semántica tienen su autonomía propia, están, sin embargo, muy relacionadas, ya que los cambios de forma, suelen  acarrear un cambio de significado (niño, niñas).

A la morfología sólo le interesa el cambio de “o” en “a”, sin entrar en que significan cosas distintas; pero, de hecho, el cambio en la forma tiene consecuencias semánticas.  Ambas partes de la gramática pertenecen a una misma rama lingüística que es la lexicología o estudio de las palabras.

Notas

Resumiendo todo lo anterior, diremos, en una fórmula esquemática, lo siguiente:

 “La lengua es un sistema en el que las palabras tienen una organización interna (morfología) se relaciones con otras unidades (sintaxis) todo ello utilizando unos sonidos determinados (fonética), y con unos significados específicos (semántica)     las posibilidades de realizar combinaciones son prácticamente infinitas.”    
Todo lo expuesto se refiere a un sentido amplio de los estudios gramaticales.

Desde un punto de vista más concreto, la gramática estudia la morfología y la sintaxis; es decir: las formas y las funciones. Por esto algunos gramáticos utilizan el término morfo-sintaxis.
2.  ORTOGRAFÍA ACENTUAL
2.1.  CONCEPTUALIZACIÓN DE SÍLABA

Silabeamos la palabra y enumeramos las sílabas a partir de la derecha.


3         2           1

                                                    a       man        te

Se obtiene tres sílabas o unidades menores, es decir, esta palabra se pronuncia en tres momentos o impulsos. Cada grupo fónico es pronunciado con un solo esfuerzo de voz; y está formado por uno o vario fonemas. Los fonemas sólo  existen dentro de la sílaba. En el supuesto caso en que la sílaba contenga un solo fonema, éste funcionará como una unidad silábica.
La sílaba está constituida necesariamente por una vocal, que puede ir o no acompañada de una o más consonantes; de manera que la vocal constituye el elemento fundamental de una sílaba, es decir, ella por sí misma la conforma.

Deslinde conceptual. Sílaba es la menor unidad de impulso articulatorio y acústico en que se divide el habla real. Vale decir, la reunión de fonemas que se pronuncian con un solo esfuerzo de voz. 

2.2.  FONEMA
Los fonemas son unidades que tienen en el signo la función de distinguir significados.

                 /pata/                                                                            /bata/

En este caso, /p/, /b/, permiten distinguir los significados de los signos pata, bata, lata, gata, en este conjunto específico donde los restantes fonemas son iguales.

El fonema es la unidad o elemento del sistema fonológico que está en contraste con otros elementos. Esto significa que se define al fonema por su valor diferencial; el cambio de un fonema por otro o la presencia o ausencia de un fonema determina cambios en la significación de las palabras.

La identificación de un fonema implica un trabajo de abstracción, mediante el cual se generaliza y se capta lo que tiene de común los sonidos del lenguaje de un idioma cualquiera. Por esta razón dice que los fonemas son clases de sonidos.

Conceptualización.- Fonema es la unidad mínima no significativa del plano de la expresión que permite distinguir significados. Es decir, el fonema es la unidad mínima del sistema fonológico.

2.2.1.  Características del fonema
1. El fonema es un segmento sonoro, constituido como rasgo diferencial en tanto que es capaz de constituir el mensaje en la comunicación lingüística.

2. El fonema es la mínima unidad de sonido segmental de carácter opositivo, distintivo o contrastivo. Por ejemplo: masa, mesa, donde la oposición  o diferencia está dada por los fonemas /a/y /e/.

3. El fonema en cada lengua se presenta en número limitado y restringido.

4. El fonema se suele colocar entre barras //. Ejemplo: /p/.

5. Fonológicamente cada fonema es único, pero puede tener variantes o alófonos.

6. De los fonemas se ocupa la Fonología.
2.3.  FONOLOGÍA.  
La fonología es la rama de la lingüística que estudia los fonemas de la lengua (su estructura, sus combinaciones y sus funciones para componer mensajes).
¿Qué es la lingüística?
La lingüística es el estudio científico de la lengua. Para ser tal, implica investigación a través de la observación objetiva y empíricamente comprobable o verificable sobre algún hecho de la lengua  o en torno a alguna teoría general de su estructura.
¿Cuántos fonemas y cuántas letras tiene nuestra lengua?
El español tiene 24 fonemas, distribuidos en 5 fonemas vocálicos y 19 fonemas consonánticos.

2.3.1.  Fonemas vocálicos
Son los que en su articulación o pronunciación no afrontan dificultades en la cavidad bucal. Esto es, son los fonemas que se originan por las cuerdas vocales, que resuenan en la boca. Se pronuncian en la libre emisión de la voz.

Nuestro sistema vocálico consta de 5 fonemas: /a/, /e/, /i/, /o/, /u/, representados por las letras: a, e, i, o, u.

Las vocales se clasifican en: vocales abiertas, vocales cerradas.

Vocales abiertas
Son las vocales que se pronuncian con el máximo grado de abertura de la cavidad bucal. Este hecho, da mayor sonoridad a la vocal.

A este grupo de vocales pertenecen:  /a/, /e/, /o/.

El grado de abertura se mide por la distancia entre la lengua y el paladar; en este sentido la  /a/ es la vocal más abierta. La /e/ y la /o/ son de abertura mediana (semiabiertas).

Vocales cerradas
Son las vocales que se pronuncian con el mínimo grado de abertura de la cavidad bucal. Este hecho, da menor sonoridad a la vocal.

A este grupo de vocales, pertenecen: /i/, /u/.

La /i/ y la /u/ son las vocales más cerradas o menos abiertas.

Las vocales ya sean abiertas o cerradas se pronuncian solas; /o/, /u/. Pueden ser sílaba por sí solas: oía: o-í-a; y constituyen núcleo de sílaba: misa: mi-sa.
2.3.2. Fonemas Consonánticos
Son los fonemas que en su realización sufren interferencias en la cavidad bucal, es decir, que impiden una salida libre.

Las consonantes necesitan de las vocales para pronunciarse: m: /mi/. 

Y no pueden ser núcleo de sílaba; constituyen elementos marginales de sílaba: 

Cáliz: cá-liz

En la pronunciación de estos fonemas participan definitivamente los órganos de la articulación: los labios, los dientes, los alvéolos, el paladar, el velo del paladar, la lengua y las fosas nasales.

Dijimos que el español está constituido por 19 fonemas consonánticos:

/b/, /ch/, /d/, /f/, /g/, /j/, /k/, /l/, /ll/, /m/, /n/, /ñ/, /p/, /r/, /rr/, /s/, /t/, /y/, /z/.

Estos fonemas consonánticos, en ortografía, son representados por veinticuatro letras o grafías (grafemas):

B - V - CH - D - F - G - H - J - K - C - L - LL - M - N - Ñ - P - Q - R - S - T - W - X - Y - Z

La H, no representa a ningún fonema. Tiene valor en la ortografía.

CONCEPTO DE LETRA.- La letra es el signo que se usa en la escritura, y tiene un valor gráfico y un valor fonético.
ALFABETO COMÚN

Es el conjunto ordenado de letras ya como sonidos o signos correspondientes a una lengua determinada.

Nuestra lengua posee veintiocho letras o grafías en su alfabeto, abecedario:

A, B, C, D, E, F, G, H, I, J, K, L, LL, M, N, Ñ, O, P, R, S, T, U, V, W, X, Y, Z.

2.4.  CLASIFICACIÓN ACENTUAL DE LAS SÍLABAS
Según que, la sílaba de una palabra se pronuncie con mayor o menor fuerza de voz, respecto a las demás, se clasifican en: tónicas y átonas.

2.4.1 Sílaba Tónica y Sílaba Atona
 Dada la palabra /universidad/ partirla en sílabas, compara y diagramar las realizaciones orales:

                                               u - ni - ver - si – dad

                                                5    4     3      2     1

Comprobamos que no todas sus sílabas se pronuncian con la misma intensidad: la sílaba 1 se emite con mayor fuerza (refuerzo espiratorio) que las demás. Esta sílaba es tónica y las demás átonas.      
Sílaba Tónica. Es la que se pronuncia con mayor intensidad fónica. Es decir, con más energía o refuerzo espiratorio (acento). O sea, tónica significa con acento.

Sílaba Atona. Es la que se pronuncia con menor esfuerzo articulatorio. Es decir, carece de acento, tono o refuerzo espiratorio. O sea, átona significa sin acento. 

2.5. CONCEPTUALIZACIÓN DE ACENTUACIÓN Y TILDACIÓN
Dada la palabra /Bolívar/ separar en sílabas, leer en voz alta y ubicar la sílaba tónica correctamente.

1º               Bo – lí – var

                    3     2      1

Si leemos en voz alta la palabra que tenemos  a la vista, notamos de inmediato que no todas las sílabas son pronunciadas con la misma fuerza de voz. Así en la palabra /Bolívar/, la sílaba 2 (lí) la pronunciamos con más intensidad, con mayor fuerza de voz (refuerzo espiratorio) que las otras sílabas de la palabra citada. Pues bien, a este refuerzo espiratorio con que se destaca se denomina ACENTO.

A la sílaba que tiene acento, se la denomina sílaba tónica. En este sentido, sílaba tónica es sinónima de acento.

A la localización del acento en las palabras se llama ACENTUACIÓN y  a la representación del acento en la escritura TILDACIÓN.
     2.6. LAS REGLAS ORTOGRÁFICAS DE SILABEO

Para posibilitar así la comprensión del silabeo de las palabras con encuentro de vocales, conviene conocer las siguientes reglas ortográficas:

2.6.1. Primera Regla:

Hiato. Cuando en una palabra se observa el encuentro de dos vocales abiertas, se separan, constituyendo sílabas diferentes de una palabra.

Veamos algunos ejemplos:

Reeditar  : re-e-di-tar

Leona     : le-o-na

Rafael    : Ra-fa-el
2.6.2. Segunda Regla:
Diptongo. Cuando en una palabra se observa el encuentro de vocal cerrada más cerrada, se juntan para formar una silaba. 

Veamos unos ejemplos:                     Ruido           : ru-i-do

                      Destruido     : des-trui-do

                                                            Viuda           : viu-da
2.6.3. Tercera Regla:

Diptongo. Cuando en una palabras e observa el encuentro de vocal abierta tónica más cerradas átona o viceversa, se juntan para formar una sílaba.

Aire :ai-re

Aurora:au-ro-ra

Peine: pei-ne

Triptongo. Cuando en una palabra se observa el encuentro entre dos vocales cerradas átonas con una abierta tónica al centro, se juntan.

Veamos:


Porfiéis: por-fiéis

Rabiéis: ra-bieis

2.6.4. Cuarta Regla:
Hiato o acento separativo. Cuando en una palabra se observa el encuentro de vocal abierta átona con una cerrada tónica  o viceversa, se separan y se tilda la cerrada.

Veamos algunos ejemplos:

Paraíso: pa-ra-í-so         Raíz: ra-í-z                     Vahído: va-hí-do

1. Dos vocales abiertas átonas con una cerrada tónica al centro, se separan y se tilda la    cerrada.

Veamos:                                                             Creíamos: cre-í-a-mos

Leía: le-í-a


Freía: fre-í-a

2. La “h” muda colocada entre dos  vocales no impide la aplicación del diptongo y el hiato (tercera y cuarta reglas ortográficas del silabeo).

Ejemplos:                                     Desahucio: de-sahu-cio

Rehusar: re-hu-sar

3. Cuando en una palabra se observa la repetición de una misma vocal cerrada como “piído” y “tiíto” se tilda la segunda porque es tónica.

4. La /i/ tónica antes o después de las vocales /a, e, o/, se escribe con tilde.

Ejemplos:



Caía: ca-í-a

María: Ma-rí-a

1. La /u/ tónica antes o después de las vocales /a, e, o/, se escribe con tilde. 

Ejemplos:



Raúl: Ra-úl

Insinúa: in-si-nú-a

6. Algunos vocablos formados con prefijo pueden ser separados en sílabas solamente de una forma, por ejemplo, /repatriación/ sólo puede partirse así:

Re-pa-tria-ción;

Mientras que otros pueden partirse de dos maneras, por ejemplo, el vocablo /bisabuelo/ puede silabearse:

                      bis-a-bue-lo                          o    bi-sa-bue-lo

Otros ejemplos:

                 
 /ex alumno/            ex-a-lum-no                  o           e-xa-lum-no

                 
/vosotros/                vos-o-tros                     o           vo-so-tros
2.7.  CORRECCIONES EN EL USO DE PREFIJO
Ante todo, ¿qué son los prefijos?

Los prefijos son elementos que se anteponen a la raíz o al radical. Ejemplos:  

Anteponer        :           ante         pon       er
                                     prefijo     raíz      sufijo

convivir           :            con           viv        ir
                                     prefijo       raíz     sufijo

De esto deducimos que los sufijos son elementos que se posponen a la raíz o, radical. Ejemplo: amorosamente.
2. 8.  ACENTUACIÓN TÓPICA

El término tópica proviene del griego: topos = lugar; por tanto,  en esta acentuación se toma en cuenta el lugar donde recae la tilde tomando en cuenta  el lugar donde está la sílaba tónica.

 Así tenemos:

----   ----   ----   --´-   = Agudas.  Llevan tilde si terminan en  N, S, Vocal           (si la sílaba tónica está en último lugar) Las que terminan en otra consonante sólo tienen acento prosódico. 

                                       
Ca - fé                  

mo - ral

----   ----   --´-   ----   = Graves. Llevan tilde cuando No terminan en N,S o Vocal (si la sílaba tónica está  en penúltimo lugar). Es decir, cuando terminan en cualquier consonante llevan tilde menos en N, S, Vocal. Ej.:   fá - cil              ca - sa

----   -´--   ----   ----   =  Esdrújulas. Todas llevan tilde (si la sílaba tónica está en antepenúltimo lugar) 

                            

Fí – si – ca                   
sí – la - ba

-´--   -----   ----   -----   =  Sobreesdrújulas. Todas llevan tilde  (si la sílaba tónica está en ante antepenúltimo lugar)

                         
Cuén – ta – me - lo    


2.9.  TILDACIÓN ESPECIAL O DIFERENCIAL
Es aquella que  se usa  de acuerdo con las reglas especiales de tildación.  Se clasifica en tres  grandes grupos:

2.9.1. Tildación Diacrítica
Llamada también tildación ocasional o simplemente tilde diacrítica, se emplea para evitar confusiones en palabras de idéntica estructura, pero que dentro del contexto oracional desempeñan diferentes funciones gramaticales.  Se divide en:

· Tildación diacrítica de monosílabos
Diferencia los significados (criterio semántico) o las funciones gramaticales de 8 monosílabos: tu, te, el, de, mi, se, mas, y si. 

Veamos los siguientes casos:

“Tú:
Se tilda cuando desempeña la función de pronombre personal (va al lado del verbo).

Ej.: Tú eres desordenado, por eso has perdido tu revista gráfica.

             

Pron.                                             Adj.

“Tu”:
No se tilda cuando desempeña la función de adjetivo posesivo (va al lado del sustantivo).

Ej.: Tú tienes tu automóvil.

  

Pron.      



Adj.

“Té :

Se tilda cuando funciona como sustantivo.  Se refiere al nombre de la bebida (se pronuncia como más fuerza).        

Ej.:      Yo te invito a tomar té
             

Pron.                    


Sust.

“Te:      No se tilda cuando funciona como pronombre personal (designa la persona gramatical).

Ej.:    Encontré el té que te agrada

                      
Sust.     



Pron.

“Él”:    Se tilda cuando cumple la función de pronombre personal (designa la persona gramatical).

 Ej.: ¿Podrá  él  que vive más cerca, construir el cerco?

                  
Pron.                                         
 Art.

“El”  :

no se tilda cuando cumple la función artículo (es un auténtico adjetivo, puesto que desempeña la función de modificador directo del sustantivo).

  Ej.: Arturo pintó  el carruaje de él.

                          
Art.                


 Pron.

“Dé”  :

Se tilda cuando desempeña la función de verbo (voz del verbo dar).

Ej. Dé un vaso de vino al fascinante.

Verb.          



Prep.

“De”  :

No se tilda  cuando desempeña la función de preposición (funciona como nexo que une por subordinación a dos elementos de diferente valor sintáctico).

Ej.: Que te dé el libro de Nicolás.

                
Verb.        



Prep.

“Mí”:

Se tilda cuando desempeña el papel de pronombre personal (se pronuncia con más fuerza).  Va al lado del verbo.

Ej.: A mí como a mi condiscípulo, nos agrada escuchar canciones en mi
         

Pron.                  Adj.

Sust.

“Mi”:

No se tilda cuando desempeña el papel de adjetivo posesivo (va al lado del sustantivo) y sustantivo (nombre de nota musical).

Ej.:         Me dio a mí,  mi propio florero.

                                Pron.  



Adj.

“Sé”:

Se tilda cuando funciona como verbo (forma de los verbos ser o saber).

Ej.: Se va, más pronto, muy pronto,  sé  que retornará.  Sé bueno y comprensivo.

Pron.                    Verb.                Verb. 

“Se”:

No se tilda cuando funciona como pronombre personal (designa la persona gramatical).

Ej.: Yo no sé  si se irá, con Isabel  o sin ella.

              

Verb.   



Pron.

“Más”:

Se tilda cuando desempeña el papel de adverbio de cantidad.

Ej.: Solicitó más pan, mas no le dieron ni pizca.

                  
 Adv.        



Conj.

“Mas”:
no se tilda cuando desempeña el papel de conjunción adversativa y equivale a pero.

Vete con el ómnibus; mas no vuelvas a pedírmelo más.

                            Conj.                                     
Ad

“Sí”:

se tilda cuando desempeña la función de adverbio de afirmación, pronombre personal y sustantivo (adverbio sustantivado).

Ej.: Sí  lo pensó para sí.

          


Adv.                    


Pron.

“Si”:

no se tilda cuando desempeña la función de conjunción condicional y sustantivo ( nombre de la nota musical)

Ej.: Si  vienes, te espero.

          


Conj.

 Tocó el vals en si mayor.

                                 Sust

· Tildación diacrítica de polisílabos

Distingue los significados o las funciones gramaticales de ciertos polisílabos: aun, solo, este, ese y aquel (y sus variantes).

Veamos:

“Aún”:
Se tilda cuando desempeña el papel de adverbio de tiempo, cuando significa “todavía”.

Ej.: Aún está joven.

Adv. T. 

“Aun”:
No se tilda cuando desempeña el papel de adverbio de cantidad (cuando significa “hasta”, “inclusive”, “también”)  y conjunción adversativa (puede ser sustituido por “siquiera”, con negación).

Ej.: Te daré cien nuevos soles y aun doscientos.

                                Adv. C

Ni hizo nada por él ni aun lo intentó.

                           Adv. A.

“Sólo” :
se tilda cuando funciona como adverbio de modo  equivale a “solamente”.

Ej  .Sólo tú  sabes que no fui solo.

Adv.                                 Adj.

“Solo” :
no se tilda cuando funciona como sustantivo o adjetivo (significa sin compañía, “uno” “solitario”).

Ej.  Escuché a Fermín en un solo de violín.

                           Sust.

“éste, ése, aquél”:
Se tildan cuando cumplen la función de pronombre demostrativo.  Cuando no acompañan al sustantivo, es decir, cuando van solos.

Ej.  Aquél sirve la mesa.  Ése es mi mejor cocinero.

Pron.                           

Pron. 

    Me gusta aquel automóvil;  a vosotros, éste.

                  
 Adj.                                        
 Pron.

     A este alumno le dijo: Sólo éste sabe que tú no irás solo.

               

Adj.                                    

Pron.

“Este, ese, aquel” :
No se tildan cuando cumplen la función de pronombre demostrativo.  También: este y ese no llevan tilde cuando desempeñan el papel de sustantivo:


Éste no sabe ubicar el este.


Pron.                           

Sust.



Ese estudiante grafica correctamente la letra ese.


Adj.                                                Sust.

2.9.2.  Tildación enfática
La tildación enfática es la que se usa cuando el que habla quiere dar fuerza expresiva a una palabra.  Distingue la pronunciación de los siguientes vocablos:  que, quien, cual, como, donde, adonde, cuando, cuanto, y cuan.  QUE, QUIEN, CUAL, COMO, DONDE, ADONDE, CUANDO, CUANTO Y CUAN ¿Cuándo se tildan?

1. Qué, quién cuál, dónde, adónde, cuándo, cuánto y cuán se tildan cuando se pronuncian con énfasis, vigor y cumplen la función interrogativa o exclamativa, en forma directa o indirecta.
· Oración interrogativa
Es aquella que sirve para preguntar y se escribe entre signos de interrogación.

Formas
a) DIRECTA. Es la que exige respuesta inmediata del receptor se pronuncia con entonación ascendente;  y se escribe entre signos de interrogación:  ¿?

b) INDIRECTA. Es la que expresa algo con intención interrogativa, se pronuncia con entonación descendente;  y no se escribe entre signos de interrogación.
· Oración exclamativa:

Es aquella que se pronuncia con carga emotiva (admiración, alegría, cólera, miedo, etc);  y se escribe entre signos de admiración.

Formas:
a) DIRECTA. Es la que expresa con mayor énfasis el estado-anímico del emisor, con entonación descendente, y va entre signos de admiración:  ¡!

b) INDIRECTA. Es la que expresa el estado afectivo anímico del emisor, con intención súbita o exclamativa;  y no va entre signos de admiración.
2. Tanto en la interrogación directa como en la indirecta, los pronombres interrogativos se tildan.  De igual manera, en la exclamación directa como en la indirecta, los pronombres exclamativos se tildan.

3. Tanto en los interrogativos como los exclamativos son llamados pronombres enfáticos.

2.9.3. Tildación  de palabras compuestas.
Dos o más palabras pueden unirse y convertirse en compuestas. Esta unión puede darse por fusión de términos o por un guión. Si esto ocurre y uno o los dos  términos llevan tilde se deben considerar las siguientes reglas.

· Cuando se fusionan dos términos simples para formar uno solo, y si el primer término lleva tilde y el segundo, no,  el primero  pierde la tilde. Ejemplo:

Pía madre    =    piamadre

· Cuando se fusionan términos que por sí mismo llevan tilde, el primero pierde la tilde y el segundo la conserva. Ejemplo:

Décimo   séptimo   =  decimoséptimo

Céfalo raquídeo    =   cefalorraquídeo

· Cuando las palabras van unidas por un guión, cada una conserva la  tilde. Ejemplo:

Cómico–lírico

Teórico-práctico

Físico-químico

· Cuando una palabra en su origen lleva tilde, al unirse al sufijo MENTE conserva su tilde. Ejemplo:    

             
Común   =  comúnmente                             cortés  =  cortésmente
Fácil       =  fácilmente                                  última =  últimamente 

· En cambio, si en su origen la palabra no lleva tilde, al unirse al sufijo MENTE tampoco debe llevar tilde. Ejemplo:

Precoz      =  precozmente          

fugaz    =   fugazmente
Decidida   =  decididamente

fuerte    =   fuertemente

· Las palabras unidas por guión, mantienen su forma simple.

Búlgaro

+

soviético
=
búlgaro – soviético

Lírico

+
           dramático
=
lírico – dramático

Crítico

+

biográfico
=
crítico – biográfico

Teórico

+

práctico
=
teórico – práctico

2.10. ATILDAMIENTO DE ENCLÍTICOS:
Estas palabras compuestas pueden estar  formadas por un verbo agudo por ejemplo: llegó, miró, estudió, etc. y un pronombre personal átono:  Me, Te, Se, Nos. O también por un verbo grave por ejemplo:  ruego, diga manda unidos siempre un  pronombre personal átono Me, Te, Se, Nos. 

Ejemplo: (verbos agudos)

Miró  
+ te  
  = miróte


Corrió       +  se   =    corrióse

Pidió  +  nos   =  pidiónos


cambió    +   me  =   cambióme

Ejemplo: (verbos graves)

a) Un verbo monosílabo al que se le añade pronombre enclítico nunca lleva tilde.

pon
+
lo
=
ponlo

di
+
me
=
dime

b) Un verbo monosílabo al que se le añaden dos pronombres enclíticos llevan tilde porque siguen la regla de acentuación.

pon
+
te
+
lo
=
póntelo

di
+
me
+
lo
=
dímelo

c) Al añadir un pronombre enclítico a un verbo que lleva tilde, se mantiene  esa tilde, aún cuando rompe las reglas de acentuación. Ejemplo:

volvió 

+ 
se 
=
volvióse

pidió   

+ 
me
=
pidióme

rogó  

+ 
les 
=
rogóles

devolvió
+
se
=
devolviese

2.11. RELACIÓN DE PALABRAS CON POSIBILIDAD DE ACENTUACIÓN EN TRES DE SUS SÍLABAS
En la siguiente relación de palabras el acento prosódico tiene valor distintivo según la sílaba en la que recae: 
adúltero adultero adulteró 
amplio amplío amplió 
máscara mascara mascará
médico medico medicó 
cronómetro cronometro cronometró
cúbico cubico cubicó
depósito deposito depositó
diagnóstico diagnostico diagnosticó
ejército ejercito ejercitó
émulo emulo emuló
específico especifico especificó
estímulo estimulo estimuló
género genero generó
hábito habito habitó
incómodo incomodo incomodó
índico indico indicó
íntimo intimo intimó
inválido                                                   invalido                                                  invalidó
3.  LOS SIGNOS DE PUNTUACIÓN
Esta parte del Dossier está elaborado en consulta a varios autores como Walter Fernández (1999), Juan Fuentes (1988), Gallardo, Romaní y Luzárraga
Los signos de puntuación orientan al lector respecto a la entonación y las pausas del habla. (Son de gran importancia para resolver ambigüedades de sentido, o a la intencionalidad misma del mensaje, que el lenguaje oral resuelve con la entonación. No es lo mismo decir. Ya está bien ¿Ya está bien? ¡Ya está bien!, Ya está. ¡Bien!, etc.
La puntuación también sirve para señalar la organización de las ideas como sucede con la separación en párrafos, por medio del punto y aparte, o para marcar las voces de distintos hablantes, o los planos distintos que se insertan en un mismo discurso lingüístico, como en el caso de textos con citas de otros autores.

Otra cuestión es la del estilo. De la misma manera que hay distintos modos de hablar, hay también, formas características de cada cual e la expresión escrita. Es más en los países de civilizaciones avanzadas, la mayor parte de los textos que se escriben nunca fueron orales, ni están destinados a ser leídos en voz alta. Por  tanto, el estilo de escritura tiene un componente visual y unos ritmos completamente autónomos respecto a la oralidad. La puntuación es el principal recurso de estilo en la escritura. Algunos autores prefieren las frases breves, que dan un ritmo sincopado, otros las prefieren largas y llenas de incisos como reproduciendo las sinuosidades del pensamiento.

En definitiva, mientras que la ortografía de las letras cuenta con normas de obligado cumplimiento, la puntuación tiene un componente subjetivo que no permite una regulación tan estricta. Lo importante es que la puntuación contribuya a expresar con claridad el pensamiento. Los signos de puntuación son las representaciones gráficas, que normalmente utilizamos para separar las distintas partes del texto o discurso escrito en equilibrada correspondencia con  las pausas del hablante. Por medio de estos signos se clasifican los conceptos, y su uso adecuado depende a veces del sentido o de la correcta interpretación semántica. 

Los signos de puntuación requieren un empleo muy preciso, si se ponen en el lugar equivocado, las palabras y frases dejan de decir lo que el autor quería decir. Cuanto más resalten los signos la estructuración del contenido (tema central, subtema, idea, detalle), más coherente y preciso será el texto. 

Así éstos se utilizan para:

· Estructurar un texto

· Delimitar las frases y los párrafos

· Hacer énfasis en las ideas principales

· Ordenar las ideas secundarias

· Eliminar ambigüedades
Los signos más usuales son: 
3.1. EL PUNTO: (.)

El punto se utiliza para finalizar una frase con sentido completo. Se aplican tres tipos circunstanciales de punto.

· Se usa el PUNTO SEGUIDO para separar oraciones que desarrollan un mismo núcleo temático, por lo tanto, constituyen un mismo párrafo.

Ejemplo:

La mañana era de una serenidad admirable. El lago estaba tenso como un cristal, limpio de nubes el cielo.

· Se usa el PUNTO APARTE para finalizar un párrafo, con la intención de tratar un asunto diferente al párrafo anterior o por que se va a tomar un nuevo aspecto del mismo tema. 

Ejemplo: 

Su voz era breve y honda; pero no la notaron los jóvenes, abstraídos como estaban en saborear el dulce apaciguamiento que había caído sobre su espíritu.

Bueno anda al lago a preparar su bolsa.

· Se usa el PUNTO FINAL cuando se da por terminado el escrito.

· Se usa el punto luego de las abreviaturas e iniciales de nombres propios:

      El Dr. L. Sánchez es un connotado escritor peruano.
3.2.  LA COMA: (,)

 Sirve para indicar una pausa breve y se deben aplicar en los siguientes casos:

· Usamos para separar cada uno de los términos de una enumeración cuando no van unidos por conjunción. Ejemplo:

Leo, estudio, analizo y comparo los diferentes textos bíblicos.

Compré chocolates, caramelos, galletas y otros confites para la fiesta.

· Las aposiciones deben ir encerradas entre comas. Ejemplo:

Madrid, la capital de España, es una gran ciudad.

· Deben ir encerradas entre comas, expresiones como: es decir, esto es, claro está, sin embargo, con todo, por último, no obstante, etc.
José quería todo para si, esto es, era un hombre egoísta.

· Cuando un enunciado es breve, bastará colocar una coma ante conjunciones adversativas como: pero, mas, aunque, luego, porque, pues, etc.
Vendrá, pero más tarde.

No me escuchas, pues te arrepentirás.

· Toda expresión aclaratoria que va intercalada dentro de una oración debe ir encerrado entre comas:
Dejad que los niños vengan a mí, dijo Jesucristo, que de ellos es el reino de los cielos.

· Las proposiciones subordinadas que preceden a la proposición principal deben ir seguidas de coma:

Cuando estudio, no quiero que me interrumpan.
· En la supresión de palabras, la coma reemplazara al verbo omitido:

Yo seré medico; tu, ingeniero. (El verbo omitido es “serás”)

                           (serás)

· Nunca va coma entre sujeto y verbo:


Los niños que fugaron del internado. (Correcto)

Los niños, que fugaron del internado. (Incorrecto)

3.3.  PUNTO Y COMA: (;)

El punto y coma es una pausa intermedia entre la coma y el punto seguido.

· Se usa para separar expresiones, enunciados donde ya hay comas:

     El público, acabado el partido, empezó a salir del estadio; unos cantaban, otros iban callados.
· Para separar pensamientos opuestos unidos por yuxtaposición (no enlazados por conjunción):

El trabajo dignifica al hombre; la ociosidad lo desacredita.
· Antes de conjunciones adversarias como: pero, más, sino. Aunque, sin embargo, etc.

Salieron los soldados a medianoche y anduvieron seis horas sin descansar; pero el mal estado de la carretera obstaculizó la empresa.

· Para separar enunciados de cierta extensión, cuando estos presentan un solo sujeto.
Las tres hermanas lanzaron el mismo grito; estaban horrorizadas por el crimen; pedían urgente colaboración del vecindario.

· Al final de cada considerando (en los comunicados, decretos, solicitudes):

Que habiendo acatado todas las normas;…

· Para preceder a las expresiones “por ejemplo” y “verbigracia”;

“Los heraldos negros” contienen muchas poesías; por ejemplo: “La cena miserable”,…

· Para separar enunciados que guardan relación de comparación:

Maria Parado de Bellido fue una heroína; Teresa Gonzáles de Fanning una excelente maestra.
3.4.  LOS DOS PUNTOS: (:)

Los dos puntos señalan una pausa y sirven para hacer resaltar lo que les sigue a continuación.

· Se usan luego del VOCATIVO en cartas, discursos, oficios, instancias, etc.…

Estimada mamá:

· Luego de las palabras “DECRETA”, “CERTIFICA”, “FALLO”, “HAGO SABER”, “SUPLICO”, “EXPONGO”, “CONSIDERANDO”, “POR TANTO”, etc. Que se usa generalmente en documentos de autoridades o funcionarios públicos, edictos, certificados, decretos, solicitudes, etc.

     CERTIFICA:

Que el alumno Jorge León aprobó satisfactoriamente todos los cursos.

Por tanto:        Es justicia que espero alcanzar.

· Antes de enunciado que es resumen, consecuencia o aclaración de la expresión anterior:

Arreglé la casa, preparé el almuerzo, planché la ropa: todo está listo.

                                       
RESUMEN

Parece que han escuchado un ruido conocido: el estallar lejano de un cohete.

                                 
 ACLARACIÓN

· Para enunciar una cita literal o textual, en estilo directo:
Jesús dijo: “Venid a mi todos los que están trabajando y cargados…”

· Para enunciar una enumeración de elementos análogos;
Las figuras geométricas son: cuadrado, triángulo, círculo y rectángulo.
3.5.  LOS PUNTOS SUSPENSIVOS: (…)

Señalan una interrupción en lo que se dice.

Se usan los puntos suspensivos:
· Para dejar en suspenso la oración de manera tal que se adivine lo demás, o porque ya se lo da por conocido:

“A Dios rogando y …”
· Para indicar una pausa o silencio más o menos prolongado:

Todos callan… se oye un grito…no hay que desesperarse.
· Para indicar la omisión de elementos análogos de una enumeración:

Timoteo, Genaro, Lucas,…soltaron la risa.

· Cuando queremos dar un estilo entrecortado a la participación de un interlocutor:

Si tata…, te queremos… Eres un padre para nosotros y no hay nadie más bueno que tú…
· Al final de una cita textual incompleta:
         Todo mi afecto puse en una ingrata:

Y ella inconstante me llegó a olvidar…”     (“MARIANO MELGAR: “YARAVI”)
· En los textos literarios, en lugar de etcétera, por considerarse que esta palabra es poco elegante.

· En cualquier caso los puntos suspensivos pueden ser utilizados en número de tres (…) Nunca deben ser más.
3.6.  LOS SIGNOS DE ENTONACIÓN: (¿?) (¡!)

Sirven para proporcionar a las oraciones una expresión especial, directamente relacionada con la intención del hablante. Se colocan por lo general al principio y al final de la oración. Estos son:

3.6.1.  Los signos de interrogación: Se utilizan para preguntar:

¿Qué me dijiste?
3.6.2.  Los signos de admiración: Se utilizan en oraciones exclamativas:

¡Qué bien te veo!
3.7.  LOS SIGNOS AUXILIARES DE PUNTUACIÓN

Son aquellos que señalan ciertas pausas convencionales en los textos escritos y de tal modo que ayudan a una mejor comprensión de los mismos.

3.7.1.  Los paréntesis ( )
Sirven para encerrar expresiones que tienen estrecha o escasa conexión con lo que se está refiriendo. Dichas expresiones deben leerse con un tono más bajo.

Se usan los paréntesis:

· Para aclarar el sentido de una palabra o enunciado o para agregar algún dato.

Recibí la cantidad de $ 900 (novecientos dólares) por la venta de un terreno.

· Para encerrar fechas importantes, datos que remiten a alguna obra determinada, capítulos, autor, nacionalidad, etc.

Antonio de Lebrija (1444-1522) publicó la primera “Gramática Castellana” (1492).
3.7.2. La Raya: (_)

Su uso es parecido al de los paréntesis.

· Se emplea las rayas en lugar de los paréntesis para intercalar notas incidentales o aclaratorias.

Gabriela Mistral _  distinguida poestista lírica chilena _  fue galardonada con el premio Nobel de la literatura en 1945.

· Se emplea en diálogos.

El zorro de dijo: _ ¿Cómo estás?

3.7.3. El Guión: (-)

Es una rayita horizontal que se emplea:

· Para separar elementos de palabras compuestas:

Histórico-critico.

· Para dividir una palabra en silabas:

Fre-cuen-tar.

· Para dividir una palabra que no cabe en un renglón y debemos continuarla en el siguiente:

La evolución de una lengua depende de la evolución de las necesidades- comunicativas del grupo.

Debe evitarse una vocal al final o al principio de un renglón.

3.7.4. La comillas: (“”)

Se utilizan:

· Para encerrar el título de una disertación o de una conferencia:

El relator disertó sobre “El medio ambiente”.

· Para encerrar fragmentos de obras escritas.

Cristo dijo: “Dad al César lo que es de César”

· Cuando nos veamos obligados a escribir palabras de otras lenguas: 

Ropa “SPORT”

· Cuando queramos resaltar un sentido irónico o peyorativo a ciertas palabras:

Guillermo es la persona “ideal”.
· Para encerrar nombres de obras, periódicos, revistas, marcas de productos, etc.:
Luego de tomar una “Coca Cola”, empezó a leer.
3.7.5. Diéresis o Crema: ( ¨¨  )

Consiste en dos pequeños puntos que se colocan sobre la letra “ü”, solamente en las silabas “güe” y “güi”, con la finalidad de que se pronuncie la letra “u”.
3.7.6. Barra
La barra ( / ) tiene los siguientes usos (en informática también se utiliza la barra invertida [ \ ], es una variación permitida solo para esta materia y no tiene significado lingüístico): 

a) Sirve para señalar el límite de los versos en los textos poéticos reproducidos en línea seguida. En este caso se escribe entre espacios. Por ejemplo: 

¡Y si después de tantas palabras, / no sobrevive la palabra! / ¡Si después de las alas de los pájaros, / no sobrevive el pájaro parado! / ¡Más valdría, en verdad, / que se lo coman todo y acabemos!  (César Vallejo: Poemas póstumos) 
b) Tiene valor preposicional en expresiones como 120 km/h, Real Decreto Legislativo 1/2000 de 24 de marzo, salario bruto 220 000 pts./mes. En este uso se escribe sin separación alguna de los signos gráficos que une. 

d) Colocada entre dos palabras o entre una palabra y un morfema, puede indicar también la existencia de dos o más opciones posibles. En este caso no se escfribe entre espacios. Ejemplos: 

                               El/los día/s detallado/s.  

e) Forma parte de abreviaturas como c/ (por calle), clc (por cuenta corriente), etc. 

3.7.7. Apóstrofo 
El apóstrofo ( ' ) no tiene prácticamente vigencia en el español actual. 

Este signo solía emplearse antiguamente, sobre todo en poesía, para indicar la omisión o elisión de una vocal. Ejemplos: d´aquel, por de aquel; l'aspereza, por la aspereza; qu´es, por que es. Este uso se conserva en algunas ediciones actuales de obras antiguas. 

Los nombres propios de otras lenguas que incluyen apóstrofo, lo conservan. Ejemplos: O'Donnell, D'Ors, etc. 

3.7.8. Asterisco 
El asterisco (*) es un signo en forma de estrella que se utiliza con estas funciones: 

a) Como signo de llamada de nota al margen o a pie de página dentro de un texto. En este caso se pueden situar uno, dos, tres y hasta cuatro asteriscos en llamadas sucesivas dentro de una misma página. En ocasiones, estos asteriscos se encierran entre paréntesis: (*). 

b) Se antepone a una palabra o expresión para señalar su incorrección, bien en su uso o bien en su ortografía. Ejemplos: pienso *de que volverá tarde (forma correcta: pienso que volverá tarde); *cocreta (forma correcta: croqueta); *a grosso modo (forma correcta: grosso modo). 

c) En Lingüística histórica, antepuesto a una palabra, indica que se trata de un vocablo hipotético, resultado de una reconstrucción. Ejemplos: *bava, *appariculare. 

d) El asterisco puede tener también otros valores circunstanciales especificados en un escrito o publicación concretos. 

3.7.9. Llaves

Las llaves { } constituyen un signo doble que encierra texto, aunque también se pueden utilizar de forma aislada. 

En ambos casos, estos signos se utilizan en cuadros sinópticos y esquemas para agrupar opciones diferentes, establecer clasificaciones, desarrollar lo expresado inmediatamente antes o después, etc. 
UNIDAD  III

MORFOSINTAXIS

CATEGORÍAS  GRAMATICALES

1.  La morfosintaxis y la Gramática 
La gramática, en sentido amplio, es la ciencia que estudia los elementos lingüísticos  y   las reglas por las cuales se combinan dichos elementos para producir mensajes. (Lázaro Carreter) La gramática enseña, según las definiciones clásicas, hablar y escribir   correctamente un idioma. 

La Morfosintaxis es una disciplina lingúística que estudia las palabras teniendo en cuenta no sólo su forma (sustantivo, adjetivo, verbo. preposición...) sino su función dentro de la oración. Es lo que hacemos, para entender mejor, cuando realizamos un análisis sintáctico (morfosintáctico).permite estudiar las categorías gramaticales; es importante recordar estas categorías para analizar las oraciones gramaticales
Ejemplo:
El perro tiene pulgas: oración simple que consta de Sujeto (el perro) y predicado (tiene pulgas). El sujeto está formado por un sintagma nominal que consta de un determinante (artículo--el ) y un núcleo (sustantivo--perro). El predicado está formado por un núcleo que es el sintagma verbal (verbo--tiene) y un complemento directo que a su vez es un S. nominal que sólo tiene núcleo (sustantivo--pulgas).
Esto es lo que estudia la morfosintaxis, no sólo analiza las funciones sintácticas de sujeto, predicado... sino también la forma, es decir qué son las palabras que componen la oración.
1.1. SUSTANTIVO

En la Gramática del español, el nombre o sustantivo es la clase de palabra que puede funcionar, con artículo o sin él, como sujeto de la oración. La gramática tradicional distinguía entre nombre sustantivo y nombre adjetivo; el primero nombraba realidades independientes o sustancias y el segundo realidades dependientes, cualidades o accidentes de esas sustancias. En la actualidad se considera que son dos tipos diferentes de clases de palabras, correspondientes al sustantivo o nombre y el adjetivo.

El sustantivo puede derivar y de hecho recibe una caracterización en cuatro planos: sintáctico, morfológico, semántico y fónico, según se recurra respectivamente a su definición funcional, su estructura interior, su significado o su sonido.

Sintácticamente, definición funcional,  se lo caracteriza por tener como función privativa ser núcleo (palabra con mayor jerarquía) del sujeto. Es núcleo de sintagmas a los que les confiere el rango de sintagma nominal y es susceptible de recibir determinante. Desde el punto de vista morfológico, su estructura interior, está formado por uno o más monemas, por lo general un lexema más morfemas constituyentes de género y número, y morfemas derivativos o afijos no constituyentes. En cuanto a su forma sensible, fónico o su sonido, es palabra tónica y carga con acento de intensidad, que se desplaza al sufijo cuando lo lleva. Desde un punto de vista meramente semántico, su significado, se lo define como el tipo de palabra que significa persona, animal o cosa concreta o abstracta, definición que no sirve para todos los sustantivos ("carrera", "caminata", "actuación", "acción", por caso). En español admite como acompañantes a artículos y otros determinantes y adjetivos que concuerden en género y número con ellos (adyacentes) y a sustantivos en aposición que pueden no concordar. También puede llevar complementos preposicionales, llamados genéricamente complementos del nombre.

1.1.1. Funciones gramaticales del nombre o sustantivo
1. Núcleo del sujeto: La niña va a la escuela. 

2. Complemento preposicional de otro nombre; va precedido de preposición: La falda de María tiene lunares. 

3. Aposición (un complemento del nombre que no lleva preposición): Ese río, el Tajo; Madrid, la capital. 

4. Complemento del verbo: 

1. Complemento directo: Me he comprado un coche nuevo. 

2. Complemento circunstancial: Los niños juegan al fútbol los sábados. 

3. Complemento predicativo: La asamblea eligió presidente a Pedro. 

1.1.2. Sustantivación
La sustantivación es el cambio de función de una palabra que no pertenece a la categoría de los sustantivos que pasa a desempeñar una de las funciones de los nombres. En la sustantivación tiene gran importancia añadir artículos a las categorías gramaticales para transformarlos en sustantivos. Por ejemplo:

1. Un adjetivo sustantivado que hace función de sujeto: "Lo innovador parece atractivo". 

2. Un adjetivo sustantivado que hace la función de objeto directo: "Quiero los verdes". 

3. Un adverbio sustantivado que hace la función de sujeto: "El sí de las niñas". 

4. Una proposición subordinada adjetiva sustantivada: "Le voy a entregar dulces a quienes tengan las manos limpias". 

1.1.3. Clasificación de los sustantivos 

· Clasificación por género
Artículo principal: Género gramatical
Según el género, en castellano, los sustantivos se clasifican en:

1. Sustantivos masculinos: El género masculino de un nombre se determina añadiendo el morfema de género –o. También anteponiendo un artículo masculino el, un. Los nombres geográficos, los días de la semana, los meses del año, los puntos cardinales y los números son masculinos. Hay algunas excepciones ya que palabras que acaban en –o son femeninas como la foto(grafía), la mano, la moto(cicleta). 

2. Sustantivos femeninos: En el español, los nombres de las cosas y de muchos animales han tomado género masculino o femenino debido a un proceso histórico caprichoso; no hay una razón lógica por la que libro tenga que ser una palabra masculina y estación una palabra femenina. 

Las normas para distinguir o transformar el género de los sustantivos son:

1. Si el nombre en masculino termina con -o, en femenino termina con el morfema de género -a. Existen excepciones como el día, el mapa y muchas palabras de origen griego que terminan en -ma y -ta son masculinas, no femeninas como el clima, el cometa, el crucigrama, el drama, el fantasma, el idioma, el panorama, el planeta, el poema, el poeta, el problema, el programa, el sistema, el telegrama, el tema. 

2. Los sustantivos que en masculino no llevan el morfema de género o terminan en consonante, el femenino se forma añadiendo el morfema –a, por ejemplo: profesor - profesora, león – leona. 

3. Los sustantivos que terminan en -dad, -tad, -ie, -ión, -sis, -ez y –triz, como la verdad, la libertad, la calvicie, la infección, la tesis, la vejez, la actriz, son femeninos, con las excepciones de “el análisis, el énfasis, el juez”. 

4. Las letras del alfabeto son femeninas. 

5. Los números cardinales son masculinos. 

6. Los sustantivos que terminan en -esa, -isa, -ina o –triz son femeninos, cuyos nombres masculinos no poseen morfema de género masculino. Por ejemplo de príncipe - princesa, poeta - poetisa, héroe - heroína, emperador – emperatriz, gallo – gallina, actor – actriz. 

7. Heterónimos. El masculino y el femenino son palabras distintas, por ejemplo hombre - mujer, toro - vaca, caballo - yegua, padre - madre, yerno - nuera. 

8. Sustantivos que tienen una forma invariable para el masculino y el femenino. El artículo y el modificador indican el género: el - la artista, el - la astronauta, el - la atleta, el - la ciclista, el - la guía, el - la estudiante, el - la intérprete, el - la modelo, el - la periodista, el - la testigo, el - la turista. 

9. Sustantivos que se refieren a profesiones tienen diferentes formas: el abogado/la abogada, el doctor/la doctora, el ingeniero/la ingeniera, el jefe/la jefa, el secretario/la secretaria, el traductor/la traductora. El grado de aceptación que tienen estas palabras entre los hablantes depende, muchas veces, de diferencias dialectales que son las diferencias de frecuencia de uso en determinadas regiones. 

10. Sustantivos que cambian de significado dependiendo del género, por ejemplo: el capital - la capital, el cometa - la cometa, el corte - la corte, el cura - la cura, el frente - la frente, el orden - la orden, el Papa - la papa. 

11. Sustantivos cuyo género es ambiguo: el azúcar - la azúcar, el mar - la mar, el calor - la calor, el margen - la margen. Se debe también, en muchos casos, a diferencias dialectales. 

12. Sustantivos de ambos sexos. Por norma general, cuando hay un solo elemento masculino, sin importar cuántos femeninos haya, el conjunto se considera gramaticalmente masculino. 

13. Epicenos. Los nombres de animales que no tienen palabras diferenciadas se refieren a los dos sexos: hormiga, liebre, lagarto. 

· Clasificación por número
Artículo principal: Número gramatical
Según el número, en castellano, los sustantivos se clasifican en:

1. Sustantivos singulares: Si el número de objetos a los que hace referencia el nombre es único. En singular, los sustantivos no tienen ningún morfema de número. 

2. Sustantivos plurales: Si el número de objetos a los que hace referencia el nombre son varios o más de uno. 

Las reglas de pluralización son las siguientes:

1. Si el sustantivo termina en vocal no tónica, se añade -s: sala - salas, coche – coches. 

2. Los sustantivos terminados en -é (acentuada) también hacen el plural en –s: bebé – bebés. 

3. Si el sustantivo termina en -í o -ú (tónicas), se añade -es: esquí - esquíes, ñandú - ñandúes. Se está generalizando el pluralizar estas palabras añadiendo sólo -s (esquís, ñandús) como parte de un proceso de regularización del sistema morfológico del español. Algunas gramáticas establecen que las palabras terminadas en -á (tónica) se les añade también –es al hacer el plural (faralá - faralaes). 

4. Si el sustantivo termina en consonante (excepto z), se añade -es: papel - papeles, álbum - álbumes. La gran mayoría de las palabras que terminan en -y siguen esta regla como ley - leyes, rey - reyes. Sin embargo hay excepciones como palabras cuya y en el plural suena [i], no [y]: jersey - jerséis. 

5. Si el sustantivo termina en -z, ésta se cambia a c y se añade -es: lápiz - lápices, matiz – matices. 

6. Los sustantivos que acaban en -s o -x y no son agudos, permanecen invariables para formar el plural: el viernes - los viernes, el tórax - los tórax, el virus – los virus, el cumpleaños – los cumpleaños. 

7. Sustantivos que sólo admiten la forma singular (singularia tantum): el cenit, el este, el oeste, el norte, el sur, la sed, el cariz, la tez, el caos, la salud, la grima, el fénix etcétera. 

1. Sustantivos que sólo admiten la forma plural (pluralia tantum): las gafas, las nupcias, las tenazas, las vacaciones, los víveres, los andurriales, los anales, los aledaños, las gárgaras, trizas, tinieblas, modales, trébedes, enseres, exequias, afueras, alrededores, entendederas, facciones, vituallas, honorarios, andas, añicos, arras etcétera. 

2. Sustantivos que se pueden usar en su forma singular y plural: el pantalón/los pantalones, la tijera/las tijeras. 

3. Los apellidos tienden a no pluralizarse, pero se está haciendo más común la pluralización entre los hablantes de español: los González, los García o los Garcías, los Navarrete. 

4. En los sustantivos compuestos, sólo el segundo elemento puede pluralizarse, siguiendo las reglas de pluralización: la pelirroja - las pelirrojas, el ferrocarril -los ferrocarriles. 

5. Las siglas no tienen plural: los GAL, las ONG. 

· Otras formas de clasificación
Según la naturaleza, los sustantivos se clasifican en:

1. Sustantivos comunes: Permiten nombrar a todas las personas, animales o cosas de la misma clase o especie, sin particularizar su significado como hombre, caballo, casa. Agrupan los objetos que denominan por sus características, sin expresar rasgos distintivos. Por eso, se consideran sustantivos genéricos. 

2. Sustantivos propios: Distinguen o particularizan a cada individuo de los demás de una misma clase, especie o género. Se aplican a un solo ser, persona, animal o cosa. Por eso, se consideran sustantivos individuales. Los nombres de las personas y de los países son nombres propios. Los sustantivos propios se escriben SIEMPRE con letra inicial mayúscula. 

3. Sustantivos concretos: Son nombres de cosas que pueden percibirse con los sentidos del cuerpo o que imaginamos como reales, como por ejemplo mesa, niño, reloj, duende, hada, etc. 

4. Sustantivos abstractos: representan conceptos independientes (inmateriales) y designan por tanto entidades que no se perciben con los sentidos del cuerpo, sino con la mente, como por ejemplo nación, engaño, amor, odio, contradicción, bondad, virtud, honradez. Los sustantivos abstractos los podemos clasificar en: 

1. Abstractos de fenómeno: Están relacionados con sustantivos que designan acciones, estados o sus efectos, por ejemplo lectura, caminata. 

2. Abstractos de cualidad: Están relacionados con adjetivos y designan cualidades o propiedades de los objetos o de los seres, por ejemplo belleza, maldad. 

3. Abstractos de números o cuantitativos: Cuantifican tanto de forma precisa como de forma imprecisa, por ejemplo cantidad, montón. 

Según la forma, los sustantivos se clasifican en:

1. Sustantivos individuales: Son sustantivos que en su forma singular, nombran a un solo ser como pluma, árbol, rosa. Designan a un único ser, pero admiten el morfema del plural para designar a más de uno. 

2. Sustantivos colectivos: Son sustantivos que poseyendo una estructura de singular, nombran a un conjunto de número indeterminado de seres o cosas como plumaje, bosque, rosaleda, muchedumbre, gentío, bandada, coro, alameda. Tienen inherente la idea de pluralidad sin necesitar un morfema que lo exprese, pero no en el sentido de uno más uno, sino en cuanto a conjunto colectivo formado por varias unidades de la misma cosa designada. 

Según la composición del sustantivo, los nombres se clasifican en:

1. Sustantivos simples: Son los sustantivos que están formados por una sola palabra. 

2. Sustantivos compuestos: Son sustantivos que están formados por dos palabras simples, como por ejemplo anteojos, pararrayos, cascanueces, aguardiente. 

Según el origen de los sustantivos, los nombres se clasifican en:

1. Sustantivos primitivos: Las palabras primitivas son las que sirven de cabeza de serie a una familia, funcionando como raíz de las palabras derivadas de ellos. Los sustantivos primitivos sólo están formados por un lexema básico y optativamente por morfemas de género y número. Por ejemplo: pan. 

2. Sustantivos derivados: Las palabras derivadas nacen de las primitivas, cuando se les agrega sufijos o prefijos, como por ejemplo panadería, panadero, inmortal, mortal. Hay distintos tipos de nombres derivados que son: 

· Sustantivos aumentativos: Son los sustantivos que designan a personas, animales, cosas o fenómenos de gran tamaño o alto grado de intensidad. Ej.: niñote, perrazo, arbolote, sillota, ruidazo. 

· Sustantivos diminutivos: Son los sustantivos que designan a personas, cosas, animales y fenómenos que se caracterizan por su pequeñez, poquedad o menor grado de intensidad, como por ejemplo niñita, gatito, manzanita, mesita, viejecita. 

· Sustantivos despectivos: Son los sustantivos que designan a personas, animales, cosas y fenómenos que son tratados con desprecio o desdén, o vistos como inferiores, como por ejemplo jovenzuelos, mosquillo, plantucha, libraco. 

· Sustantivos gentilicios: Son los sustantivos que se derivan del lugar de nacimiento (país, región o estado) de personas, animales o cosas, como por ejemplo, español peruano, sueco, suizo, panameño, argentino, danés. 

· Sustantivos patronímicos: Son los sustantivos que se derivan de algún nombre propio. Por ejemplo los apellidos de origen español se formaron originariamente a partir del nombre de pila. Normalmente acaban en -ez. Se da el nombre de patronímicos a todos los apellidos. Por ejemplo de Gonzalo – González, de Fernando – Fernández. 

Según la vida que posean los nombres que designan, los sustantivos se clasifican en:

1. Sustantivos animados: Nombran seres considerados vivientes, como por ejemplo perro, gato, hombre, persona, niño, Anastasio. 

2. Sustantivos inanimados: Nombran seres inertes, como por ejemplo, papel, cristal, piedra, cigarro, carta. 

Según la contabilidad de los nombres:

1. Sustantivos contables: Señalan entes que se pueden contar, por ejemplo cinco niños, tres rocas, trece euros. Los sustantivos contables se combinan con cuantificadores plurales sin alterarse semánticamente. 

2. Sustantivos incontables: Señalan realidades que no se pueden contar salvo al referirse a clases o variedades distintas, por ejemplo leche, humor, aire, humo, basura. 

Los sustantivos incontables solamente pueden combinarse con cuantificadores en singular sin modificar su significado. Sólo admiten numerales cardinales o cuantificadores plurales cuando indican una clase o modalidad. Por ejemplo:

Tres vasos de leche - Muchos vasos de leche - Mucha leche. Los humos emitidos por los ácidos suelen ser nocivos.

Existen casos en los que sustantivos incontables tienen distintos significados o matices en plural, por ejemplo: "Aires de grandeza, aires de cambio, malos humos, aguas cálidas, aguas internacionales".

1.1.4. Sustantivos personales.
Los sustantivos propios son también llamados no connotativos, pues estos nombran sin caracterizar a los objetos. Distinguen o particularizan a cada individuo de los demás de una misma clase, especie o género. Se aplican a un solo ser, persona, animal o cosa. Por eso, se consideran sustantivos individuales. Los nombres de las personas y de los países son nombres propios. Los sustantivos propios se escriben siempre con letra inicial mayúscula.

Difieren de los sustantivos comunes en que estos últimos generalizan en lugar de particularizar el objeto del cual se habla.

1. 2.  ADJETIVO

El Adjetivo es la palabra que acompaña al sustantivo o nombre para determinarlo o calificarlo; expresa características o propiedades del sustantivo. Ejemplo: El Libro Verde, El Libro Grande. Estos adjetivos acompañan al sustantivo libro, cumplen la función de especificar alguna de sus características y se dice que lo determinan, pues al añadir un adjetivo ya no se habla de cualquier libro, sino precisamente de un libro verde, o de uno grande.

El adjetivo es una clase de palabra que funciona ordinariamente como adyacente del nombre sustantivo, esto es, como complemento nominal adjunto que se sitúa delante o después del sustantivo a que se refiere, con el cual concierta en español en género y número.

Por significado, señala una cualidad atribuida a un sustantivo, bien abstracta (perceptible por la mente, como en "libro difícil"), bien concreta (perceptible por los sentidos, como en "libro azul").

1.2.1. Morfología 

En cuanto a su morfología, el adjetivo posee en español accidente de género o de número para concordar con el sustantivo del cual es adyacente. Existen adjetivos de una terminación (fuerte, falaz, hábil, débil...) que no experimentan variación de género, aunque sí de número, y de dos terminaciones (bueno/buena, malo/mala, etc...). Dentro de los adjetivos de una terminación, el caso más común es el de los adjetivos finalizados en e como grande, fuerte, triste, insomne, alegre, inmutable, etc. También existen adjetivos que terminan en l (débil, fácil, sutil, fútil, personal); en r (peor, mejor, ulterior, particular); en z (sagaz, veloz, atroz); pocos en n (común, ruin). Por último también existen adjetivos terminados en i (sefardí).

Apócope 

En posición antepuesta a un sustantivo algunos adjetivos se apocopan, es decir, pierden algunos de sus elementos finales: grande/gran, santo/san, bueno/buen, primero/primer, tercero/tercer, ciento/cien, etc.

Algunos adjetivos como tercero, grande o ciento también son usados sin su forma apocopada antes de un sustantivo, aunque generalmente el apócope es el uso más común. ("Más vale pájaro en mano que ciento volando").

Superlativo 

Admite, además, afijos y morfemas de grado superlativo (los sufijos -ísimo, -érrimo). Es determinado asimismo por adverbios cuantificadores que le confieren los otros grados, el comparativo de igualdad (tan), de superioridad (más) y de inferioridad (menos), así como el grado superlativo analítico (muy, harto bueno). Lo sustantivan o transforman en sustantivo el artículo neutro lo ("lo bueno") y el masculino el y, además, la supresión del sustantivo en una lexia habitual: el barco velero = el velero, la j = la letra j, etc.

1.2.2. Sintaxis 

En cuanto a su sintaxis, el adjetivo desempeña habitualmente cinco funciones diferentes:

· 1. Adyacente de un sustantivo ("buen libro grande) 

· 2. Atributo de un sustantivo a través de un verbo copulativo ("Pedro es, está o parece sano") 

· 3. Complemento predicativo ("la mujer llegó cansada") 

· 4. Núcleo de un sintagma adjetivo. "Muy próximo al barrio" 

· 5. Núcleo de un sintagma preposicional. "Lo acusaron por tonto". 

El adjetivo en español es también tónico y por tanto una de sus sílabas se pronuncia con mayor intensidad que las otras.

Se distingue entre: Adjetivos adjuntos cuando van unidos asindéticamente al nombre: noche oscura u oscura noche. Adjetivos atributivos, ligados al nombre mediante un verbo copulativo (ser o estar): la noche era oscura. Adjetivos en función de complemento predicativo cuando entre el adjetivo y el sustantivo hay un verbo no copulativo (aquí entra parecer, pues no es un verbo copulativo puro): La casa parece verde, el niño llegó feliz. Y adjetivos en función de aposición, cuando va unido al sustantivo con un elemento suprasegmental: la casa, verde.

Se distingue también entre adjetivos explicativos y adjetivos especificativos. El adjetivo explicativo o epíteto expresa una cualidad abstracta o concreta que el sustantivo ya informa, subrayando dicha cualidad; por ejemplo: "Dulce azúcar", "manso cordero", "fiero león". El adjetivo especificativo, por su parte, añade una información que el sustantivo por sí sólo no comunica: "Azúcar moreno", "cordero enfermo", "león distraído". También pueden distinguirse los adjetivos calificativos, que se limitan a señalar una cualidad, y los adjetivos determinativos, generalmente llamados determinantes, que actualizan, presentan, cuantifican (miden) o preguntan por el sustantivo núcleo del sintagma nominal, generalmente, aunque no siempre, situándose en posición anterior a éstos. Existen tres clases de determinantes, los actualizadores, los cuantificadores y la de los interrogativos.

Los determinantes actualizadores presentan al sustantivo núcleo del sintagma nominal, esto es, lo transforman de desconocido en conocido, lo ubican en el espacio y en el tiempo. Los determinantes cuantificadores, por el contrario, miden al sustantivo núcleo del sintagma nominal. Los determinantes interrogativos o interrogadores preguntan por el sustantivo núcleo del sintagma nominal.

Los actualizadores son cuatro; el predeterminante todo-a-s, que puede preceder a los demás determinantes y delimita la integridad del sustantivo núcleo del sintagma nominal; el artículo, que presenta al sustantivo en un espacio y un tiempo concreto (el, la, lo, los, las); el posesivo, que señala la pertenencia del sustantivo a un elemento de la situación o contexto (mi, tu, su, nuestro, vuestro, su y sus femeninos y plurales) y el demostrativo, que sitúa al sustantivo en un lugar más o menos próximo o lejano (este, ese, aquel y sus femeninos y plurales)

Los cuantificadores se agrupan en dos grandes clases, los numerales, que miden de forma precisa el sustantivo núcleo del sintagma nominal, y los extensivos o indefinidos, que lo miden o evalúan de forma imprecisa.

Los numerales pueden ser cardinales (correspondientes a la serie de los números reales: un, dos, tres, cuatro...; ordinales (que señalan precedencia o seguimiento en una lista: primer, segundo, tercer, cuarto...); multiplicativos (que multiplican el número del núcleo del sintagma nominal: doble, triple, cuádruple, quíntuple, sextuple, septuple, nónuple, décuple, undécuple...), divisores o partitivos, que dividen el núcleo del sintagma nominal (medio) y distributivos, que reparten el núcleo del sintagma nominal (ambos, sendos)

Los extensivos cuantifican de forma imprecisa el núcleo del sintagma nominal: algún, cierto, otro, mucho, poco, bastante, etc...

Los interrogativos preguntan por el núcleo del sintagma nominal: qué, cuál libro
Adjetivo sustantivado o absoluto: es el que desempeña en la frase la función de sustantivo mediante metábasis de Adjetivación.

Adjetivo verbal: es el participio en función adjetiva cuando no ha perdido aún su naturaleza verbal.

1.2.3. Posición 

Un adjetivo puede ir tanto delante como detrás del núcleo al cual se refiere.

Existen 4 criterios para la posición de éste: criterio lógico, criterio psicológico, criterio rítmico y un criterio distribucional.

Criterio lógico 

Si el adjetivo es especificativo se coloca después del núcleo. Ej. tiza blanca, mesa verde 

Si el adjetivo es explicativo se coloca antes del núcleo. Ej. mal estado, buena jugada 

Criterio psicológico 

El adjetivo irá antes del núcleo si es subjetivo, es decir, el adjetivo es opinión del emisor. Ej. buena jugada 

Criterio rítmico 

Si el adjetivo tiene una longitud superior al núcleo, se escribe después de éste. Ej. chico asustadizo o también la casa deshabitada 

Criterio distribucional 

Si el adjetivo tiene escaso contenido informativo se escribe antes que el núcleo. Ej. buen golpe 

Si el adjetivo tiene mayor grado de información se pospone. Ej. Calor solar y no solar calor 

Criterio significativo 

El significado cambia si el adjetivo cambia su posición. Ej: pobre hombre y hombre pobre no significa lo mismo. 

En este último caso, se llama epíteto al adjetivo que tiene mero carácter estético, ya que no adjetiva ninguna cualidad del sustantivo al que acompaña (normalmente precediéndole), puesto que dicha cualidad está implícita en él. Ej: la blanca nieve. El cielo azul. El gran elefante verde.

1.3. PRONOMBRE

Los pronombres son palabras que señalan o sustituyen a otras que normalmente ya se han nombrado. Son sustitutos del sintagma nominal. Ejemplo:

Pedro no es tan listo como él pensaba. Ellos comen mucho.
En lingüística y gramática, un pronombre es la clase de palabra que funciona sintácticamente como un sintagma nominal, pero que, a diferencia de este, carece de contenido léxico propio, y cuyo referente lo determina su antecedente o la situación comunicativa. Sustituye a sustantivos, sintagmas nominales o incluso textos, mencionados antes o después de ellos, cuyo significado copian para usarlo en otro contexto, sin poseer en sí mismos significado fijo. En la pragmática o situación comunicativa se refieren con frecuencia a personas o cosas reales extralingüísticas más que a sustantivos del contexto. A esta propiedad de referirse a otros elementos tanto lingüísticos como extralingüísticos se la denomina deíxis.

El pronombre no admite apenas adjetivos (solamente los que indican identidad, como mismo en "él mismo", o número, como en "ellos tres"). Posee deíxis y persona y la mayor parte de las veces género, número y caso (solamente en los pronombres personales hay caso). Una serie de ellos son tónicos, esto es, poseen acento; otros no, son átonos y se apoyan para sonar en la palabra siguiente o anterior, por lo que se les llama clíticos; en la ortografía española los pronombres átonos se escriben adheridos al verbo si vienen después que él, pero no se hace así si están situados antes: "Dáselo" o "Se lo da"

1.3.1. Clases de pronombres 

Por su acento se clasifican los pronombres en tónicos, si lo llevan, o átonos, si no lo llevan. Estos últimos son los llamados enclíticos. Otra clasificación, que divide a los pronombres en razón a su significado, establece las clases de los pronombres personales, demostrativos, posesivos, relativos, interrogativo-exclamativos e indefinidos.

Cuando el pronombre hace referencia a una persona, al pronombre se le denomina pronombre personal. Cuando el pronombre indica posesión, se denomina pronombre posesivo. Cuando introduce una proposición adjetiva se denomina pronombre relativo. Cuándo pregunta o expresa una emoción, se le denomina interrogativo o exclamativo. Cuando su significado es indeterminado o impreciso, se denomina indefinido.

Por otra parte existen unos tipos de pronombre personal que se distinguen según criterios sintácticos. Son los pronombres reflexivos y los recíprocos.

Pero además, existe un tipo de pronombre que no hace referencia a nadie ni nada, carecen de significado léxico y se les denomina expletivos. En inglés, por ejemplo, se emplea el pronombre expletivo para cubrir la carencia de un sujeto en oraciones impersonales, como por ejemplo el pronombre it en la oración "It rains" ("Llueve").

Los pronombres sustituyen al nombre, al sustantivo, y los determinativos, acompañan al nombre. PRONOMBRE: Maria descansaba junto a MI DETERMINATIVO: Ahora se venden DIEZ entradas más por día que el año pasado

· Pronombres enclíticos 

Son los pronombres átonos que, por carecer de independencia fónica, se unen, a efectos de pronunciación, con el elemento tónico (siempre un verbo) que lo precede o que lo sigue. En español son me, te, se, nos, os, lo(s), la(s), le(s) .

Pronombres proclíticos 

Son los que preceden al verbo: te vi, me lo dijo. Aunque también son átonos y se apoyan para sonar en el verbo al que se unen; la ortografía española, a diferencia de los enclíticos, prefiere escribirlos separados de los mismos.

· Pronombres personales 

Los pronombres personales son los que hacen referencia a alguna de las tres personas gramaticales: Primera, o persona que habla; segunda, o persona a quien se habla; y tercera, o la que se refiere a cualquier otra persona o cosa. Pueden ser átonos (sin acento de intensidad): me, te, se, nos, os, lo(s), la(s), le(s); o tónicos (con acento de intensidad): yo, tú, vos, él, ella(s), ello(s), usted(es), nosotros/as, vosotros/as, mí, ti, sí. ejemplo de pronombres: El perro de SU tía es muy fuerte y veloz

· Pronombres recíprocos 

Son los pronombres personales que se utilizan cuando una acción es mutua o intercambiada entre los miembros de un sujeto plural o múltiple, o se produce a la vez entre dos o más individuos que la ejercen los unos sobre los otros. El sentido recíproco lo aportan normalmente los pronombres átonos nos, os, se o la construcción pronominal el uno al (del, con el, etc.) otro: "Sandra y yo no nos hablamos"; "Pedro y María se quieren"; "Esos dos siempre hablan mal el uno del otro. A veces, el valor recíproco se desprende del propio verbo (no de un pronombre) que selecciona sujetos múltiples, como en intercambiar, simpatizar, etc.: "Mi padre y el tuyo simpatizan".

En pocas palabras es cuando "varias" personas realizan la acción. Ej: "Nosotras nos peinamos".
· nos* es un pronombre recíproco 

y en la oración "Berta se lava las manos".
· se* es un pronombre reflexivo ya que la acción esta siendo realizada por una sola persona, y además cumple la función de CI (Complemento Indirecto). 

· Pronombres demostrativos 

Son los que sirven para señalar o mostrar la persona, animal o cosa designados por el elemento nominal al que acompaña o al que sustituye. Sus formas son éste, ése y aquél, con sus variantes de género y número: "Aquella tarta es mejor que ésta"; "Eso no me gusta". Aquí, "aquella" funciona como adjetivo demostrativo, o sea, como determinante del sustantivo "tarta", mientras que "ésta" funciona como pronombre, sustituyendo al sustantivo "tarta"

Los demostrativos son fuertemente deícticos y sitúan su significado en el espacio y en el tiempo: éste como más próximo en el espacio y el tiempo al que habla; ése como más cercano en el espacio y el tiempo al que escucha, y aquél como más lejano en el espacio y el tiempo a ambos.

· Pronombres posesivos 

Son pronombres que indican la posesión de un objeto, etc. Esa casa es mía
   1º grado de distancia   2º grado de distancia   3º grado de distancia

Singular masculino éste ése aquel femenino ésta ésa aquella neutro esto eso aquello plural masculino éstos ésos aquellos femenino éstas ésas aquellas adverbio correspondiente aquí / acá ahí allí / allá

1º grado de distancia: relativamente cerca de a la persona que habla 2º grado de distancia: ni cerca ni lejos, muchas veces se sitúa en función de los otros dos 3º grado de distancia: relativamente lejos de a la persona que habla

· Pronombres relativos 

Pronombre que, además de desempeñar su función dentro de la oración a la que pertenece, sirve de enlace entre dicha oración y la principal de la que esta depende. En español son los pronombres (el) que, el cual y quien, así como el adjetivo cuyo, con sus variantes de género y número.

· Pronombres interrogativos 

Propios de la interrogación o que sirven para preguntar; ortográficamente se distinguen de los pronombres relativos en que llevan tilde: ¿Qué hora es?; ¿Quiénes están allí?; ¿Qué hacen?; ¿Cuáles son?.

· Pronombres indefinidos 

Son aquellos que no tienen término definido, son los que expresan nociones de cantidad, identidad o de otro tipo de manera vaga o indeterminada, como alguno, varios, alguien, nadie, otro, cualquier(a), etc. También sirven los pronombres para reemplazar a la oración.

· Pronombres expletivos 

A veces se sitúa un pronombre innecesario o expletivo para señalar el especial interés que se toma su referente por la acción: "Él solito se comió un pollo entero". Podría decirse "Él solito comió un pollo entero", pero la frase pierde fuerza y expresividad; por tanto se trata de un uso meramente enfático y en realidad no se trata de una clase de pronombres definida.

1.4. ARTÍCULO

El artículo es un tipo de determinante actualizador, una categoría de la morfología. Su función es la de acompañar al sustantivo actualizándolo y precisándolo, esto es, transformándolo de desconocido y abstracto ("libro") en conocido y concreto ("el libro"), esto es, situándolo en el mundo real, el que tengo aquí y ahora y me es conocido por experiencia directa. En español hay un artículo masculino: el, los en plural; otro femenino: la, las, el ante vocal a tónica, como en "el águila" (proviene del latín illa > ela > el); y un artículo neutro singular que sirve para sustantivar adjetivos: lo. No todas las lenguas poseen artículos y, por ejemplo, el latín, del cual proviene el español, no lo tenía: el artículo español viene, sin embargo, del pronombre demostrativo latino ille, illa, illud. El uso del artículo español conserva a veces vestigios de ese significado demostrativo.

Considerando el artículo dentro de una categoría más general, la de los determinantes, pueden dividirse estos en tres tipos, actualizadores, cuantificadores e interrogativos.

Los actualizadores presentan al sustantivo núcleo del sintagma nominal y lo ubican en el espacio y en el tiempo. Los cuantificadores, por el contrario, miden al sustantivo núcleo del sintagma nominal. Los interrogativos preguntan por el núcleo del sintagma nominal.

Los actualizadores son cuatro:

· el predeterminante todo-a-s, que puede preceder a los demás determinantes y delimita la integridad del sustantivo núcleo del sintagma nominal; 

· el artículo, que presenta al sustantivo en un espacio y un tiempo concreto (el, la, lo, los, las); 

· el posesivo, que señala la pertenencia del sustantivo a un elemento de la situación o contexto (mi, tu, su, nuestro, vuestro y sus femeninos y plurales), así como cuyo-a-s, que también funciona como pronombre relativo, y 

· el demostrativo, que sitúa al sustantivo en un lugar más o menos próximo o lejano (este, ese, aquel y sus femeninos y plurales) 

Los cuantificadores se agrupan en dos grandes clases:

· los numerales, que miden de forma precisa el sustantivo núcleo del sintagma nominal, 

· y los extensivos o indefinidos, que lo miden o evalúan de forma imprecisa. 

Los numerales pueden ser:
· cardinales (correspondientes a la serie de los números reales: un, dos, tres, cuatro... 

· ordinales (que señalan precedencia o seguimiento en una lista: primer, segundo, tercer, cuarto...); 

· multiplicativos (que multiplican el número del núcleo del sintagma nominal: doble, triple, cuádruple, quíntuple, sextuple, septuple, óctuple, nónuple, décuple, undécuple, dodécuple...), 

· divisores o partitivos, que dividen el núcleo del sintagma nominal (medio). 

· distributivos, que reparten el núcleo del sintagma nominal (ambos, sendos) 

· Los extensivos cuantifican de forma imprecisa el núcleo del sintagma nominal: algún, cierto, otro, mucho, poco, bastante, etc... 

· Los interrogativos preguntan por el núcleo del sintagma nominal: qué, cuál libro 

El artículo en español es una categoría variable, por tanto tiene variación en género y en número, a fin de concordar con el núcleo del sintagma nominal. La gramática tradicional distinguía entre artículo determinado (el, la, los, las) e indeterminado (un, una, unos, unas), siendo en realidad este último un tipo de cuantificador. En el lenguaje formal nunca se usa un artículo delante de nombres propios de personas (aunque sí, en numerosos casos, de los nombres propios geográficos y otros), sólo delante de los comunes.

1.5.  ADVERBIO

El adverbio es la clase de palabra que actúa como núcleo del Sintagma adverbial. En la morfología del español suelen ser invariables o con una variabilidad muy pequeña (algunos admiten sufijos: cerquita, lejísimos, lejitos). Suele añadir información circunstancial al verbo, y algunos incluso a toda la oración, ya sea de tiempo, de modo, de lugar, de duda, de afirmación, de negación... En esos casos se considera que funciona como modificador a nivel de sintagma verbal ("lo hice fácilmente") o nivel causal ("sinceramente,..."), por lo que algunos adverbios pueden funcionar como marcadores del discurso. 
El adverbio de modo puede formarse mediante la colocación del sufijo "-mente" al final de algunos adjetivos. Por ejemplo: rápido (adjetivo) >> rápidamente (adverbio). También pueden formarse compuestos parasintéticos adverbiales agregando el prefijo a- y el sufijo -as: A gatas, a escondidas, a ciegas... Algunos sintagmas preposicionales asimismo han sido lexicalizados como adverbios: a posta > aposta, a penas > apenas, etc...

Ambos, tanto el adverbio como el adjetivo pueden ser precedidos por cuantificadores como:

"muy" + adv //adj = "muy rápido" // "muy rápidamente"

1.5.1. Tipos de adverbios
· De tiempo tenemos: ahora, ayer, anteayer, hoy, mañana, antes, anoche, aún, cuando, después, entonces, jamás, luego, mientras, nunca, primero, siempre, tarde, todavía, ya, etc. 

· De lugar tenemos: aquí, allí, allá, acá, fuera, abajo, delante, adelante, alrededor, arriba, atrás, cerca, debajo, donde, encima, enfrente, fuera, lejos, etc. 

· De modo tenemos: así, asimismo, bien, mal, casi, como, despacio, rápido, lento, deprisa, etc. 

· De negación tenemos: no, nunca, tampoco, jamás, etc. 

· De afirmación tenemos: sí, claro, exacto, efectivamente, ciertamente, seguramente, justo, ya, etc. 

· De cantidad tenemos: algo, nada, apenas, bastante, casi, cuanto, demasiado, más, menos, mucho, poco, todo, sólo, mitad, tan, tanto, etc. 

· De duda tenemos: quizá, acaso, probable, tal vez, etc. 

Junto a esta clasificación, hay que señalar otra que obedece a criterios funcionales:

Adverbios demostrativos: aquí, entonces, ahora, así, luego, tal, tanto.

Adverbios relativos: donde, como, cuanto, cuando.

Adverbios interrogativos: cuándo, dónde, cómo, cuánto, qué.

1.6.  PREPOSICIÓN

La preposición es la clase de palabra invariable que introduce el llamado sintagma preposicional. Constituye un tipo de nexo en tanto que liga palabras, sintagmas e incluso proposiciones, pero subordina una de estas unidades (el elemento regido) a la anterior (elemento regente), de la cual depende a través de la preposición. Su significado es sumamente abstracto y gramatical.

1.6.1. Preposiciones en español
En el latín, la lengua precursor de las lenguas románicas, las preposiciones trabajaban junto con los morfemas de caso en la asignación de roles temáticos (significados) y marcas casuales (permisos que reciben los nombres para aparecer en el sintagma cumpliendo una función gramatical). Con los cambios fonéticos que desaparecieron el sistema de flexión nominal latino, por la pérdida de ciertas consonantes finales, el uso de las preposiciones se hizo tan extensivo que en las lenguas románicas finalmente reemplazó totalmente al caso morfológico del latín.

La lista de preposiciones del idioma español, muy incompleta y tradicional y mecánicamente aprendida en la escuela es: A, ante, bajo, con, contra, de, desde, en, entre, hacia, hasta, para, por, según, sin, sobre, tras , durante y mediante.

De esta serie, las únicas preposiciones tónicas son contra y según, siendo el resto átonas, y no tiene uso actual (es arcaica) la preposición cabe, cuyo significado ha sido sustituido por el de junto a. Por otra parte, so, proveniente de la preposición latina sub, es de uso más bien culto y se limita a expresiones como so color de, so capa de, so especie de, so excusa de etc...

A estas se pueden agregar también allende, con el significado de "al otro lado de", como en "allende el océano"; aquende, con el significado de "a este lado de", como en "aquende los Pirineos"; vía, con el significado de a través de, y pro, con el de en favor de ("vine a Madrid vía Barcelona, hizo campaña pro damnificados por el huracán Mitch").

Están gramaticalizándose en algunos de sus usos como preposiciones las expresiones mediante, durante, excepto, salvo, incluso, más y menos.

Se discute si pueden considerarse preposiciones postpuestas los adverbios arriba y abajo en sintagmas como "calle arriba" o "calle abajo".

Las llamadas locuciones preposicionales precisan algunos aspectos de espacio, tiempo y modo que las preposiciones existentes matizan mal: acerca de, al lado de, alrededor de, antes de, a pesar de, cerca de, con arreglo a, con objeto de, debajo de, delante de, dentro de, después de, detrás de, encima de, en cuanto a, enfrente de, en orden a, en pos de, en virtud de, frente a, fuera de, gracias a, merced a, junto a, lejos de, por culpa de, respecto a, etc...

Estas preposiciones preceden necesariamente a un sintagma nominal. En el caso de las preposiciones "a" y "de" ante el artículo determinado masculino singular "el" forman los artículos contractos "al" y "del", respectivamente.

Por otro lado, las preposiciones pueden sufrir metábasis, es decir, cambio de función, y volverse conjunciones formando locuciones conjuntivas; en español suele ocurrir algunas veces cuando la preposición va seguida de un verbo en infinitivo: Al + inf. = Cuando + verbo conjugado; De + inf. = Si + verbo conjugado; Con + inf. = Aunque + verbo conjugado; Por + inf. = Porque + verbo conjugado: Al cantar el gallo...; De venir Pedro...; Con ser tan guapo...; Por venir tarde...

Por otra parte, las preposiciones actúan algunas veces como nexos que unen los verbos auxiliares con los verbos en forma no personal en el caso de las perífrasis verbales: Voy a cantar, He de volver...

1.7.  Conjunción 

Conjunción, palabra o conjunto de ellas que enlaza proposiciones, sintagmas o palabras, como su etimología de origen latino explica: cum, ‘con’, y jungo, ‘juntar’; por lo tanto, ‘que enlaza o une con’. Constituye una de las clases de nexos. No debe confundirse con los marcadores del discurso.

1.7.1. Forma
La conjunción es una parte invariable de la lengua que se utiliza para enlazar oraciones y establecer relaciones de jerarquía entre ellas, además de explicar el tipo de relación semántica o de significado que existe entre ellas. Por ejemplo, en Luisa va a trabajar y Pedro se queda en casa se enlazan dos proposiciones para construir una mayor, el tipo de relación que hay entre ambas es de igualdad, de forma que se pueden intercambiar, y se suman los significados de ambas.

La conjunción sólo tiene significado gramatical y no posee significado léxico; su significado lo adquiere en las relaciones oracionales que puede presentar. Valor aditivo: Luisa compra y vende objetos. Valor de oposición: Carmen trabaja, y no todos los días, etc...

Hay otros muchos nexos, en su origen preposiciones, que encabezan oraciones y que adquieren valor de conjunción, aunque no tengan forma conjuntiva. A estas construcciones se les llama giros conjuntivos. Por ejemplo:

· Al + inf. = Cuando + verbo conjugado: Al cantar el gallo, San Pedro lloró = Cuando cantó el gallo... + 

· Por + inf. = Porque + verbo conjugado: Por venir tarde, no entró = Porque vino tarde... + 

· Con + inf. = Aunque + verbo conjugado: Con ser tan listo, no aprobó = Aunque era tan listo... + 

· De + inf. = Si + verbo conjugado: De llover hoy, nos refugiaremos en el kiosko = Si llueve hoy, nos refugiaremos... + 

· Para + inf. = Para que + verbo conjugado: Hemos venido para cantar = Hemos venido para que cantemos + 

Igualmente, existen algunos adverbios y pronombres que pueden funcionar como conjunciones. Si son adverbios, se denominan adverbios conjuntivos, como por ejemplo cuando, mientras, donde, como, así etc... Entre los pronombres, están los llamados pronombres relativos (que, quien-es, el-la-los-las cual-es, cuyo etc...) y pronombres que pueden funcionar en correlaciones distributivas, como uno... otro, etc...

Por otra parte, existen determinadas construcciones que agrupan preposiciones, sustantivos, conjunciones y otros elementos a fin de formar las llamadas locuciones conjuntivas, equivalentes a nexos o conjunciones; forman un vasto repertorio que expresa los más curiosos matices: de manera que, así que, a fin de + inf, por más que, pese a que, antes de que, después de que, etc...

Existe además un grupo de conjunciones correlativas que aparecen en dos partes, de forma correlativa, una parte en la primera proposición unida y otra parte por lo general encabezando la segunda: "Hasta tal punto le tenía antipatía, que vino para matarlo".

En español, las conjunciones se clasifican en propias e impropias.

· Conjunciones propias 
son las que unen oraciones o elementos del mismo nivel sintáctico, grupo nominal o adjetivo, como son las conjunciones coordinantes o coordinativas: y, ni, pero, sino...: Luis caminaba triste y pensativo.

· Conjunciones impropias 
son las que enlazan oraciones dependientes, como son las locuciones o partículas subordinantes: cómo, cuándo, que, porque, para que... Las conjunciones subordinantes degradan la oración en que se insertan y la transponen funcionalmente a una unidad de rango inferior que cumple alguna de las funciones propias del sustantivo, del adjetivo o del adverbio: Dijo que vendría. Lo hizo porque quiso.

Las conjunciones, según los distintos tipos de relaciones o enlaces oracionales que presentan, pueden adquirir valores significativos diversos, y se clasifican en dos tipos: coordinantes o subordinantes.

· Conjunciones coordinantes o coordinativas 

Las conjunciones coordinantes son: consecutivas, copulativas, adversativas, disyuntivas, explicativas o distributivas.

· Conjunciones consecutivas
Una frase es el resultado de la otra. Son: con que, luego, asi que
· Conjunciones copulativas
Las conjunciones copulativas sirven para reunir en una sola unidad funcional dos o más elementos homogéneos e indican su adición. Son: y, e, ni, que. Y es la conjunción más usada en la lengua coloquial: Sergio ‘y’ Daniel pasean; se repite frecuentemente en el lenguaje infantil, como expresión sucesiva de enunciados: El perro es mi amigo ‘y’ lo quiero mucho ‘y’ juega conmigo. Este uso pleonástico se mantiene en la lengua popular de las narraciones, y como recurso expresivo intensificador. Se emplea e cuando la palabra siguiente empieza por i o hi, para evitar la cacofonía: Se reunieron ‘e’ hicieron los trabajos. Vinieron los padres ‘e’ hijos. La conjunción ni equivale a y no y señala la adición de dos términos, pero implica que sean negativos: No hizo los trabajos ‘ni’ estudió. A fin de marcar la expresividad, se antepone a veces a todos los términos unidos: ‘Ni’ tengo trabajo ‘ni’ dinero. La conjunción copulativa que es de uso arcaizante, aunque también figura en locuciones con valor intensificador: Y tú llora ‘que’ llora. Lo mismo da que da lo mismo.

· Conjunciones adversativas
Las conjunciones adversativas son las que contraponen dos oraciones o términos sintácticos. La contrariedad puede ser parcial o total; la parcial expresa una corrección o restricción en el juicio de la primera oración, de modo que la coordinación es restrictiva: mas, pero, aunque. Existe una serie de conjunciones que proceden de formas lingüísticas más extensas y que se han gramaticalizado total o parcialmente que se usan como nexos adversativos: sin embargo, empero, con todo, a pesar de, no obstante, más bien, excepto, salvo, menos...

Si hay incompatibilidad entre las dos oraciones coordinadas de manera que la afirmativa excluya totalmente a la negativa, la coordinación es exclusiva: sino, sino que, antes bien, al contrario: No lo hizo Juan ‘sino’ Pedro.

Las conjunciones adversativas más utilizadas son pero y sino: Iría contigo ‘pero’ no puedo; mas está reducida a la lengua escrita y principalmente a la lengua literaria y expresa una corrección más suave que pero: Hizo un juramento, ‘mas’ en vano; empero pertenece al estilo literario afectado; pero y mas, pueden encabezar una cláusula con sentido enfático. ¡’Pero’, Juan, si tú no estabas!
· Conjunciones disyuntivas
Las conjunciones disyuntivas indican alternancia exclusiva o excluyente: o, u, se coloca entre los términos que indican la alternancia o antepuesta a cada uno de ellos: Llamó Pedro o Juan. Se emplea u cuando precede a una palabra iniciada por o u ho: Lo hará uno ‘u’ otro, también para evitar la cacofonía. Otras veces, o indica que los términos unidos son equivalentes y sirven para designar una misma realidad: Todo ocurrió ‘o’ sucedió en un momento.

· Conjunciones explicativas
Son aquellas que unen proposiciones que expresan lo mismo, pero de distinta forma, a fin de explicarse mutuamente. Son por lo general giros aislados entre comas como o sea, esto es, es decir, mejor dicho, id est, es más: Se fue al otro mundo, es decir, se murió.

· Conjunciones distributivas
Las conjunciones distributivas indican distribución o alternancia; repiten los términos: o... o; se emplean a veces unidades.
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1.8.  Interjección

Las interjecciones no constituyen, aunque algunos gramáticos las incluyen en el inventario de clases de palabras, una parte de la oración, sino que son equivalentes de oración que expresan un sentimiento vivo (¡ay!), una llamada enérgica (¡eh!, ¡alto!) o describen elementalmente una acción (¡zas!) sin ser léxicamente y gramaticalmente organizadas. Son, pues, signos pregramaticales que desempeñan las tres funciones del lenguaje que halló Bühler: expresiva, conativa y representativa. Equivalen también a oraciones sin desarrollo las expresiones interjectivas del tipo ¡Cielo santo!', ¡Dios mío!, ¡Rayos y truenos!, ¡Demonios!, ¡Cielos! etc...
Las interjecciones suelen ser palabras o frases cortas y se emplean principalmente en el lenguaje oral, y en el escrito que reproduce el lenguaje oral, muchas veces como expresión expletiva de desahogo o explosiones de emotividad, a menudo de modo casi reflejo. Pueden formar sintagmas enteros interjectivos por su núcleo (¡Caramba!, ¡Ay de mí!) o bien ser otro tipo de sintagmas más o menos gramaticalizados como interjecciones (¡Por Dios!) Estructuralmente, se clasifican en su mayor parte como un tipo de oración unimembre averbal de carácter interjectivo. Esto porque sólo posee un término (a saber, la palabra o frase corta que existe) y carece de un verbo conjugado.

Más ejemplos
· Ah: usada para denotar comprensión ante algo que anteriormente no se entendía. 

· Eh: usada para expresar desacuerdo, llamar la atención de alguien. 

· Auch: usada para expresar dolor. 

· Ehhhh...: cuando uno intenta recordar, piensa. 

· Oh: para denotar sorpresa. 

· To: para expresar que algo es evidente, podría sustituir a "toma claro". Se utiliza en Ávila, Cáceres, Salamanca, Valladolid y Zamora para indicar extrañeza.     
·  Uh, vaya: usadas ocasionalmente para mostrar desagrado 
2.  LA CONCORDANCIA
La concordancia es la conformidad que debe existir entre  las palabras, en lo referente a sus accidentes gramaticales.

2.1. Clases de concordancia:

a) Concordancia de sujeto y predicado

b) Concordancia de sustantivo y adjetivo

c) Concordancia de artículo y sustantivo
a) Concordancia entre sujeto y predicado

Regla general. El sujeto y el predicado concuerdan en número y persona. Ej.:

Las palomas vuelan pausadamente

  Sujeto           V    predicado

Palomas = número: plural              Vuelan = número: plural

                  persona: tercera                          persona: tercera

2.2. Casos particulares de concordancia

1. Cuando el sujeto tiene dos o más núcleos, el verbo debe ir en plural. Ej.:

Carlos, Elena y Leonor juegan en el patio.

 N           N           N

    Sujeto                           V  predicado 

Carlos, Elena y  Leonor: número singular, tercera persona.

Juega: número plural, tercera persona.

2. Si los sujetos son de distinta persona, el primero tiene prioridad sobre los otros sujetos. Ej.:

Yo, tú, él iremos al río.
Sujetos        V predicado

Yo  = Número singular, primera persona

Tú  = Número singular, segunda persona

Él  =  Número singular, tercera persona 

Iremos = Número plural, primera persona

3. Si hay varios sujetos en singular o plural que se resumen en las expresiones ninguno, todo, nada o nadie, el verbo se pondrá en singular. Ej.: 

                      Sujeto                                      Predicado        

Ni mi padre, ni yo, ni las gentes del pueblo, nadie tenía confianza.

 N Sing.        N Sing. N. Plur.                                   V Singular

                       S                                            P

Las súplicas, los ruegos, las amenazas, todo fue inútil.

 N. Plural         N. Plural         N. Plural            V Sing.

4. Cuando el núcleo del sujeto es un sustantivo colectivo acompañado de un modificador, el verbo puede ir en plural. Ej.:

             S                             P

Un montón de monedas cayeron tintineantes. 

Sus. Colectivo  Sus. Plur.   V Plural

b) Concordancia entre los sustantivos y los adjetivos

Regla general. El adjetivo concuerda con el sustantivo en género y número. Ej.:

 Hombre tranquilo

Hombre = sustantivo masculino singular

Tranquilo = adjetivo masculino singular

Casos especiales:

Primer caso. Si un adjetivo se refiere a varios sustantivos de igual género, concuerdan en el mismo género y número plural. Ej.:

Plaza y ciudad legendarias. 

Sus        Sus       Adj

G.F.      G. F.    G.F.

N.S.       N.S.    N. Plus

Segundo caso. Cuando un adjetivo califica a varios sustantivos de diferente género, concuerda con ellos en masculino plural. Ej.:

Montaña y valle sangrientos.

 Sus            Sus    Adj

  G.F.           G. M.  G.M.

  N.S.           N.S.     N.P.

Tercer caso. Cuando el adejetivo precede a dos sustantivos, concordará con el primero de éstos en género y número.

Traidores   hombres   y   mujeres. 

  Adj             Sus               Sus

 G. M.          G.M.              G. F.

N. P              N.P.              N.P.

c) Concordancia del artículo con el sustantivo 

Regla general. El artículo concuerda con el sustantivo en género y número. Ej..

La casa de Pedro es bonita.

Art    Sus

G.F.    G.F.

N.S.    N.S.

Casos especiales:

Primer caso. Los nombres de personas suelen llevar artículo cuando los empleamos en plural.

 “Las     Cármenes”

    Art       Sus

     G.F.     G.F.

      N. P.    N. P.

Segundo caso. Los apellidos de mujeres al ser nombradas llevan artículo: “La Hernández”

Tercer caso. Para evitar el hiato se usa el antes de los nombres femeninos que comienzan por a  y por  ha acentuadas y al tiempo de pluralizar vuelve a su género correspondiente: 

El alma, las almas                       el hacha, las hachas, etc.

Igualmente:   Un área,      un ave. etc.   

3.  VICIOS DE DICCIÓN
Nuestro idioma, por las distintas variaciones regionales que tiene,  no es puro sino que  está viciado tanto en lo oral como en lo escrito.

Así, llamamos  VICIOS DE DICCIÓN O DE PALABRA a todas aquellas transgresiones del idioma, condenadas por la Gramática y el buen uso; especialmente, cuando las palabras son incorrectamente usadas en los aspectos fonético, ortográfico, morfológico, sintáctico y/o semántico.

Los vicios de dicción más frecuentes son:

3.1. Arcaísmos: 
Son palabras que ya han quedado en desuso pero que algunas personas todavía las utilizan. Ejemplo:  


Botica

por
farmacia               
Chauchera
  por
  monedero


Refucilos
por
relámpagos

Bicoca
             por
gorra


Recoba  
por
mercado

 Escarcela
  por
  cartera


Paletón
por
saco
                      Estilógrafo
   por 
  bolígrafo


Avivantes      por      audacia
           Lejura              por     lejanía

3.2. Extranjerismos: 
Son palabras extranjeras que son utilizadas como vocablos  propios teniendo en nuestro idioma el término adecuado. Ejemplo:

Okey

por 
sí


Short

por
pantalón corto

Picnic

por
excursión

Good

por
bueno

Market  
por
mercado

Closet

por
ropero

Sandwich
por
emparedado

Teacher
por
profesor

Nota los extranjerismos, según su procedencia se denominan: Anglicismos (si provienen del inglés), galicismos (si provienen del francés) Germanismos (si provienen del alemán) italianismos (del italiano) latinismos (del latín) lusitanismos (del  portugués)
3.3. Vulgarismos: 
Son expresiones mal dichas o mal escritas. Este término deriva de vulgo que significa pueblo; por tanto es la gente del pueblo quién utiliza más este vicio. Ejemplo:

En ahí

 
por
ahí

    
 Aurita
   por 
ahora


Hasta mientras
 por 
mientras tanto        
Nesito
   por
necesito

Pa que

 por 
para que
    
 Dentrar
   por 
entrar

Fregar

 
por
arruinar

 Denantes
    por 
hace rato

Grampas            
 por       grapas                    Haiga              por     haya

Cuclilla               
 por       cuclillas                  Diabetis           por      diabetes

Nadies                
 por        nadie                     En denantes   por      hace rato

Educacionista      
por        educador
Pero también se da cuando:    

· Cuando acentuamos mal las palabras (vicio ortográfico)
Méndigo           por         mendigo            ávaro        por          avaro

Dómingo           por         domingo            oido          por          oído

Sandia               por         sandía               chofer      por          chófer

· Cuando escribimos mal las palabras (vicio ortográfico)
Solo Dios save mi destino    por      Sólo Dios sabe mi destino

Fue tu herror no desirlo        por       Fue tu error no decirlo.

La beterraba es deliciosa     por        La betarraga es deliciosa

Nesecito  un alvañil              por         Necesito un albañil

· Cuando empleamos el hiato que es el sonido desagradable que proviene del encuentro de dos vocales iguales (generalmente tónicas) pertenecientes a palabras contiguas (vocal final con vocal inicial, respectivamente)
La  aula        por        el  aula.            La águila      por       el águila
La haba        por        el  haba            La  agua      por      el agua

           La hacha       por        el  hacha         La hada        por     el hada

La ave          por         el ave

Nota  Cambiamos  la por el  si queremos mantener el número gramatical en estos casos (número singular).
· Interponemos un adjetivo, si se quiere mantener el artículo la  con esto nos damos cuenta que el sustantivo mencionado es y sigue siendo de género femenino.

· También se incurre en hiato en estos ejemplos:
	INCORRECTO
	CORRECTO

	Leí incansablemente 
	Incansablemente leí 

	Entró otro hombre en tu casa 
	Otro hombre entró...

	Celia y Inés son agradables 
	Celia e Inés - Inés y Celia...

	Creo que hay siete o  ocho figuras 
	...siete u ocho - ocho y siete 


3.4. La Cacofonía 

Es el sonido desagradable que se produce por el encuentro o repetición de sílabas iguales dentro de una sola expresión 

	INCORRECTO
	CORRECTO

	Está tan atontado que ni nos reconoce 
	Se encuentra muy aturdido...

	¿Violeta dónde lo coloco?
	Violeta ¿Dónde lo pongo?

	La muy juiciosa y hermosa, Rosa fue premiada
	La muy sensata y bella Rosa…

	Jorge se cayó, yo lo vi. 
	Jorge se cayó, lo vi.


3.5. La Monotonía o pobreza de léxico 

Es el uso inmoderado de una cantidad reducida de palabras o frases en la conversación: 

	INCORRECTO
	CORRECTO

	La hospitalizaron en aquel hospital 
	La internaron en aquel nosocomio 

	Mientras él hacía un croquis, yo hacía un problema
	Mientras él trazaba un croquis, yo resolvía un problema

	El niño hacía la felicidad de sus padres 
	El niño era la felicidad de sus padres

	Mañana tendrá lugar la despedida 
	Mañana se efectuará la despedida


3.6. La Redundancia. 
Es una especie de pleonasmo vicioso.   Consiste en emplear vocablos superfluos (innecesarios) que no contribuyen a dar más claridad a nuestra expresión, ni comunicarle energía  o belleza, solamente repiten la idea de lo ya dicho.


En ese abismo sin fondo cayeron los dos.


El abajo suscrito se reafirma otra vez en su declaración.


En ese lapso de tiempo ocurrió el accidente.


Nos persiguió una jauría de perros.


Pudo, pero sin embargo, no lo hizo.


Le vino una terrible hemorragia de sangre.


No le dieron ni un mendrugo de pan.

3.7. Solecismos: 
Consiste en faltar a  las reglas sintácticas (reglas de régimen o construcción y concordancia) y preposición. 

3.7.1. Solecismos de construcción: Cuando alteramos el orden sintáctico de una oración gramatical. Ejemplo: 
Se tejen chompas para jóvenes de hilo.
  por  Se tejen chompas de hilo para jóvenes. 
Se necesita empleada cama adentro      por   Se necesita empleada con experiencia.                                                                       con experiencia.                                                cama  adentro.

Se perdió un maletín de hombre viejo     por
   Se perdió maletín viejo de hombre.

Se hacen chamarras para señoras de     por   Se hace chamarras para señoras.                                                 de cuero.                                                            

Juan abrió a María la puerta.                   por   Juan abrió la puerta a María.

Se te avisó oportunamente                      por   Se te avisó oportunamente.

Compré el octavo y noveno tomo            por      Compré el octavo y noveno tomos

 Teníamos un hambre canino                  por      Teníamos un hambre canina.

 Estaba media triste                                 por      Estaba medio triste.

Son demasiadas inquietas                      por       Son demasiado inquietas.

3.7.2. Solecismos de preposición: Cuando se utiliza inadecuada  y/o innecesariamente la preposición. Ejemplo:

No me he dado de cuenta.
           por
   No me he dado cuenta.

Se confeccionan trajes de niños.
   
por        Se confeccionan trajes para niños.

Se hacen tortas de novia.

           por        Se hacen tortas para novias.

Invítame una tacita de café.
            por
    Invítame una tacita con café.

3.8. Anfibologías: 
Consiste en faltar a las reglas de la claridad.  

Son  términos ambiguos que a veces expresamos dando lugar a malas interpretaciones.  Ejemplo: 

No parece el perro de tu padre.

Señora, ¿tiene lengua de vaca?

Señor, no tiene pan. Véndame. 

3.9. Tautologías: 
Cuando se repiten las palabras innecesariamente. Ejemplo.


Estoy subiendo arriba.

por

Estoy subiendo.


Jaime, entra adentro.

por

Jaime, entra.


Caminaré a pie hasta tu casa.
por

Caminaré hasta tu casa. 
UNIDAD IV
LA ORACIÓN GRAMATICAL
1.  DEFINICIÓN: 

La oración es la  unidad mínima del habla que tiene sentido en la comunicación. Se la puede definir  desde cinco aspectos diversos, pero relacionados:

a) Semánticamente: Es una unidad que tiene sentido completo.

b) Sintácticamente: Es una unidad independiente porque tiene  autonomía sintáctica.

c) Ortográficamente: Comienza con mayúscula y termina en un punto.

d) Fonológicamente: Tiene entonación propia

e) Morfológicamente: Contiene categorías propias.
1.1.  Criterios para definir la oración 

En muchos casos, las nociones más usadas son las más difíciles de definir. Así como existen miles de definiciones de "palabra", existen también muchos intentos de explicar el concepto exacto de oración, Sin embargo, basados en la Gramática de la Academia de la Lengua Española (2002) Ediciones Santillana (1999) y Navarrete ambos de Lima – Perú (1998), además de otros estudiosos compendia los contenidos básicos de la teoría de la gramática castellana.

El concepto de oración es tan amplio que se puede definir desde diferentes perspectivas o criterios: el criterio semántico, el criterio sintáctico, el criterio ortográfico y el criterio fonológico.

1.1.1. El criterio semántico

Según este criterio, la oración es una unidad que tiene sentido completo.

Por ejemplo, si decimos: Nosotros viajamos ayer en tren, hemos construido una oración; en cambio, si decimos en nosotros ayer tren viajamos, tenemos un grupo de palabras que no tiene sentido y que, por lo tanto, no es una oración.

1.1.2. El criterio sintáctico

Según este criterio, la oración es una unidad Independiente.

(Carmen se fue de viaje) 
(En el monte vimos a los lobos)

Los elementos sintácticos (sujeto, predicado, núcleos, modificadores) de cada una de estas oraciones, no pertenecen a la otra oración ni dependen de ella. Por eso decimos que cada oración es sintácticamente independiente.

1.1.3. El criterio ortográfico  

Según este criterio, la oración se identifica porque se inicia con mayúscula y termina en punto. En caso de que la oración sea exclamativa o interrogativa, empieza y termina con el respectivo signo.

Teresita siempre viene a conversar con nosotros.

¿Cuándo será el partido? 

¡Me encanta pasear por la orilla del mar!

1.1.4. El criterio fonológico 

Según este criterio, la oración es una unidad con una entonación propia. Además, al final de cada oración se produce una pausa.

Salí  a correr el viernes, (pausa) hacía un calor insoportable.

¿Qué pasó ayer? (pausa) ¿Por qué no llegó Paola?

Unamos todos estos criterios para averiguar si un grupo de palabras cualquiera es una oración. Por ejemplo:

Los mejores recuerdos provienen de la infancia.

Concluimos que este grupo de palabras si  es una oración por las siguientes razones: 

Es una unidad con sentido completo e independencia sintáctica

Comienza con mayúscula y termina con punto

Tiene una entonación definida.

1.2. Clasificación de las oraciones

1.2.1.  Desde el punto de vista semántico

Esta clasificación depende de la actitud o la intención que expresa el hablante al pronunciar la oración. De acuerdo con este criterio, las oraciones pueden ser: 

Enunciativas:
el hablante dice, declara o informa algo

Exhortativas:
el hablante expresa una orden, un ruego o un consejo.

Interrogativas:
el hablante pregunta o interroga,

Exclamativas:
el hablante se sorprende o se admira

Desiderativas:
el hablante expresa un deseo.

Dubitativas:              el hablante expresa una duda, una incertidumbre.

Además, todas estas oraciones pueden ser afirmativas o negativas.

Por ejemplo:       

¿No Salieron de Viaje tus padres? (interrogativa negativa)

¡Felizmente fui al dentista a tiempo! (Exclamativa afirmativa) 

Quisiera dormir hasta mañana. (Considerativa afirmativa)

1.2. 2. Desde el punto de vista sintáctico                  

Las oraciones también pueden clasificarse según su estructura; es decir, según cómo estén conformadas. De acuerdo con este criterio, las oraciones pueden ser bimembres o unimembres; simples o compuestas.

· Oraciones Bimembres

Son las oraciones que pueden ser divididas en sujeto y predicado.

     S 

      P

La fiesta de Patricia resultó animadísima.

Sujeto Tácito 
Llegaré

· Oraciones Unimembres

Son aquellas que no se pueden dividir en sujeto y predicado. Sin embargo, son oraciones porque, tienen independencia sintáctica, sentido completo, entonación propia y  terminan en punto. Ejemplos:
¡Auxilio!

                                                               Silencio, por favor.

Las oraciones unimembres pueden ser de dos clases:

· Las que tienen un verbo impersonal funcionando como núcleo de la oración, Los verbos impersonales son aquellos que no admiten sujeto. Son verbos impersonales, por ejemplo, los que indican fenómenos de clima o tiempo.

Llovió toda la tarde.         Amanece 
Hace mucho tiempo de eso.

Hizo mucho frío



           Era de noche.

· También es impersonal el verbo haber siempre que va solo; es decir, cuando no funciona como auxiliar de otro verbo compuesto.

O. unimembres 


O. bimembres

Verbo 

Al fondo hay sitio
    Verbo 
Él ha comido

Impersonal   
Ayer hubo clases
    compuesto 
Yo había ido.

Hay otras oraciones unimembres que no tienen un verbo. Adquieren valor de oración por el contexto

     - ¿Cuándo llegaste?

Oraciones 

            - Ayer.

unimembres

- ¿Y muy cansado?




                                                    - Sí.
· Oraciones Simples
Las oraciones simples son aquellas que no contienen proposiciones en su interior. Cada oración simple tiene un solo verbo conjugado:
Oración simple

Javier toca el acordeón

                                                        V

Oración simple

Mariana canta.

                                                             V

· La Oración Compuesta
Ya sabes que la oración compuesta es la que tiene dos o más proposiciones.

Oraciones                       (Estela canta valses)

Simples 

                         (Su esposo baila la marinera)

Oraciones                      (Estela canta valses y su esposo baila la

Compuestas                    marinera)

 Para reconocer a una oración compuesta, debemos buscar todos los verbos conjugados dentro de una construcción que se inicia con mayúscula y termina con punto.  El número de proposiciones será igual al de los verbos conjugados que hayamos encontrado.

  ( (Estela canta valses) y (su esposo baila marinera). )

  ( (Cantamos); (bailamos) y (nos divertimos mucho). )

· Clasificación de la oración compuesta

Según los enlaces que usemos para unir las proposiciones, los hablantes construimos tres clases de oraciones compuestas: por yuxtapuestas, por coordinación y por subordinación.
1). Oraciones compuestas por yuxtaposición

Son las oraciones compuestas que constan de proposiciones sintácticamente equivalentes; esto quiere decir que ninguna proposición depende de otra.  Además, están unidas directamente, sin palabras intermedias.  El nexo que las une es un signo de puntuación (coma, punto y coma, dos puntos)

 ( (Salió) , (miró todas las tiendas) , (no compró nada). )

 ( (Le dieron el trabajo) ; (no lo pudo cumplir). )

 ( ( Máncora es una maravilla) : (comes bien) , (disfrutas de la playa). )

2). Oraciones compuestas por coordinación

En estas oraciones las proposiciones tienen la misma jerarquía sintáctica.  Sin embargo, las proposiciones coordinadas –a diferencia de las yuxtapuestas van unidas entre sí mediante un enlace: este enlace es una conjunción coordinante.

 ( (La llamé), pero (no estaba en casa). )

 ( (Está enferma); sin embargo (fue a la oficina). )

 ( (No es tonto) sino que (nunca estudia). )

    CONJUNCIONES COORDINANTES                                    FORMAS
  Copulativas (idea de unión)                                             y (e), ni

   Disyuntivas (idea de opción)                                             o, (u)

   Adversativas                                                     pero, mas, sin, embargo       

   (idea de contraposición)                                     sino, sino que, no obstante  

   Consecutivas o ilativas                                   luego, entonces, así que, pues

   (idea de consecuencia)                                       por tanto, en consecuencia....         

3). Oraciones compuestas por subordinación

 Las oraciones compuestas por subordinación son aquellas que contiene dos proposiciones de diferentes jerarquías sintácticas; es decir, que una de las proposiciones depende de la otra.

Ala proposición independiente, que transmite la idea básica de la oración, se la llama proposición principal

-

     Sus amigos viajaron para la boda.

A la proposición o proposiciones que expresan una explicación o que completan o modifican a la proposición principal, se las llama proposiciones subordinadas, y pueden estar en el sujeto o en el predicado de la oración principal.

                S                                                P

Los amigos que tenía viajaron para la boda que fue en Chosica

                     p. subord.                                        P. subordinada

· Los enlaces subordinantes

Los enlaces subordinantes unen la proposición principal con la subordinada.

Estos enlaces pueden ser de dos clases:

* Las conjunciones subordinantes son palabras cuya única función dentro de la oración es enlazar una proposición con otra:

      proposición               enlace        proposición

Amanda me encargó       que      la esperáramos.

Las formas de las conjunciones subordinantes son las siguientes:

FORMAS               EJEMPLOS                  FORMAS     EJEMPLOS

Que                Carlos aseguró que venía.               si             Si estudias, triunfarás

Mientas          Estudia mientas yo trabajo        porque         Ganó porque entrenó  

Como          Ella canta como nadie lo hace      para que   Sal para que te       

                                                                                            distraigas

Aunque           Iré aunque no quieras

* Los relativos son elementos de enlace que desempeñan dos funciones al mismo tiempo: por un lado, funcionan como elementos de enlace; por otro lado desempeñan una función dentro de la proposición que introducen, por ejemplo, de sujeto, de objeto directo, etc.

       S                 P                                      S                  P

   (Omar llamó a la chica.)                     (La chica usaba botas.)

           S                                 P      

   ( (Omar llamó a la chica)  (que usaba botas) . )

                                       S             P

                             Oración compuesta

· Las formas de relativos son las siguientes

FORMAS               EJEMPLOS                        FORMAS       EJEMPLOS

Que              El perro que ladró es mío               donde        Comeré donde prefieras.

Quien           Traigan a quien encuentren            como         Arréglalo como puedas

Cual             Esa mujer a la cual admiro ganará  cuando     Ven cuando quieras

Cuyo           Ida, cuya prima es tu amiga, llamó   cuanto      Logró cuanto quiso.

1.3.  PARTES de la oración
Desde el punto de vista semántico, la oración es la menor unidad del habla; comunica un sentido completo.

1.3.1. Sujeto: 
Es de quién se habla en la oración y está estructurado por núcleo y modificadores.
	SUJETO ES LA PARTE DE LAORACIÓN, QUE DETERMINA LAFORMA DEL VERBO


· Clases de sujeto
El sujeto puede ser de dos clases: Tácito y Expreso.

· Sujeto tácito 
Es aquel que está sobreentendido. Es decir no está expresado. 
Ejemplo:                  Vinieron rápidamente en un taxi amarillo.

Realiza sus actividades con mucha paciencia.

· Sujeto expreso 
es el que se encuentra en la oración y puede ser: Simple, La gramática moderna considera hoy las siguientes partes en la oración: Sujeto y Predicado. Dentro del Sujeto está el núcleo, que generalmente es el nombre o sustantivo. A éste le acompañan los modificadores que están compuestos por determinantes, que pueden ser artículos y adjetivos (calificativo). El pronombre también puede hacer de núcleo.

En el Predicado, el elemento fundamental es el verbo que también puede tener como complementos a sustantivos, adjetivos y adverbios. Las preposiciones  y las conjunciones pueden estar tanto en el Sujeto como en el Predicado, puesto que son palabras de enlace.

Ejemplos:

- niño: nombre o sustantivo.

- el, nuestro, este, un, algún niño: determinantes.

- niño estudioso: adjetivo calificativo

- El niño preparó un regalo para mí: pronombre.

- el niño duerme: verbo.

- el niño juega mucho: adverbio.

- el juguete es para el niño: preposición


- el niño canta y baila: conjunción
Características:

1. Expresa y comunica un sentido completo.

2. Consta de una o varias palabras.
3. Puede estar estructurada por varios componentes que tienen una función definida.
1.4. ELEMENTOS DE LA ORACIÓN SIMPLE: SUJETO Y PREDICADO

Toda oración simple o compuesta está conformada por  sujeto  y  predicado.

1.4.1. Clases de sujetos 

Tomando en cuenta al  sujeto, éste se clasifica en simple, compuesto y complejo.

Sujeto simple: Está  compuesto sólo por un núcleo. Ejemplo.

       N

Las flores adornan el altar de la Virgen.

       S

      N

Gabriela defenderá su tesis la próxima semana.

      S

 Sujeto compuesto: Lleva dos o más núcleos. Ejemplo:
       N            N

El perro y el gato son buenos amigos.

             S

    N         N         N

David, Mario y Roger salieron del curso precipitadamente.

             S

Sujeto complejo: Lleva además del núcleo otros modificadores como ser: Modificador Inmediato (Mi) Determinante, Modificador Inmediato 1 (Mi1), Modificador Mediato (Mm) preposicional, Aposición especificativa y aposición explicativa.

1.4.2. Reconocimiento del sujeto.

Cuando se quiere analizar una oración gramatical, se quiere saber cuál es el sujeto.  Para encontrarlo se procede del siguiente modo.

1º. Es necesario saber cuál es el verbo.

Entre todas las palabras de la oración, hay  dos elementos: Un sujeto y un predicado. Por ejemplo en la oración:

La ciudad parecía desierta por los conflictos sociales.

A la expresión: Parecía hay que anteponerle la palabra “el” o “ella, sin que la oración quede alterada.

Él  (ella) parecía desierta por los conflictos sociales.
Así se conoce que “parecía” es verbo.

2. Se busca la parte de la oración que determina la forma del verbo, El: ¿Por qué se ha puesto “parecía”?

3. La respuesta corresponde al sujeto buscado.

En el caso del ejemplo, hay que responder: porque la estructura “la ciudad” exige “parecía”

“La ciudad rechaza otras formas del verbo, por ejemplo: “parecías”.

Luego, “la ciudad” es el sujeto de la oración que nos ocupa.

1.4.3. Reconocimiento del predicado

En la   oración:
Nosotros ingresamos en las aulas de secundaria.
Si se  quiere saber cuál es el predicado:
1. Se separa el sujeto NOSOTROS y queda la unidad: ingresamos en las aulas de secundaria.
2. Esta unidad: ingresamos en las aulas de secundaria,  que está formada por VERBO más otro elemento es el PREDICADO que se buscaba.

Fórmula
En las oraciones  que se han analizado, la estructura  bimembre,  todas ellas están constituidas por sujeto y predicado.

Este tipo de oración representaremos mediante una fórmula.  Es decir, se va ha representar mediante ciertos símbolos la forma o estructura que tienen estas oraciones.

“Or”, será el símbolo de oración.

“S”, de sujeto,

“P”, de predicado.

   Será interpretado como “consiste en “

De acuerdo con los símbolos indicados, la oración.

	La ciudad había amanecido con bullas revolucionarias.


Se representará con la siguiente fórmula:

	Or             S   +   P


Esta misma fórmula es la que corresponde a todas las oraciones bimembres.  La interpretaremos:

Oración consiste en sujeto más predicado.
Sujeto interno

	Además, posee escopetas, revólveres, pistolas.


Se trata de una oración bimembre, siendo también su fórmula.

La estructura de esta oración está constituida por las funciones de sujeto y predicado.  Pero, si continuamos el análisis, observando la función de sujeto, veremos que esta función no tiene estructura.

Los únicos datos que tenemos del sujeto de esta oración son el número y la persona: singular y primera persona.  Y esta noticia tan general está indicada en la terminación del verbo.

	Ese domingo ha madrugado para preparar el día de campo.


Se halla que el sujeto tampoco tiene estructura.  Lo poco que de él podemos saber lo dice la terminación del verbo: número singular y tercera persona.

En ninguna de las dos oraciones aparece, una estructura que corresponda a la terminación del verbo.

Se ve que éstas tienen sujeto sin estructura.  Este sujeto se llama sujeto interno.

El sujeto que no tiene estructura es sujeto interno.  El símbolo para este sujeto es  Si.

Sujeto externo

En la oración “corrió un año”, el sujeto es “un año”

En la oración “comenzaba la primavera”, el sujeto es “la primavera”.

En la oración “la comba del mar era más serena”, el sujeto es “la comba del mar”.

Todos son sujetos externos:  S=Se.

Hay sujetos que stienen varios elementos.  El número de elementos de un sujeto y la forma como ellos están combinados es lo que constituye  la estructura del sujeto.
· Frases sustantivas

Los grandes y redondos focos eléctricos.

Es el sujeto de la oración “Los grandes y redondos focos eléctricos parpadean de tarde en tarde”.  La palabra FOCOS es el núcleo del indicado sujeto.  La frase sustantiva que está en función de sujeto externo tiene núcleo y varios modificadores.  Pero hay frases sustantivas que son una sola palabra.

	Todos son menuditos, rubios, morenos…


.

El sujeto externo es la frase sustantiva TODOS:  una sola palabra.

Hay frases sustantivas que tienen Núcleo y un modificador:

	Va a partir el tren


UNIDAD V
COMPRENSION LECTORA Y REDACCIÓN
1.  El Párrafo. 
El párrafo es una porción del texto encerrada entre dos puntos y aparte; puede contener varios períodos señalados por puntos o puntos y coma. La idea de fondo de esta sección es que a cada párrafo le debe corresponder una única idea del esbozo. Este planteamiento, típico del mundo anglosajón y americano, puede parecer excesivamente mecanicista y simplista. En realidad, desde un punto de vista didáctico está justificado sólo para aquellos estudiantes que encuentran muchas dificultades para escribir. 
1.1. Estructura de los párrafos

Es posible identificar diferentes estructuras en el desarrollo de los párrafos. Entre ellas veremos el desarrollo por ejemplos, el desarrollo por confrontación o contraste, el desarrollo por encuadramiento y el desarrollo cronológico.
1.1.1. Desarrollo por ejemplos
En este caso, la idea o tesis del párrafo se muestra con ejemplos. Si tenemos que desarrollar la idea: « ¡Julio Mendoza, muerto a la edad de 90 años, es una persona para recordar! », se expresa diciendo que era un «padre afectuoso, marido fiel, trabajador serio y ciudadano empeñado en hacer el bien a la colectividad».

1.1.2. Desarrollo por confrontación o contraste

En este caso el párrafo subraya la similitud y la diferencia entre objetos, términos o ideas a modo de demostración de la tesis del párrafo. Son posibles dos estructuraciones de los párrafos: por ideas enunciadas en oraciones separadas o por pares de ideas enunciadas en una misma oración. El primer caso consiste en tener separadas las dos descripciones; el segundo, en pasar de una descripción a la otra. Es preferible el segundo caso cuando son muchas las similitudes o diferencias que se analizan. 
En un primer impacto, Japón golpea y fascina a los americanos porque verdaderamente parece un país diferente del de ellos. Todo lo que caracteriza a Estados Unidos (la heterogeneidad racial, la amplitud del territorio, el individualismo, el ser un país nuevo) está ausente en Japón. En cambio se encuentra una población antigua y homogénea, con tradiciones que valoran la importancia del grupo y de las necesidades comunitarias.

Mientras los americanos están orgullosos de ser informales y abiertos, los japoneses son siempre muy formales y complejos; si el tiempo tiene un gran valor para los americanos, para los japoneses el espacio es lo más importante.

1.1.4. Desarrollo por encuadramiento.

En este caso el párrafo tiene una estructura clara que está indicada desde su comienzo, con el fin de guiar al lector. Por ejemplo:

Tengo tres razones para estar contento: la primera es..., la segunda es..., la tercera es...

1.1.5. Desarrollo cronológico

El párrafo narrativo o cronológico está constituido por una secuencia de afirmaciones que no requieren garantía o demostración. Es típico de una noticia, una crónica o un cuento el que se expongan hechos en orden cronológico. Pueden aparecer conexiones temporales como después, luego, hace un mes, para comenzar, a continuación, finalmente, pero la exposición de la secuencia de hechos depende más a menudo de su posición en el texto. 

Un caso particular de presentación de una secuencia de hechos es el que incluye los flash-back, interrupciones en la secuencia cronológica que introducen hechos acaecidos con anterioridad, que son útiles para la comprensión. Es obviamente posible, aunque menos frecuente, interrumpir la secuencia natural para presentar hechos que sucederán a continuación.

Otro caso de párrafo narrativo o cronológico es el que presenta un procedimiento.

Procedimientos son todas aquellas secuencias de acciones que es necesario cumplir para obtener un cierto resultado; por ejemplo: la lista de todo lo que una persona debe hacer en la ciudad de México para llegar de la estación de autobuses foráneos al Zócalo, la lista de las operaciones para preparar un pastel de manzana o realizar una fotografía, o el reporte de las acciones necesarias para obtener un determinado resultado en un experimento. La descripción correcta del procedimiento requiere no invertir el orden de sus operaciones elementales; en el primer caso, por ejemplo, no podemos invertir el orden de los autobuses o estaciones de metro a utilizar

1.2. PÁRRAFOS INICIALES Y FINALES
Los párrafos: inicial y final de un escrito tienen suma importancia, por tanto merecen una atención especial. 

1.2.1. El párrafo inicial 
Tiene como objetivo presentar el tema y despertar el interés del lector. También suele informar sobre el enfoque que se le va a dar al tema y el fin que se persigue con el escrito. 

1.2.2. El párrafo final 
Suele recoger una síntesis de lo tratado o bien expone la conclusión de lo mencionado anteriormente. En algunos escritos, el párrafo final, vuelve a la tesis del párrafo inicial o también plantea la posible solución  de un problema planteado en el párrafo inicial. En cualquier caso, es importante tener en cuenta que en el párrafo final, por lo general, nunca se debe introducir una nueva idea que requiera un desarrollo posterior. 
Es necesario analizar el conjunto de ideas principales y su relación con la idea central, las partes que lo conforman, cómo y para qué se entrelazan, etc.  Todo escrito de cierta extensión está estructurado en bloques que reciben el nombre de párrafo que es un conjunto de oraciones y que por lo tanto es una unidad del texto superior a la oración. 
La extensión de un párrafo, es decir, el número de oraciones que la componen, es variable y viene determinada por la idea central determinada en él. Esta idea central es la  columna vertebral del párrafo y suele desarrollarse a través de una oración. Las demás oraciones explican o amplían la idea central. La coherencia de un párrafo es la relación que se establece entre la idea central y las ideas secundarias que son un reforzamiento, ejemplificación o explicación de la primera. Es necesario evitar, dentro de un mismo párrafo, la dispersión de ideas, así como suscitar reflexiones que contradigan o se alejen de la idea central.


 

 

Se sintetiza cuando realizamos un resumen, conclusión, organizamos la información en gráficos, parafraseos, mapas mentales, mapas conceptuales, etc. La síntesis siempre es significativa para quien la realiza. Es decir, cualquier técnica de procesamiento de información debe ayudar a quien la realiza a reconstruir la lectura o la información procesada. 

 

 

                         (Fuente: Carlos Coello, Mendoza y Mario Frías: Lectura comprensiva)
1. 3. IDEA CENTRAL

Los párrafos son verdaderas unidades conceptuales, pues, por regla general, contienen una sola idea principal. Existen, sin embargo, párrafos que contienen dos o más ideas e, incluso, párrafos que desempeñan una simple función de nexo o transición, y que, por lo tanto, no contienen ninguna idea fundamental.

La idea principal – normalmente – se expresa por medio de una oración, pero puede ocurrir que la idea principal se manifieste mediante dos o más oraciones. Si una oración – o parte de ella – es la portadora de la idea principal, ella es la oración principal.

Encontrar las ideas fundamentales de un texto conduce a comprender el pensamiento del autor. De ahí que reconocer cuál es la idea fundamental de todos y cada uno de los párrafos de un texto es uno de los aspectos esenciales de la lectura comprensiva. Para lograrlo, será necesario ejercitar constantemente hasta adquirir – mediante el dominio de las técnicas específicas – la capacidad de realizar ese reconocimiento sin dificultades.

Los recursos prácticos que permiten reconocer la oración principal de los párrafos son numerosos. Mencionaremos sólo algunos.

1. Las oraciones que conforman la estructura del párrafo no tienen el mismo valor conceptual. Una de ellas tiene un mayor valor relativo; expresa más claramente o con mayor precisión la idea central; es como el resumen en el que está concentrado lo que en las otras oraciones - a las que podemos llamar secundarias - se explicita o desarrolla, se justifica, se ejemplifica y compara, se repite, etc.

2. La oración principal por sí sola puede expresar escuetamente el pensamiento del autor; sin ella, el sentido del párrafo queda trunco.

3. Puede ocurrir que una palabra o sinónimos y pronombres referidos a la misma palabra se repiten en oraciones sucesivas dentro del párrafo. Esa palabra recurrente representa con alguna probabilidad el concepto en torno al cual gira la unidad del párrafo. 

4. Puede ser también muy útil, para reconocer la oración principal, cambiar de lugar la oración que se supone que es la oración principal: si va al principio o al medio se la puede transponer al final; si va al final, se la puede llevar al principio. De ser esto posible, sin que se rompa la coherencia lógica del párrafo, esa es la oración principal.

5. Suele ser útil, también, distinguir cuando el autor manifiesta su propio pensamiento  y cuando expone algo por todos conocido. En el premier caso, es posible que emplee expresiones tales come”: pienso que”, “me parece que”,”creo que”, etc. tale s expresiones  podrían ponernos en el rastro de la oración principal. Sin embargo, conviene tener bastante cautela y examinar cuidadosamente  cada caso.

6. El lector eficiente podrá reconocer con facilidad, seguridad y rapidez las oraciones principales. En una  primera etapa, en la de practica, disminuirá  la velocidad de lectura, pero después aumentara tanto la velocidad  como  la comprensión la comprensión, por que al descubrir la oración principal se comprende  mejor el parco; y la velocidad, por que el lector se da cuenta  de lo fundamental, y reconoce y distingue lo principal de lo secundario, puede pasar rápidamente por lo secundario y leer cuidadosamente lo principal, a la luz de lo esencial, lo secundario se ilumina y adquiere su importancia  relativa con el todo. 
1.4.  ORACIÓN PRINCIPAL, ORACIONES SECUNDARIAS 
La comprensión fundamental de un párrafo se encuentra en relación directa con la ubicación de la oración o frase es el eje en torno al cual giran las otras frases u oraciones llamadas secundarias. La función de éstas es introducir, ampliar, desarrollar la idea general del párrafo, la cual va contenida en la oración principal. Saber encontrar la relación existente entre la oración principal y cada una de las oraciones secundarias lleva a una comprensión total del contenido del párrafo. Distinguir la conexión conceptual de las oraciones es descubrir la estructura u organización interna del texto.

En forma general, existen seis modos de desarrollar la idea central. Estos seis modos constituyen otras tantas clases de oraciones secundarias:

· Introductoria o de enlace extraparrafal (intraparrafal)

· Repetitiva

· Opositiva

· Ejemplificativa

· Comparativas

· Justificativas o Argumentativa 

1.4.1. Introductoria o de enlace extraparrafal

Es la oración secundaria ubicada al comienzo del párrafo, que relaciona la idea central del párrafo con el contenido del párrafo precedente o con otra parte del texto.

1.4.2. Repetitiva

Es la oración que reproduce el contenido de la principal, expresándolo en términos total o parcialmente diferentes. Suele tener este carácter – aunque no necesariamente – la última oración de párrafos cuya primera fase es la principal. Sin embargo, este tipo de oración secundaria puede hallarse en otro sitio del párrafo que no sea el último.

1.4.3. Opositivas

Son oraciones en las que se plantea una idea opuesta a la de la principal. Tal oposición se realiza con la finalidad de que resalte más la idea central enmarcándola a los límites precisos que el autor ha querido darle.

1.4.4. Ejemplificativa

El contenido de este tipo de oración secundaria es la aplicación de los alcances de la idea central a situaciones concretas.

1.4.5. Comparativas

Estas oraciones establecen una relación entre la idea central y un caso supuestamente conocido. Llevan de lo más conocido a lo menos desconocido.

1.4.6. Justificativas o argumentativas

Son las que contienen fundamentaciones de la idea central o consecuencias que se siguen de ellos.

Las oraciones secundarias pueden conectarse directamente con la oración principal o pueden relacionarse con ella a través de otra secundaria. 

1.5. DESARROLLO DE LA IDEA CENTRAL

La función básica del párrafo es la de servir como un medio conveniente de agrupar oraciones que se refieren a un mismo tema.

En un párrafo bien escrito las oraciones se encuentran bien combinadas en una estructura definida, es decir, reflejan la relación organizativa del autor. El buen lector estas relaciones y esto lo capacita para comprender el significado del párrafo más rápidamente. Esta anticipación de la necesidad de identificar la estructura del párrafo le permitirá interpretar cada oración con mayor facilidad. El lector eficiente puede también identificar párrafos mal elaborados. Es necesario, entonces, que el lector entienda sobre métodos de organización de párrafos.

La forma en que se elabora o fundamenta este pensamiento o idea central es dinámica, es como un movimiento o proceso que sigue a lo largo de las distintas oraciones del párrafo.

La oración principal expresa con claridad la idea central e indica la dirección básica que tomará el desarrollo de la idea central. Las otras oraciones completan la evolución y movimiento del pensamiento. Sin embargo, este movimiento no es siempre progresivo  o unidireccional. Así como avanza en la misma dirección de la idea central, puede detenerse o tomar una dirección opuesta. Las oraciones que van en dirección de la idea central  y que contribuyen a su total desenvolvimiento o explicitud son consideradas como material de avance. Las oraciones que siguen una dirección contraria o negativa son llamadas material de oposición. Éstas presentan generalmente objeciones aparentes que son rebatidas por el mismo autor reforzando o enfatizando, así, la idea central. A veces el desarrollo de la idea central se detiene en una oración que aclara la misma idea o un aspecto en torno a la idea central ya sea mediante una comparación, una ejemplificación o también una repetición. Estas oraciones constituyen material de pausa.

1.6. SUBRAYADO

Se puede mostrar gráficamente el desarrollo de la idea central en la siguiente forma: con doble subrayado la oración principal y con simple subrayado el material de avance.

Las oraciones de oposición o retroceso se subrayarán con una línea discontinua. Finalmente el material de pausa se dejará sin subrayar. De este modo, leyendo únicamente lo subrayado con líneas continuas, podremos seguir el desarrollo positivo de la idea central.

PALABRAS - GUÍA

 Las palabras – guía son señales que un buen lector necesita conocer. Ellas indican en qué dirección discurre el pensamiento del autor. De modo que es importante entender su naturaleza y función para seguir el desarrollo de la idea central. Entre las diferentes clases de palabras – guía podemos mencionar por lo menos seis grupos:

PALABRAS DE AVANCE

 Indican que el pensamiento sigue en la misma dirección o manera: y, además, en segundo (tercer, etc.) lugar, también, asimismo, igualmente, en forma similar, me parece, en mi opinión, pienso, etc.
PALABRAS DE ÉNFASIS

Señalan el énfasis o significado especial que se dará a lo que sigue: por lo tanto, en efecto, en consecuencia, por supuesto, etc. 

PALABRAS DE REPETICIÓN

Nos indican la reiteración de una idea: como ya se dijo, en otras palabras, como ya indiqué, es decir, como se hizo notar, o sea, etc. 

PALABRAS DE EJEMPLIFICACIÓN

Llevan claramente a ejemplos y detalles: por ej., para ilustrar, para citar un caso, etc.
PALABRAS DE CONCLUSIÓN

Nos indican el camino a una conclusión, un resultado o una versión suscinta:  finalmente, en conclusión, en resumen, para sintetizar, por todo lo anterior, como síntesis, en pocas palabras, por tanto, etc. 

PALABRAS DE RETROCESO

Nos advierten de un cambio en la dirección del desarrollo de la idea central, generalmente una reversión del pensamiento, un contraste: pero, sin embargo, aunque, por el contrario, en contraste con, por otra parte, a la inversa, mientras que, en cambio, en vez de, etc.

De acuerdo con esta clasificación diremos que las palabras de avance, énfasis y conclusión normalmente preceden al material de avance, las palabras de repetición y ejemplificación al material de pausa y las palabras de retroceso al material de oposición. En el análisis del párrafo se pueden señalar las palabras guía encerrándolas dentro de un círculo.

 “La estructura del texto y su reconocimiento e identificación influyen en la cantidad de información recordada por el estudiante, ayudan a la comprensión de su contenido y desarrollan un esquema que permite la asimilación de la información recibida”.

4.  REDACCIÓN 

4.1. La expresión lingüística escrita 

La comunicación oral fue lo primero que practicó el hombre.   Esta actividad del lenguaje, aunque más espontánea y dinámica, no sirvió para conservar los datos.   Posteriormente, al inventarse la escritura, el hombre  obtuvo mejores posibilidades de plasmación y de conservación del pensamiento.

En la comunicación escrita el acto Sémico tiene lugar cuando el emisor, haciendo uso de un sistema gráfico, (letras) plasma los datos (materiales o conceptuales) no de un modo casual o aleatorio, sino intencionado, en un mensaje.    El receptor recibe la información a través del lenguaje escrito y la interpreta.   De esta manera, escritor y lector entablan un diálogo imaginario mediante el texto.
4.1.1. Procedimientos de la comunicación escrita

Composición y redacción son dos procedimientos que constituyen dos técnicas complementarias en la elaboración del discurso escrito.   En la práctica se refieren a las mismas actividades que  relacionan el pensamiento con las palabras y las combinan sintácticamente para construir el mensaje.

Composición y redacción, además, entrañan los mismos procesos retóricos de invención, disposición y elocución.    Con la invención se obliga al alumno a mirar hacia su intimidad, a buscar en su experiencia o en su fantasía los temas de su redacción, a ser original, sincero y claro, y a usar la lengua en forma personalizada, evitando que imite el lenguaje de los periódicos y los libros.   Con la disposición se logra secuencialidad de ideas distribuidas en tres etapas: inicio, desarrollo y final.   Mediante la elocución se pone en práctica el uso del léxico preciso y adecuado para expresar los conceptos, las vivencias y la realidad circundante. Componer y redactar activan la potencia interior del hombre.    Según Jung de los cuatro aspectos psicológicos: sensación, intuición, sentimiento y pensamiento; los dos primeros son alingüísticos, pues carecen de formas verbales sistematizadas.    El sentimiento se presenta como fronterizo en el campo lingüístico; sólo el pensamiento se manifiesta con formas verbales codificables y, en algunas circunstancias, acompañado por la afectividad.

A continuación profundizaremos las diferencias y semejanzas entre el código oral y el escrito. Sin embargo, antes es conveniente afirmar que hoy en día, en un mundo en el que constantemente recibimos mensajes de todo tipo, las dos modalidades del lenguaje son muy importantes porque cada una se usa en unas situaciones determinadas y tiene sus propias características y exigencias que conviene tener presentes.  Veamos esas diferencias y semejanzas:

	MODALIDAD ORAL
	MODALIDAD ESCRITA

	· Forma directa (primera) de la lengua.

· Emplea el canal auditivo.
· Se adquiere de forma natural y es conocida por todos los hablantes.

· Forma viva: favorece la evolución.

· Más libre y espontánea: admite formas peculiares (más individual).

· Comunicación inmediata en el tiempo y en el espacio; más rápida y ágil.

· Comunicación fugaz
	· Forma sustitutiva de la oral.

· Usa el canal visual.
· Se aprende artificialmente: es desconocida por los analfabetos.

· Forma conservadora: tiene a la fijación.

· Más normativa y elaborada: rechaza las formas “incorrectas” (más socializada).

· Comunicación diferida en el tiempo y en el espacio.

· Comunicación duradera

	
	

	· Utiliza mucho los códigos verbales.
	· Utiliza poco lo no verbal.

	· Se manifiesta en una situación comunicativa concreta (hablante y oyente se encuentran en el mismo lugar, tiempo o circunstancias) y hay interacción durante la emisión.
	· Es independiente de una situación comunicativa concreta (los lectores de un libro, por ejemplo, no se encuentran en el mismo lugar, tiempo o circunstancias que el autor) y no hay interacción entre emisor y receptor durante la composición.

	· El contexto extralingüístico posee un papel muy importante.
	· El contexto es poco importante.

	· Revela claramente la procedencia geográfica, social y generacional del emisor.
	· Uso más frecuente de la lenguaje estándar.

	· Asociada a temas generales, bajo grado de formalidad y propósitos subjetivos (usos privados).
	· Asociados a temas específicos, alto grado de formalidad y propósitos objetivos (usos públicos).

	· Selección menos rigurosa de la información.
	· Selección muy precisa de la información.

	· Más redundante.
	· Menos redundante.

	· Estructura de texto abierto.
	· Estructura de texto cerrada (responde a un esquema previamente planificado por el autor).

	· Usa oraciones simples y breves.
	· Predominio de oraciones más complejas y desarrolladas.

	· El orden de los elementos de la oración es muy variable.
	· Orden más estable.

	· Elipsis frecuentes
	· Elipsis menos frecuentes.

	· Uso de muletillas y tics lingüísticos.
	· Tendencia a eliminar estos elementos.

	· Uso frecuente de onomatopeyas, frases hechas, refranes.
	· Uso muy escaso.


4.2. Tipos de textos

	Tipos  
------------- 
aspectos 
	Descriptivos
	narrativos 
	conversacionales
	instructivos 
	predictivos 
	explicativos 
	argumentativos
	retóricos

	1. Intención comunicativa 
  
  

 
	Evocan, representan y sitúan objetos 
Responden a: 
Cómo es
	Relatan hechos, acciones, acontecimientos Qué pasa
	Representan por escrito conversaciones 
qué dicen
	Dan instrucciones, recomiendan operaciones, indican procedimientos 
cómo se hace
	Expresan anticipación de hechos 
qué pasará 
  

. 

 
	Hacen comprender un tema 

por qué es así
	Expresan opiniones para convencer 

Qué pienso 
Qué te parece
	Impacta formalmente en el receptor 

Cómo se dice

	2 Modelos
	Novelas y cuentos 
Postales y cartas 
Catálogos 
Guías turísticas 
Libros de viaje 
Suplementos semanales 
Reportajes 
Diarios
	Noticias periodísticas 
novelas y cuentos 
Cómics 
Rondallas 
Textos de historia 
Biografías, Memorias, Dietarios.Diarios
	Manuales de idiomas 
Diálogos de cuentos y novelas 
Piezas teatrales 
Entrevistas 
Debates y mesas redondas
	Instrucciones  uso 
Primeros auxilios 
Recetas de cocina 
Publicidad 
Normas de seguridad y legales 
Campañas preventivas
	Previsiones meteorológicas 
Prospecciones socioeconómicas y políticas 
Programas electorales 
Horóscopos
	Libros de texto 
Libros y artículos divulgativos 
Enciclopedias 
diccionarios
	Artículos de opinión. 
Crítica de prensa 
Discursos 
Publicidad 
Ensayos
	
 Publicidad 
Poesía 
Literatura popular 
Creación literaria

	3. Elementos lingüísticos
	Adjetivos 
Complementos nominales 
Predicados nominales 
Adverbios y preposiciones de lugar 
Figuras retóricas
	Verbos de acción 
Variedad de tiempos 
Conectores cronológicos Sustantivos 
Adjetivos 
Adverbios lugar
	Frases breves 
Yuxtaposición y coordinación 
Diversidad de entonación 
Interjecciones, interrogaciones, elipsis 
Onomatopeyas 
Deíxis, rutinas
	Oraciones imperativas 
Perífrasis verbales de obligación 
Segunda persona 
Conectores de orden 
Signos de puntuación (topos y números.)
	Verbos en futuro 
Conectores temporales 
Adverbios de probabilidad y locuciones (tal vez, quizá) 
Subordinación  
coordinación
	Conectores explicativos 
Conectores de causa y consecuencia 
Conectores ordenadores
	Parecidos a los explicativos 
Silogismos, 

razonamiento
	Figuras retóricas 
Repeticiones 
Juegos de palabras. 
Imperativos

	4. Estructura
	Presentación genérica 
Detallismo con orden
	Presentación 
Nudo 
desenlace
	Saludo 
Preparación tema 
Desarrollo tema 
despedida
	Esquema
	Temporalización 
Hipótesis 
Argumentos 
Conclusiones
	Presentación, desarrollo 
Conclusión (Resumen)
	Semejantes a los explicativos
	Retóricos 
originales sorprendentes

	5. Registros
	Estándar 
Culto
	stándar 
Culto
	Estándar 
Coloquial
	Estándar
	Estándar
	Estándar
	Estándar 
	Estándar 
Culto

	6. Funciones 
	Estándar 
Culto
	Referencial, poética
	Referencial 
Apelativa 
Fática
	Apelativa 
Referencial
	Apelativa
	Referencial
	Apelativa
	Poética 
Apelativa 
metalingüística


4.3.  ESTRUCTURA DE TEXTOS 

Es importante identificar los diferentes tipos de estructura que pueden presentarse en un texto, pues esto ayuda  a predecir el tipo de información que se puede esperar

	Tipo de estructura de texto
	Pregunta

	Descriptivo
	¿Describe el texto lo que es algo?

	Secuencial o procedimental
	¿Dice el texto cómo hacer algo?

	Enumerativo
	¿Da el texto una lista específica de cosas relacionadas con el tópico y describe cada una?

	Causa/efecto
	¿Da el texto razones por las cuales algún evento ocurre?

	Problema/solución
	¿Establece el texto algún tipo de problema relacionado con el tópico y ofrece soluciones?

	Comparación/Contraste
	¿Enseña el texto las semejanzas y/o las diferencias entre dos tópicos?


Si bien estas no son todas las estrategias que nos ayudan a comprender y procesar la lectura, son algunas de las que debemos tener presentes a la hora de ser lectores eficientes.

4.4.  Textos Argumentativos

El texto argumentativo tiene como propósito principal convencer al lector o receptor del mensaje. Ese mensaje contiene planteamientos propios del emisor, ya sean tesis, hechos o simples opiniones, sustentados con argumentos.

Todo texto contiene juicios de valor y opiniones, aun los llamados “informativos”. Para comprender un texto plenamente, el lector crítico debe conocer cómo está construido.

¿Cómo se construye un texto?

Cuando se escribe un texto, no se lo hace a tientas, sino que se sigue un orden establecido con los siguientes pasos:

1. Se establece el tema.

2. Se delimita el tema, es decir, se identifica las partes o subtemas de que se compone (estos en la redacción final se convertirán en capítulos, subcapítulos y párrafos).

3. Se obtiene la información y se la organiza.

4. Se redacta. Toda redacción se compone de:

4.1. Una introducción en que se ofrece una idea general del trabajo.

4.2. La tesis, hipótesis u opinión

4.3. Desarrollo (o hábeas) del trabajo.

4.4. Conclusiones. En estas se presenta una síntesis del hábeas y de manera resumida se demuestra la tesis, hipótesis y opinión.

El buen lector debe sacar a la luz la construcción del texto, debe identificar y definir el propósito del autor (informar, instruir o persuadir) e identificar su objetivo. Además el lector crítico debe encontrar la tesis o hipótesis del texto, en otras palabras, ¿qué quiere demostrar el autor?

Para desarrollar esta habilidad de descubrir la tesis, el tema o la hipótesis debes identificar: cómo presenta el autor la información, distinguir si son hechos, inferencias u opiniones, si utiliza un lenguaje objetivo o subjetivo, y señalar las connotaciones.

Finalmente, el lector crítico evalúa (apoyándose en las conclusiones del texto) si el autor alcanzó plenamente su propósito y si demostró su tesis o hipótesis.

El tema

El tema es el hilo conductor del texto. Es el asunto básico y primordial que el texto trata, su núcleo fundamental. El tema es la idea central que motivó al autor a escribir. El tema subyace en el fondo del texto, dando cohesión a todos los elementos. Por ejemplo: “Certezas didácticas de la Reforma Educativa”, “Conflictos sociales por la exportación del gas por puertos chilenos”, “Cómo frenar la corrupción en el poder judicial”, “La importancia de las vitaminas en la etapa escolar”, etc.

La tesis

La tesis es una propuesta que hace el autor y que mantiene con argumentos basados en razonamientos. Por ejemplo, la siguiente tesis:

“Frente a los numerosos desafíos del porvenir, la educación constituye un instrumento indispensable para que la humanidad pueda progresar hacia los ideales de paz, libertad y justicia socia”. Jacques Delors, La educación encierra un tesoro. Santillana, Ediciones UNESCO.
La hipótesis

La hipótesis tradicionalmente se define como la suposición de algo, que ha de verificarse. Existen varios tipos de hipótesis:

- Las hipótesis plausibles, son las que tienen un fundamento teórico, pero no han sido demostradas. Llamadas no experimentales.

- Las hipótesis convalidadas, las que tienen un fundamento teórico y han sido comprobadas a través de la experiencia o experimental. Las hipótesis pueden tener un carácter particular o general.
El sistema argumentativo

Para identificar o escribir un texto argumentativo es necesario tener en cuenta varios aspectos:

- Tener claridad y decisión sobre la tesis, opinión o hecho que se desea argumentar, teniendo en cuenta las implicaciones que esas decisiones pueden acarrear. 

-  Hacer la presentación del texto mediante el uso de una estructura formal.

- Desarrollar la exposición de los argumentos de manera clara, lógica y profunda. 
La presentación del texto argumentativo debe cumplir con varios requisitos:

Veracidad: la presentación del texto se realiza mediante el empleo de proposiciones. Se trata de usar proposiciones que puedan ser aceptadas por su veracidad.

Legitimidad: se trata de garantizar al lector que las proposiciones enunciadas son fruto de investigaciones reconocidas o de experiencias serias y sistemáticas.

Confrontación: se trata de clarificar los diferentes enfoques que puedan darse a las proposiciones presentadas, de tal manera que no haya lugar a ambigüedad ni a contradicción.

Respaldo: se requiere ofrecer un soporte en fundamentos o pruebas anteriores, realizadas por científicos o personas versadas en el tema o por experiencias comprobadas, que gocen de credibilidad y que garanticen la seriedad de las decisiones tomadas en el texto.

Tipos de textos argumentativos

Entre los diferentes textos argumentativos se tienen: ensayo crítico, ensayo argumentativo, artículos especializados, discursos, textos jurídicos, monografías de grado, informes y tesis de grado.

El discurso argumentativo

El discurso argumentativo es el que arguye a favor de una idea, punto de vista o persona. Tiene como objetivo convencer o persuadir, pero esto no implica que a través de este discurso no se informe, se aporte datos y hechos verificables.

Las argumentaciones que se dan en la comunicación científica se denominan argumentaciones demostrativas, que se caracterizan por la utilización rigurosa de pruebas lógicas, como la definición, la clasificación, la enumeración, y de recursos, como citas, estadísticas, ejemplos, orden temporal y espacial.

El convencimiento es de carácter intelectual; la persuasión, de orden volitivo, busca la acción, influir en la voluntad del que escucha. Intenta que el oyente haga aquello a que es invitado, y además que lo haga libremente. En el discurso argumentativo se comienza recurriendo a la razón y se termina apelando al sentimiento.

En la vida diaria se dan una serie de argumentaciones cotidianas cuando estamos en la casa, en el mercado, en el almacén, en el trabajo, las cuales están destinadas a buscar permisos, rebajas, cambio de artículos, horarios, funciones y muchos más.

En la medida que lo exigen los contextos, aparecen otras formas argumentativas más elaboradas, como el discurso en la plaza pública, las comunicaciones administrativas, la defensa ante los tribunales, el ensayo, el artículo, el discurso científico.

               Géneros del discurso argumentativo

      

Discurso oral
Discurso escrito



Al argumentar se debe recurrir a la verdad, a las pruebas objetivas y no a los argumentos emotivos. De igual manera, se deben evitar las expresiones ampulosas y vanas que no resisten análisis.

Los textos de estructura argumentativa están articulados en cuatro categorías, a saber:

1. Planteamiento del problema: algo que desea conocerse y aún no se sabe.

2. Formulación de la hipótesis: suposición que se hace sobre un hecho. Respuesta tentativa a un problema.

3. Demostración de la hipótesis por medio de argumentos.

4. Hipótesis comprobada o refutada.

En algunos textos no se expresa el problema que se plantea el autor para elaborar una hipótesis.

En relación con la expresión formal de la argumentación se utilizan conectadores como las conjunciones: pues, puesto que, porque, por eso, por tanto, por consiguiente, etc.; adverbios: naturalmente, evidentemente, seguramente, etc.; elementos lingüísticos que expresan secuencia: en primer lugar, en segundo lugar, por último, primero, enseguida, finalmente. La argumentación de causalidad se expresa por construcciones del tipo sí...entonces...

En cuanto a la superestructura básica de la argumentación, ésta consta de un planteamiento, un desarrollo y una conclusión. La conclusión es la última oportunidad de grabar en la mente del lector, lo que queremos que se lleve consigo. Se distinguen varias formas de concluir un texto argumentativo:

· La conclusión que ofrece una síntesis de los puntos tratados. 

· La interpretación del valor o significado de las ideas expuestas. 

· La conclusión que invita a la acción, que sugiere lo que debe hacerse, si se aceptan los planteamientos expuestos.
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Expositivo





Jurídico





Discurso cotidiano





El dibujo o fotografía de un conejo evoca la idea del objeto representado. 








Este signo nos transmite el mensaje de “prohibido fumar”.








Administrativo





Ensayos





Significado





Conjunto de hojas modificadas estériles y fértiles, sujetas a un eje central llamado receptáculo








Significante





/ f  + l + o + r /





Debates





Filosófico





Significado(PLANO DEL CONTENIDO


Vehículo de dos ruedas generalmente iguales, movidas por dos pedales y una cadena.








Significante(PLANO DE LA EXPRESIÓN


/ b + i + c + i +c + l + e + t + a /





Literario





Artículos





puerco


gorrino


marrano


cochino





Mamífero artiodáctilo doméstico de cabeza grande, cuerpo grueso y con cerdas, patas cortas, orejas caídas y hocico chato. Se cría y ceba para aprovechar su carne y grasa.








pig (inglés)


cochon (francés


(francés)


maiale (italiano)


schwein (alemán)








Oratoria





Pedagógico





Exposiciones





Conferencia





Debo realizar este análisis conscientemente y darme cuenta de cuál es la información que estoy obteniendo.
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Idea central: la tesis, el tema, tópico, el centro del texto. Es la síntesis del texto.


Unidad de propósito de un párrafo:


La suma de ideas secundarias (que dan servicio a la principal), junto con la idea principal, dan la unidad de propósito del párrafo: característica que tiene el párrafo de tratar un solo asunto:


Idea principal:


La más importante, de ella dependen las secundarias y tienen mayor significado o mayor contenido semántico. Ella concentra el asunto que trata el párrafo.


Ideas secundarias:


Dan los detalles del asunto del párrafo, justifican, explican, detallan o ejemplifican lo dicho en la principal.
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LA GRAMÁTICA ES UN EJE ARTICULADOR DE LAS NORMAS DEL LENGUAJE Y LA COMUNICACIÓN








Entrevista







































